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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparéme nt dans le contenu de la livraison).

IT  Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de sequranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétlendl Ggyeljen az 6sszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazowek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE  Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI  Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisaltyvat eriilisend osana
toimituslaajuuteen).

DK Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfglger separat).




NO Allesikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV Obligatiieverojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsiZvelkite j saugumo nurodymus (atskirai prideti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

(Z Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmieneclne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna sticast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR 0Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavta OAeC Tic 06nyiec aodhaAsiog (meptAappBavovTal EEXwpPL- GTA 0TO

TapaSISOPEVO UALKO).

RU  13y4mTe BCe yKa3aHus no TexHnke 6e30MacHOCTy (BXOAAT B KOMN/IEKT NOCTaBKN).
(N FEEMERENT (EHICEEPRMRM®).
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LIEFERUMFANG

GESUNDE LUFTISTEIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und threm Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzfirverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

BONECO H300

Netzteil

Quick Manual

Sicherheitshinweise



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Abdeckung/Lufteinlass
Vorfilter

AH300 Pollenfilter
Hygrometer

Ein/Aus, Leistungsstufe
Luftaustritt
Duftstoffbehadlter
A7017 lonic Silver Stick®
Wasserwanne*

10 Trommel*

11 AW200 Verdunstermatt

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Waschbarim Geschirrspiler bis 50°C

** \Waschbarin der Waschmaschine bis 40°C
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TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN”

Typenbezeichnung

BONECO H300

Netzspannung 220-240V ~50-60Hz
Leistungsaufnahme Standby 0.6 W

Level 1 3.6W

Level 6 9.6 W
Befeuchtungsleistung bis 350 g/h¥**
Partikel CADR <90m3/h
Geeignet fiir Raumgrassen 50m?/125m?
bis
Fassungsvermdgen max. 4.5 Liter
AbmessungenlxBx H 280x280x465mm
Leergewicht 5.3kg
Betriebslautstarke Level 1 28 db(A)

Level 6 51 db(A)

* Anderungenvorbehalten



INBETRIEBNAHME

- — y

Driicken Sie auf alle vier Ecken der Abdeckung,
um sie zu entriegeln.

Entnehmen Sie den Vorfilter und den AH300
Pollenfilter.
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Entfernen Sie die Schutzhille des AH300 Pollen-
filter.

Setzen Sie den AH300 Pollenfilter ein (Pfeilrich-
tung beachten).

Setzen Sie den Vorfilter ein.

Lassen Sie die Abdeckung mit kraftigem Druck
einrasten.
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Nehmen Sie das Oberteil ab.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Gerat. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Driicken Sie kurz den Leistungsregler, um das
Gerdt einzuschalten.




MANUELLE BEDIENUNG

UBER DIE MANUELLE BEDIENUNG

Die manuelle Bedienung wird komfortabel mitdem
Drehschalter auf der Frontseite durchgefiihrt. Die
BONECO-App bietet zusatzliche umfangreiche Mog-
lichkeiten fiir die Steuerung und Automatisierung
des BONECO-Gerates.

DER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO Gerdt noch nie mit der
BONECO-App bedient haben und Sie es zum ersten
Mal einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das
Gerdt ist auf eine relative Zielfeuchtigkeit von 50
Prozent voreingestellt. Die Leistungsstufe wird
automatisch an die aktuelle Luftfeuchtigkeit an-
gepasst: Je trockener die Luft, umso hoher die Leis-
tungsstufe.

Wird die voreingestellte Ziel-Luftfeuchtigkeit Gber-
schritten, geht das Gerdt in den Stand-by-Modus
Gber, zu erkennen an der pulsierenden LED:

e
saue

.

Wird die eingestellte Luftfeuchtigkeit unterschrit-
ten, nimmt das Gerdt seine Tatigkeit wieder auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das Gerdt bereits mit der BONECO-App be-
dient und eine andere Luftfeuchtigkeit eingestellt
haben, wird dieser Wert beim Einschalten automa-
tisch Gbernommen.
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EIN- UND AUSSCHALTEN
1. DrickenSieeinmalkurzaufden Drehschalter,um
das Gerdt einzuschalten.

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer
im AUTO-Modus. Sie erkennen den aktiven AUTO-
Modus an der kleinen leuchtenden LED iber dem
Drehschalter.

“san

P — 8

Y
[ \

2. Um das Gerat auszuschalten, wahrend es sich im
AUTO-Modus befindet, dricken Sie einmal kurz
aufden Drehschalter.
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MANUELLE STEUERUNG Die gewadhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
1. DrickenSieeinmalkurzaufdenDrehschalter,um der leuchtenden LEDs Gber dem Drehschalter ange-
das Gerdt einzuschalten. zeigt.

a""""‘--.\
o

Das Gerdt befindet sich beim Einschalten immer im 3. Driicken Sie einmal kurz auf den Drehschalter,
AUTO-Modus. um den manuellen Modus zu verlassen und den
AUTO-Modus erneut zu aktivieren.

2. Passen Sie die Leistung an Ihre Bedirfnisse an,
indem Sie den Drehschalter auf die gewiinschte 4, Dricken Sie ein weiteres Mal auf den Drehschal-
Stufe von 1 bis 6 stellen. Dadurch verlassen Sie ter, um das Gerdt auszuschalten.

den AUTO-Modus (AUTO-LED ist aus). . .
Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, wird

das Gerdt in der gewadhlten Leistungsstufe
fortfahren, bis die Wasserwanne leer ist - unab-
hdngig davon, wie hoch die aktuelle Luftfeuchtig-
keitist.




DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSARTEN

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")
Das BONECO-Gerdtvereint zwei Funktioneninsich.

e Der AH300 Pollenfilter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

o (berdie AW200 Verdunstermatte wird die Raum-
luft befeuchtet.

Die besten Resultate erreichen Sie, wenn das Gerat
die Luft gleichzeitig befeuchtet und reinigt. Dessen
ungeachtetistes moglich, auch nureine der beiden
Eigenschaften zu nutzen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HYBRID"

e

—

A\

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

Wir empfehlen, das Gerat auch im Winter mit ein-
gelegtem AH300 Pollenfilter zu verwenden, weil
er neben Pollen auch Hausstaub aus der Luft filtert.
Um das Gerdt ohne AH300 Pollenfilter zu betreiben,
nehmen Sie einfach den Filter aus der Halterung
und wechseln Sie mithilfe der BONECO-APP auf die
Betriebsart ,Humidifier".

Wenn Sie den AH300 Pollenfilter entfernen, steigt
die maximale Befeuchterleistung, da Sie einen bes-
seren Luftdurchlass erzielen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HUMIDIFIER"
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NUR REINIGUNG (,PURIFIER")

Im Sommer ist die Luftfeuchtigkeit normalerwei-
se ausreichend, doch Pollen und Blitenstaub ma-
chen Allergikern das Leben schwer. Wenn Sie nur
die Reinigungswirkung des AH300 Pollenfilters
nutzen mochten, schalten Sie das Gerat mithilfe
der BONECO-App auf die Betriebsart ,Purifier” und
entfernen Sie das Wasser sowie die Trommel vom
Gerat.

LED-BETRIEBSMODUS ,PURIFIER"
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DIEVERSCHIEDENEN MODI

DIE MODI

InallendreiBetriebsarten ,Hybrid", ,Luftreinigung”
und ,Luftbefeuchtung” stehen drei verschiedene
Modi zur Auswahl: AUTO, SLEEP und BABY.

MODUS AUTO

Im Modus AUTO verwendet das BONECO-Gerdt die
Lifterstufen zwischen 1 bis 5. Die voreingestellte
Luftfeuchtigkeit betragt 50 %.

MODUS SLEEP

Im Modus SLEEP kann das BONECO-Gerdtauch nachts
im Schlafzimmer verwendet werden. Das Gerat ar-
beitet vollautomatisch auf der tiefsten Lifterstufe
1, um das Betriebsgerdusch zu minimieren. Die vor-
eingestellte Luftfeuchtigkeit betragt 45 %.

MODUS BABY

Der Modus BABY verwendet die Lifterstufen 1 bis
4 und erhoht die Luftfeuchtigkeit auf 60%. Dieser
Wert eignet sich ideal fir die Verwendung im Kin-
derzimmer, da bei Babys und Kleinkindern eine ho-
here Luftfeuchtigkeit empfohlen wird. Der Lifter
arbeitet ausserdem so leise, dass ein Babyphone
nichtdarauf anspricht.



DUFTSTOFFBEHALTER

DUFTSTOFFBEHALTER

Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite lassen sich
handelsiibliche Aromastoffe und &therische Ole
hinzugeben.

Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Was-

serwanne, da das Gerdtin derLeistung beein-
trachtigtodersogarbeschddigt werden kann. Diese
Schdden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

Der Duftstoffbehalter kann im Geschirrspiler
gereinigt werden. Die Temperatur darf je-
doch 50 °Cnicht Gberschreiten.

VERWENDUNG
1. Dricken Sie auf den Duftstoffbehdlter, um die
Schublade zu entnehmen.

2. Betrdufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade
mit einem Aromastoff Ihrer Wahl.

17
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DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP

Die App ,BONECO healthy air" wird zur Steuerung
des Gerdtes verwendet und ermdglicht es lhnen,
sein ganzes Potenzial auszuschopfen. Die App bie-
tet Funktionen wie Timer, die Vorgabe der Luft-
feuchtigkeit oder den Wechsel zwischen verschie-
denen Programmen. Ausserdem werden Sie an
Reinigungsintervalle und andere wiederkehrende
Aufgaben erinnert.

LEISTUNGSUMFANG

Betriebsarten JHybrid" Die Luft wird gleichzeitig gereinigt und befeuchtet
JPurifier” Die Luft wird gereinigt, aber nicht befeuchtet
+Humidifier" Die Luftwird befeuchtet, aber nicht gereinigt
Auswahl der Modi Vordefinierte Einstellungen fiir haufige Situationen
ModusAUTO  Das Gerdtverwendet alle Lifterstufen 1 bis 5 und eine Ziel-Luftfeuch-
tigkeitvon 50% ist voreingestellt
Modus SLEEP  Das Geratverwendet nurdie Lifterstufe 1 und eine Ziel-Luftfeuchtig-
keitvon 45% ist voreingestellt
Modus BABY  Das Gerdtverwendetdie Lifterstufen 1 bis 4 und erhoht die Luft-
feuchtigkeit auf 60%
Hygrostat Festlegen der gewiinschten Luftfeuchtigkeit
Dimmer Helligkeit der Status LED einstellen
Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperaturan

Information Filterwechsel

Weistaufdenverbrauchten AH300 Pollenfilter hin

Information
A7017 lonic Silver Stick®

Weistaufdenverbrauchten A7017 lonic Silver Stick® hin

Zubehor & Verbrauchsmaterial

Unterstitzt beim Nachkaufund stellt weitere Informationen bereit




DOWNLOAD

BONECO-APP FUR 10S

Suchen Sie im App Store nach ,BONECO healthy air"
oderscannenSie denuntenstehenden QR-Code. Fir
die Erkennung des QR-Codes unteri0S 10 oder dlter
muss dazu eine entsprechende App installiert sein.
Unter iOS 11 und neuer wird der QR-Code automa-
tisch erkannt, wenn Sie die Kamera daraufrichten.

# Download on the
o App Store

BONECO-APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach ,BONECO
healthy air” oder scannen Sie den untenstehenden
QR-Code. Fur die Erkennung des QR-Codes muss
auf Ihrem Gerdt eine entsprechende App installiert
sein.

” Googlr—; Play

19
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KOPPELUNG MIT DEM BONECO-GERAT

VORBEREITUNGEN KOPPELUNG
Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem Smart- 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
phone aktiviert ist. Achten Sie bei der Koppelung Smartphone aktiviertist.

darauf, dass sich das Smartphone im selben Raum

befindet, wie das BONECO-Gerat. 2. Starten Sie die BONECO-App.

Nach erfolgreicher Koppelung kénnen Sie mitihrem  3- Folgen Sie den Anweisungen in der App.
Smartphone das BONECO-Gerdt im selben Raum

odersogarineinemanliegenden Raum steuern. Die

maximale Distanz zwischen dem Smartphone und

dem BONECO-Gerdthdngtjedochvonden baulichen

Gegebenheiten ab.



REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Die regelmadssige Wartung und Reinigung ist Vor-
aussetzung fiir einen storungsfreien und hygieni-
schen Betrieb.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren mit der Luft- und Wasserqualitat so-
wie der Betriebsdauer.

Flr die manuelle Reinigung wird die Verwendung
von einem weichen Tuch, Geschirrspilmittel und
einer Abwaschbirste empfohlen.

Trennen Sie das Gerdt immer vom Stromnetz,

bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nicht-
beachtung kann zu Stromschlagen fiihren und Le-
ben gefahrden!

Bei der Reinigung der Trommel und der Was-

serwanne im Geschirrspilerdarfeine Tempe-
ratur von 50 °C nicht iberschritten werden, da sich
sonst die Kunststoffteile verbiegen konnen.

21

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme
ab dem dritten Tag ohne Betrieb Wasserwanne entleeren und mit frischem Wasser befillen
alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommelund AW200 Verdunstermatte reinigen

Vorfilter reinigen

jahrlich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

AH300 Pollenfilter ersetzen

Lifterund Innenbereich reinigen
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GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trom- 6. Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel

1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO Gerates mel, um sie zu losen. Beachten Sie dabei die Mar- von Hand oder im Geschirrspiler bei hochstens
ab. kierungen an der Aussenseite der Scheibe. 50°C.

5. Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der 7. Bauen Sie das BONECO-Geratin der umgekehrten

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver- . -
Trommel ab. Reihenfolge wieder zusammen.

dunstermatte.




REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIEAW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handels-
Ubliches Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte
in einen Wdaschesack zu legen oder separat zu wa-
schen, dasiesonstlose FasernvonanderenWasche-
sticken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Rei-
nigung auf die Trommel spannen, achten Sie auf
den korrekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz
handelsibliches Waschmittel.

Die AW200 Verdunstermatte darf bei hochs-
tens 40 °C gewaschen werden.

Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte
nichtim wdschetrockner.
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REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte grind-
lich in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spil-
mittel hinzugegeben haben.

2. Spllen Sie die AW200 Verdunstermatte solange
mit handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich
kein Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspan-
nen.
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VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverunreinigtist.

VORFILTER REINIGEN
1. Driicken Sie derReihe nach aufalle vier Ecken der
Abdeckung, umsie zu entriegeln.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

3. Waschen Sie den Vorfilter mit einer Reinigungs-
birste unter fliessendem Wasser.

4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.

6. Bringen Sie die Abdeckung an.




TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® ERSETZEN

DerA7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobiel-
le Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deut-
lich zu verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasserin
Bertihrung kommt - selbst dann, wenn das Gerat
ausgeschaltetist.

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich
aus, um die antimikrobielle Wirkung zu gewahr-
leisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zu-
sammen mit dem reguldren Hausmdill entsorgt
werden.

AH300 POLLENFILTER ERSETZEN
DerAH300 Pollenfilter kann nicht gereinigt werden.

e Verschmutzungen sind normal und belegen die
Wirkung des AH300 Pollenfilters.

e Tauschen Sie den AH300 Pollenfilter jahrlich aus,
um die Reinigungsleistung beizubehalten.

e Derverbrauchte AH300 Pollenfilter kann zusam-
men mit dem reguldren Hausmiull entsorgt wer-
den.
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ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie furzusdtzlichesZube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.
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BETRIEBSSTORUNGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Massnahme

Luft riecht unangenehm Abgestandenes Wasser in der Wasserwanne Wasserwanne entleeren, Gerat und AW200 Verdunster-
matte reinigen

Keine Verbesserung der Luftqualitat Offene Fenster oder Turen Fensterund Turen schliessen
AUTO-LED am Gerdt blinkt rot Die Wasserwanne ist leer Wasserwanne fillen
Geratkannin der App nicht bedient wer- Gerdtistdurch einanderes Smartphone blockiert App aufdem zweiten Smartphone schliessen

den. Es erscheint die Meldung ,Suchen ...”
«Nicht erreichbar”

AUTO-LED pulsiert Die gewdinschte Luftfeuchtigkeitist erreicht oder nicht notig

Uberschritten
Aktuelle Anzeige blinkt bei Bedienung Bedienungist blockiert In der App die LOCK-Funktion deaktivieren
Anzeige bleibt dunkel Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark redu- Inder App die Helligkeit der LEDs erhdhen

ziert




WERKSEINSTELLUNGEN

UBER DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Wenn bei Ihrem BONECO-Gerat die Steuerung nicht
so funktioniert, wie Sie es erwarten, oder wenn Sie
alle Anpassungen l6schen mochten, konnen Sie das
Gerdtin den Werkszustand zuriickversetzen. Dabei
werden alle Anpassungen und Einstellungen ge-
loscht.

Nach dem Zuricksetzen muss das BONECO-

Gerdt erneut mit dem Smartphone gekoppelt
werden, damit die Steuerung mit der App weiterhin
moglichist.

GERAT ZURUCKSETZEN

Setzen Sie Ihr BONECO-Gerdt zuriickin den Werkszu-
stand, indem Sie den schwarzen Knopf auf dem Ge-
ratfurca. 30 Sekunden gedrickt halten, bis die LEDs
rot leuchten. Das BONECO-Gerdt befindet sich nun
im selben Zustand, wie bei der Inbetriebnahme.
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INSTRUCTIONS FOR USE
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ITEMS INCLUDED

HEALTHY AIR IS ABASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosen a BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for spent accessories
aswell as additional accessories:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.comor

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO H300

Powersupply

Quick Manual

Safetyinstructions
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OVERVIEW AND PART NAMES

Cover/airinlet
Pre-filter

AH300 pollen filter
Hygrometer

0n/0ff, performance level
Air outlet

Fragrance container
A7017 lonic Silver Stick®
Water base*

10 Drum*

11 AW200 evaporator mat

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Washableinthe dishwasherup to 50 °C
(122°F)

** \Washable in the washing machine up to
40°C (104 °F)
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA"

Type designation

BONECO H300

Power supply voltage 220-240V ~50-60Hz
Power consumption Standby 0.6 W
Level 1 3.6W
Level 6 9.6 W
Humidity output up to 350 g/h(2.22 gal/day)**
Particle CADR <90m3/h(3180cuft/h)
Forrooms up to 50 m?(650sqft) /125 m3 (5300 cu ft)
Water capacity max. 4.5 liters (1.19 gallons)
Dimensions LxW xH 280x280x465mm (11.1x11.1x18.3in)
Weight (empty) 5.3kg (12.11bs)
Operation noise level Level 1 28 dB(A)
Level 6 51 dB(A)

Subjectto change



STARTING UP

unlock them.

Press down on all four corners of the cover to

Remove the pre-filter and the AH300 pollen filter.
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Remove the protective covering of the AH300
pollen filter.

Insertthe AH300 pollen filter
tion of the arrow).

(

observe the direc-

Insert the pre-filter.

Press down forcefully to snap the cover backin
place.
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Remove the upper part.

A NRR

Mot st oty
Sttty
WO .*‘\‘a‘.
PSR

Fill with cold tap water up to the marking.

Plug the power cord into the appliance.

Plug the power cord into a power outlet.

Briefly press the output regulator to switch on
the appliance.




MANUAL HANDLING

ABOUT MANUAL HANDLING

Manual handling works conveniently by the knob
on the front side. The BONECO app offers additional
extensive optionsfor controland automation of the
BONECO appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO appliance
with the BONECO app and switch it on for the first
time, itstartsupin AUTO mode. The applianceis pre-
set to a target relative humidity of 50 percent. The
performance level is automatically adapted to the
current humidity: The drier the air, the higher the
performance level.

Ifthe preset target humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsing LED:

\'I_
=

Y
[ \

Ifthe humidity drops below the set level, the appli-
anceresumes operation.

ADJUSTED AUTO MODE

Ifyou have already operated the appliance with the
BONECO app and set a different humidity, that value
is automatically taken over when the appliance is
switched on.

37

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the ap-
pliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on. You can identify active AUTO mode by
the small LED that lights up above the knob.

saue

2. To switch off the appliance while it is in AUTO
mode, briefly press the knob once.
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MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the ap-
pliance.

The appliance is always in AUTO mode when it is
switched on.

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (AUTO LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

o

3. Briefly press the knob once to exit manual mode
and toreactivate AUTO mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
appliance.

Ifyou exitAUTO mode, the appliance will con-

tinue at the selected performance level until
the water base is empty, regardless of what the cur-
rent level of humidity is.
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THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID") HUMIDIFICATION ONLY ("“HUMIDIFIER") PURIFICATION ONLY (“PURIFIER")
The BONECO appliance combines two functions. We recommend using the appliance with insert- In summer, humidity is usually sufficient, but pollen
. . ed AH300 pollen filter even in the winter because, gives people with allergies a difficult time. If you
* The AH300 pollen filter cleanses breathing airby  5jge from pollen, it also filters household dust out ~ only want to use the purifying effect of the AH300
removing pollen, household dustand fine parti- ¢ tho air. In order to operate the appliance with-  pollen filter, switch the appliance to "Purifier” oper-
cles. outthe AH300 pollen filter, simply remove the filter ating mode using the BONECO app and remove the
fromits holderand use the BONECO app to switchto waterandthe drum from the appliance.

e The AW200 evaporator mat humidifies the room o
"Humidifier" mode.

air.

You achieve the best results when the appliance is
humidifying and purifying the air at the same time.
Neverthelessitis possible to use justone of the two
functions.

“PURIFIER" LED OPERATING MODE

“HYBRID" LED OPERATING MODE

] When you remove the AH300 pollen filter, the max- { \
imum humidifier performance increases because

you achieve a better air passage.

._ \ “HUMIDIFIER" LED OPERATING MODE




40

THE VARIOUS COMFORT MODES

COMFORT MODES

There are three different comfort modes available
in each of the three "Hybrid", "Air purification” and
"Air humidification” operating modes: AUTO, SLEEP
and BABY.

AUTO MODE

In AUTO mode, the BONECO appliance uses all of the
fan levels between 1 and 5. The preset humidity is
50%.

SLEEP MODE

In SLEEP mode, the BONECO appliance can even be
usedinabedroomatnight. The appliance automat-
ically operates at the lowest fan level of 1 to keep
the operation noise level to a minimum. The preset
humidity is 45%.

BABY MODE

The BABY mode uses fan levels 1 through 4 and in-
creases the humidity to 60%. This value is ideal for
useinanursery or baby'sroomsince higher humid-
ity is recommended for babies and small children.
The fanalso operates quietly enough thatit will not
trigger a baby monitor.



FRAGRANCE CONTAINER

FRAGRANCE CONTAINER

Commercially available fragrances and essential
oils can be inserted into the fragrance container on
therearside.

Never put any fragrances into the water base

itself, since doing so can decrease the perfor-
mance of the appliance and even cause damage.
Such damageis not covered by the warranty.

The fragrance container can be cleanedinthe
dishwasher. However, the temperature may
notexceed 50 °C.

USE
1. Press down on the fragrance container to take
outthe drawer.

2. Sprinkle the feltinsertinthe drawer with the fra-
grance of your choice.

41
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THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUTTHE BONECO APP

The "BONECO healthy air” app is used to control the
appliance and lets you take full advantage of its po-
tential. The app includes functionssuch as atimer, a
humidity preset and the option to switch between
various programs. In addition, it provides remind-
ers for the cleaning intervals and other recurring
tasks.

SCOPE OF SERVICES

Operating modes “Hybrid"

The airis cleaned and humidified atthe same time

"Purifier” The airis cleaned, but not humidified
"Humidifier" Theairis humidified, but not cleaned
Selecting modes Predefined settings for frequent situations

AUTO mode The appliance uses allfan levels from 1to 5 and has a preset target
humidity of 50%

SLEEP mode  The appliance usesfanlevel 1 only andincreasesthe target humidity
t0 45%

BABY mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity

10 60%

Hygrostat Defines the desired humidity
Dimmer Setsthe brightness of the status LED
Weather Displays the current weather and outside temperature

Filter change information

Indicates when an AH300 pollen filteris spent

A7017 lonic Silver Stick®
information

Indicates when the A7017 lonic Silver Stick® is spent

Accessories and consumables

Provides supportinreplacementorders and furtherinformation




DOWNLOAD

BONECO APP FOR I10S

Search the app store for "BONECO healthy air” or
scanthe QR code below. Reading the QR code under
i0S 10 or earlier requires installing a corresponding
app. Underi0S 11 and later, the QR code is read au-
tomatically wheneveryou directthe camera atit.

# Download on the
o App Store

BONECO APP FORANDROID

Search the Google Play Store for "BONECO healthy
air" orscanthe QR code below. Reading the QR code
requiresinstalling a corresponding app on your de-
vice.

oogle Play

43
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PAIRING WITH THE BONECO APPLIANCE

GETTING READY

Make sure thatBluetoothisactivated onyoursmart-
phone. During pairing, make sure that the smart-
phoneisinthesameroom asthe BONECO appliance.

Once paired successfully, you can control the
BONECO appliance with your smartphone from the
same room or even from an adjacent room. How-
ever, the maximum distance between smartphone
and BONECO appliance depends on the specific
structural conditions.

PAIRING
1. Make sure that Bluetooth is activated on your
smartphone.

2. Startthe BONECO app.

3. Follow theinstructionsinthe app.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are
recommended for cleaning by hand.

Always unplug the appliance from the power
outlet before you begin cleaning! Failure to
dosocanresultinelectricshock and fatalinjury!

If you clean the drum and the water base in

the dishwasher, a temperature of 50 °C may
not be exceeded, as temperatures higher than this
can cause the plastic partsto deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS
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Interval

Action

After the third day without
operation

Empty water base and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually

Replace the A7017 lonic Silver Stick®

Replace the AH300 pollen filter

Cleanthefanandtheinnerarea of the appliance
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CLEANING THE APPLIANCE
DISASSEMBLY AND CLEANING 4. Twist both drum discs to release them. When do- 6. Clean the water base and the drum either by
1. Take off the upper part of the BONECO appliance. ing so, note the markings on the outerside of the hand orinthe dish washerata max.temperature

disc. of 50 °C.

2. Remove the drum with the AW200 evaporator 5. Remove the AW200 evaporator mat from the 7. Putthe appliance back together by following the
mat. drum. stepsinreverse order.




CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Uses any commercially available
detergent.

We recommend putting the AW200 evaporator mat
into alaundry bag or washing it separately because
itwill collect loose fibers from other pieces of laun-
dry otherwise.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct position-
ing:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at a temperature higherthan 40 °C.

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.

Q =
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CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble
the AW200 evaporator matinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before
you stretchitonthe drum again.
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CLEANING THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER
The pre-filter cleans coarse contaminants from the
air. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty.

CLEAN THE PRE-FILTER
1. Press down each of the four corners of the cover
insequence to unlockit.

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the luginits center.

3. Wash the pre-filter under running water using a
cleaning brush.

4. Dry the pre-filter with a cloth.

6. Attach the cover.




REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THE AH300 POLLEN FILTER
The AH300 pollen filter cannot be cleaned.

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicro-
bial effect of silver for a significant improvement
of water hygiene. It is effective as soon as water
comes into contact with it - even if the appliance is
switched off.

e Dirtis normal and shows that the AH300 pollen
filteris working.

e Replace the AH300 pollen filter once a year to
maintain the cleaning performance.

e The spent AH300 filter can be disposed of with
your regular household waste.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to
guarantee antimicrobial effectiveness.

The spent A7017 lonic Silver Stick® can be thrown
outwithyourregular household waste.
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AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for spent accessories
aswell as additional accessories:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.
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MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Airhas an unpleasant odor

Stagnant waterin the water base

Drainthe water base and clean the appliance and the
AW200 evaporator mat

No improvement in air quality

Openwindows ordoors

Close windows and doors

AUTO LED on the appliance flashes red

The water base is empty

Fillthe water base

Appliance cannot be operated in the app.
The message “Searching ...” "Non accessi-
ble" appears

Applianceis blocked by anothersmartphone

Closethe app onthesecond smartphone

AUTO LED pulses

The desired humidity has been reached or exceeded

None needed

Current display flashes if handling is
attempted

Operationis blocked

Disable the LOCK functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced
inthe app

Increase the brightness of the LEDs inthe app




FACTORY DEFAULT SETTINGS

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

Ifyour BONECO appliance control systemis not func-
tioning the way you are expecting, or if you would
like to delete all adjustments, you can reset the ap-
pliance to the factory settings. This deletes all ad-
justments and settings.

After the reset, the BONECO appliance has to

be paired with the smartphone again so that
the control system can continue working with the
app.

RESETTING THE APPLIANCE

Resetyour BONECO appliance to the factory settings
by pressing and holding the black button on the ap-
pliance for approx. 30 seconds until the LEDs light
up inred. Now the BONECO applianceisin the same
state as when it was first started up.

51
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MODE D'EMPLOI
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CONTENU DE LA LIVRAISON

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de l'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de l'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO vous permette, a vous et a votre
entourage, de satisfaire votre besoin fondamental
enairambiantsain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via 'application « BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H300

Blocd'alimentation

Manuelsimplifié

Consignes de sécurité
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VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Couvercle/entrée d'air

Préfiltre

Filtre a pollen AH300

Hygrometre

Marche/Arrét, niveau de puissance
Sortied'air

Récipient pour substances
odorantes

lonic Silver Stick® A7017
Baca eau*

10 Tambour*

11 Tapis d'évaporation AW200

* Lavable au lave-vaisselle jusqu'a 50 °C

** |avable au lave-linge jusqu'a 40 °C
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation du modeéle

BONECO H300

Tension de réseau

220-240V~50-60Hz

Consommation électrique Veille 0,6 W
Niveaul 3,6 W
Niveau6 9,6 W

Performance d’humidification jusqu'a 350 g/h**

Particules CADR <90m3/h

Convient aux locaux d'une superficie
max. de

50m?/125m?

Capacité max. 4.5L
DimensionsLxlx H 280x280x465mm
Poids avide 5,3 kg
Niveau sonore de fonctionnement Niveaul 28db(A)

Niveau6 51 db(A)

Sous réserve de modifications



MISE EN SERVICE

- —

Appuyezsur les quatre aﬁgles du couvercle pour
le déverrouiller.

Enlevez le préfiltre et le filtre a pollen AH300.
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Retirez la feuille de protection du filtre a pollen
AH300.

Insérez le filtre a pollen AHOO (dans le sens de
la fleche).

Insérez le préfiltre.

Appuyez fortement sur le couvercle pour qu'il
soitbien en place.
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Enlevez la partie supérieure.

Connectez 'appareil avec le cordon secteur.

Branchez le cordon secteur surla prise de cou-
rant.

Appuyez brievement sur le régulateur de puis-
sance pour mettre l'appareil en marche.




UTILISATION MANUELLE

INFORMATIONS CONCERNANT L'UTILISATION
MANUELLE

Le commutateur rotatif situé sur le panneau avant
assure une utilisation manuelle aisée. L'appli
BONECO propose de nombreuses possibilités sup-
plémentaires pour la commande et l'automatisa-
tionde l'appareil BONECO.

LE MODE AUTO

Si vous n'avez encore jamais utilisé l'appareil
BONECO avec l'appli BONECO et que vous le met-
tez en marche pour la premiére fois, il démarre en
mode AUTO. L'appareil est préréglé pour l'obtention
d'un taux cible d'humidité relative de 50 %. Le ni-
veau de puissance s'adapte automatiquement a
'humidité actuelle de l'air : plus l'air est sec, plus le
niveau de puissance est élevé.

En cas de dépassement du taux cible préréglé d'hu-
midité de l'air, 'appareil se meten mode Veille, que
vous reconnaissez a la LED qui clignote :

e

Si le taux d'humidité de l'air descend en deca de la
valeur préréglée, l'appareil recommence a fonc
tionner.

MODE AUTO ADAPTE

Si vous avez déja utilisé l'appareil avec l'appli
BONECO et réglé un autre taux d'humidité de l'air,
cettevaleur estautomatiquementreprise lors de la
mise en marche.
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MISE EN MARCHE ET ARRET
1. Exercez une bréve pression sur le commutateur
rotatif pour mettre l'appareil en marche.

Lors de la mise en marche, l'appareil est toujours
en mode AUTO. La petite LED allumée au-dessus
du commutateur rotatif vous informe que le mode
AUTO est actif.

“aue

2. Pour arréter l'appareil quand il est en mode

AUTO, exercez une bréve pression sur le commu-
tateur rotatif.




62

COMMANDE MANUELLE
1. Exercez une bréve pression sur le commutateur
rotatif pour mettre l'appareil en marche.

Lorsde la mise en marche, l'appareil esttoujours en
mode AUTO.

2. Pour adapter la puissance a vos besoins, posi-
tionnez le commutateur rotatif sur le niveau sou-
haité, de 1 3 6. Ce faisant, vous quittez le mode
AUTO (la LED AUTO s'éteint).

Le niveau de puissance choisi est indiqué par le
nombre de LED allumées au-dessus du commuta-
teur rotatif.

a""""‘--.\
o

3. Exercez une breéve pression sur le commutateur
rotatif pour quitter le mode manuel et réactiver
le mode AUTO.

4. Appuyez une fois de plus sur le commutateur ro-
tatif pour arréter l'appareil.

Quand vous quittez le mode AUTO, l'appareil

fonctionne au niveau de puissance choisi,
jusqu'a ce que le baca eau soitvide, quel que soit le
taux actuel d'humidité de l'air.
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LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID ») HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER ») NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »)

L'appareil BONECO réunit deux fonctions. Nous recommandons d'utiliser 'appareil pourvu du En été, 'humidité de l'air est généralement suf-
filtre 3 pollen AH300 en hiver aussi, car en plus du fisante, mais le pollen complique la vie des per-
pollen, il filtre la poussiere domestique présente sonnes allergiques. Si vous voulez utiliser unique-
dans l'air. Pour utiliser l'appareil sans le filtre a ment l'effet purificateur du filtre a pollen AH300,

e Le filtre a pollen AH300 &te de l'air que l'on res-
pire le pollen, la poussiere domestique et les
poussieres fines.

pollen AH300, il suffit de retirer le filtre de son sup- commutez l'appareil en mode de fonctionnement
o Letapis d'évaporation AW200 humidifie l'air am- port et de passer en mode « Humidifier » a l'aide de « Purifier » a l'aide de l'appli BONECO, puis retirez
biant. 'APPLI BONECO. 'eau ainsi que letambour de 'appareil.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand l'appa-
reil humidifie et purifie l'air simultanément. Il est
néanmoins possible d'utiliser une seule des deux
fonctions.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « PURIFIER »

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HYBRID »

Lorsque vous retirez le filtre 3 pollen AH300, la / \
puissance d'humidification maximale augmente { \
o puisque vous obtenez une meilleure circulation de

=l L'air.

.. \ MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HUMIDIFIER »




64

LES DIFFERENTS MODES

LES MODES

Dans les trois modes de fonctionnement « Hybrid »,
« Purification de 'air » et « Humidification de l'air »,
trois modes différents sont disponibles pour la sé-
lection : AUTO, SLEEP et BABY.

MODE AUTO

En mode AUTO, l'appareil BONECO utilise des ni-
veaux de ventilation compris entre 1 et 5. L'humidi-
té de l'air préréglée estde 50 %.

MODE SLEEP

En mode SLEEP, l'appareil BONECO est également
utilisable la nuit dans une chambre a coucher. L'ap-
pareil fonctionne de facon entierement automa-
tique au niveau de ventilation 1, le plus bas, afin
que le niveau sonore soit au minimum. L'humidité
de l'air préréglée est de 45 %.

MODE BABY

Le mode BABY utilise les niveaux de ventilation 1
a 4 et éleve I'humidité de l'air a 60 %. Cette valeur
s'avere idéale pour l'utilisation dans une chambre
d'enfant, car une humidité de l'air plus élevée est
recommandée pour les bébés et les jeunes enfants.
De plus, le ventilateur fait tellement peu de bruit
qu'il ne fait pas réagirun babyphone.



RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

l'ajout de substances aromatiques et d'huiles es-
sentielles (disponibles dans le commerce) s'effec-
tue dans le récipient pour substances odorantes
situé surle panneau arriere.

Ne versez pas de substances odorantes direc-

tementdansle bacaeau, sous peine d'altérer
les performances de 'appareil ou méme de l'en-
dommager. De tels dommages ne sont pas couverts
parla garantie.

Le récipient pour substances odorantes est
lavable au lave-vaisselle. La température ne
doit cependant pas dépasser 50 °C.

UTILISATION
1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient
poursubstances odorantes.

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.
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AVANTAGES DE L'APPLI BONECO

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLI BONECO
L'appli « BONECO healthy air» assure une commande
étendue de l'appareil et vous permet de profiter de
tout son potentiel. L'appli offre des fonctions telles
que le minuteur, le réglage du taux d'humidité de
l'air souhaité ou le changement de programme.
De plus, l'appli vous rappelle la fréquence de net-
toyage et d'autrestaches récurrentes.

FONCTIONNALITES

Modes de fonc- «Hybrid »

L'air est purifié et humidifié simultanément

tionnement - - ) :
« Purifier» (purification de l'air)

L'air est purifié, mais pas humidifié

« Humidifier » (humidification)

L'air esthumidifié, mais pas purifié

Sélection des

Préréglages concernant les situations courantes

modes Mode AUTO

L'appareil utilise tous les niveaux de ventilation 1 3
5etuntauxcible de 'humidité de l'air de 50 % est
préréglé

Mode SLEEP

L'appareil utilise seulement le niveau de ventilation
1 etuntauxcible de 'humidité de l'air de 45 % est
préréglé

Mode BABY

Hygrostat

L'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et
augmente I'humidité de 'aira 60 %

Détermination du taux souhaité d'humidité de l'air

Variateur

Réglage de la luminosité des LED d'état

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la tempé-
rature extérieure actuelles

Information sur le changement de filtre

Signale que le filtre a pollen AH300 est usagé

Information sur l'lonic Silver Stick® A7017

Signale que U'lonic Silver Stick® A7017 est usagé

Accessoires et consommables

Fournitune aide pour le réapprovisionnement ainsi
que des informations complémentaires




TELECHARGEMENT

APPLICATION BONECO POURI0S

Recherchez dans 'App Store « BONECO healthy air »
ou scannez le code QR ci-dessous. Pour reconnaitre
le code QR sous i0S 10 ou une version antérieure,
il faut qu'une appli correspondante soit installée.
Sous i0S 11 et les versions ultérieures, le code QR
est automatiquement reconnu quand vous dirigez
la caméravers le code.

# Download on the
o App Store

APPLIBONECO POUR ANDROID

Recherchez dans Google Play Store « BONECO
healthy air» ou scannez le code QR ci-dessous. Pour
reconnaitre le code QR, il faut qu'une appli corres-
pondante soitinstallée survotre appareil.

” Googlr—; Play
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APPAIRAGE AVEC L'APPAREIL BONECO

ACTIONS PREPARATOIRES

Vérifiez que la fonction Bluetooth est activée sur
votre smartphone. Lors de l'appairage, veillez a ce
que le smartphone soit dans la méme piéce que
'appareil BONECO.

Une fois l'appairage effectué, vous pouvez, avec
votre smartphone, commander l'appareil BONECO
qui se trouve dans la méme piéce ou méme dans
une piéce adjacente. La distance maximale entre
le smartphone et 'appareil BONECO dépend cepen-
dantdes caractéristiques du batiment.

APPAIRAGE
1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est acti-
vée survotre smartphone.

2. Démarrez l'appli BONECO.

3. Suivez lesinstructions fournies par l'application.



PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont in-
dispensables a un fonctionnement irréprochable
etsain.

La fréquence de nettoyage et de maintenance re-
commandée dépend de la qualité de l'air et de
l'eau, ainsi que de la durée de fonctionnement.

Pour un nettoyage manuel, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et
une brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débran-

cheztoujours 'appareilduréseau électrique!
Le non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

Lors du nettoyage dutambour et du bacaeau

dans un lave-vaisselle, la température ne
doit pas dépasser 50 °C, afin d'éviter une possible
déformation des parties en plastique.
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FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

Apartirdu troisiéme jour sans fonc-  Vider le bac a eau et le remplir d'eau fraiche

tionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, letambour et le tapis d'évaporation AW200
Nettoyage du préfiltre

Une fois paran Remplacer l'lonic Silver Stick® A7017

Remplacement du filtre 3 pollen AH300

Nettoyer le ventilateur et l'intérieur
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques du tambour pour les 6. Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou
1. Enlevez la partie supérieure de l'appareil séparer. Ce faisant, tenez compte des reperes vi- au lave-vaisselle (latempérature de l'eau ne doit
BONECO. sibles sur la face externe du disque. pas dépasser 50 °C).

2. Retirez le tambour et le tapis d'évaporation 5. Retirez du tambour le tapis d'évaporation 7. Remontez l'appareil BONECO en procédant dans
AW200. AW200. l'ordre inverse.




NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

INFORMATIONS CONCERNANT LE TAPIS
D'EVAPORATION AW200

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Il est recommandé de placer le tapis d'évaporation
AW200 dans un sac de lavage ou de le laver sépa-
rément afin d'éviter qu'il ne recoive les fibres déta-
chées d'autres pieces de linge.

Apreés le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis
d'évaporation AW200 sur le tambour, veillez a le
positionner correctement:

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé au
lave-linge. Utilisez un produit de lavage couranten
supplément.

Le tapis d'évaporation AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis d'évaporation AW200
au seche-linge.

Q =

Y=
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NETTOYAGE A LA MAIN

1. Foulez le tapis d'évaporation AW200 dans de
'eau chaude additionnée d'un peu de liquide
vaisselle.

2. Rincez letapis d'évaporation AW200 a l'eau tiede
etclairejusqu'a ce qu'iln'y ait plus de mousse.

3. Laissez le tapis d'évaporation AW200 sécher
avantde letendre a nouveau sur le tambour.
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NETTOYAGE DU PREFILTRE

INFORMATIONS CONCERNANT LE PREFILTRE

Le préfiltre purifie l'air des grosses particules de sa-
leté. Nettoyez le préfiltre quand il est poussiéreux
ousale.

NETTOYAGE DU PREFILTRE
1. Appuyez successivement sur les quatre angles du
couvercle pour le déverrouiller.

2. Enlevez le préfiltre en le tirant vers le haut par la
languette située au milieu.

3. Nettoyez le préfiltre a l'eau courante au moyen
d'une brosse a vaisselle.

4. Séchez le préfiltre avec un chiffon.

6. Mettez le couvercle en place.




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACER L'IONIC SILVER STICK® A7017

L'lonic Silver Stick® A7017 utilise l'effet antimicro-
bien de l'argent pour une amélioration notable de
'hygiéne de l'eau. Il agit dés qu'il entre en contact
avec l'eau, et ce méme quand l'appareil est éteint.

Remplacez l'lonicSilver Stick® A7017 une fois paran,
afin de garantir 'effet antimicrobien.

Le batonnetlonicSilverStick® A7017 usagé peut étre
éliminé avec les déchets ordinaires.

REMPLACEMENT DU FILTRE A POLLEN AH300
Il n'est pas possible de nettoyer le filtre a pollen
AH300.

e la présence de salissures est normale et prouve
que lefiltre a pollen AH300 est efficace.

e Remplacez le filtre 3 pollen AH300 tous les ans
pour préserver la puissance de purification.

e Le filtre a pollen AH300 usagé peut étre éliminé
avec les déchets ordinaires.
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DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e al'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application » BONECO healthy
air».
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DYSFONCTIONNEMENTS ET CORRECTION DES ERREURS

Probleme

Cause possible

Mesure a prendre

L'air sent mauvais

Eau pas fraiche dans le baca eau

Vider le bac a eau, puis nettoyer 'appareil et
le tapis d'évaporation AW200

Aucune amélioration de la qualité de l'air

Fenétres ou portes ouvertes

Fermer les fenétres et les portes

La LED AUTO de l'appareil clignote en rouge

Le baca eau estvide

Remplir le baca eau

Ilestimpossible d'utiliser 'appareil a partir
de l'appli. Le message « Chercher... » « Non
accessible » s'affiche

l'appareil est bloqué parun autre smartphone

Fermer l'applisurle second smartphone

La LED AUTO clignote

L'humidité de l'air souhaitée est atteinte ou dépassée

pas nécessaire

L'affichage actuel clignote lors de l'utilisation

L'utilisation est bloquée

Dans l'appli, désactiver la fonction LOCK

L'affichage ne s'allume pas

La luminosité des LED a été fortement réduite dans l'appli

Dans l'appli, augmenter la luminosité des LED




PARAMETRES D'USINE

INFORMATIONS CONCERNANT LES PARAMETRES
D'USINE

Sila commande de votre appareil BONECO ne fonc-
tionne pas comme vous l'attendez, ou si vous sou-
haitez supprimer toutes les personnalisations,
vous pouvez réinitialiser 'appareil aux parametres
d'usine. Cela effacera toutes les personnalisations
ettous lesréglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO

doit étre a nouveau appairé avec le smart-
phone pour pouvoir continuer a le commander avec
'appli.

REINITIALISER L'APPAREIL

Réinitialisez votre appareil BONECO aux parametres
d'usine en appuyant sur le bouton noir de 'appa-
reil pendant environ 30 secondes jusqu'a ce que
les LED s'allument en rouge. L'appareil BONECO est
désormais dans le méme état que lors de sa mise en
service.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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VOLUME DI FORNITURA

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sullasalute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO, ri-
spettiate lafondamentale esigenza diun'aria sana,
pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

BONECO H300

Alimentatore

Quick Manual

Avvertenze disicurezza



PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI

Coperchio/Ingresso aria
Prefiltro

Filtro antipolline AH300
Igrometro

ON/OFF, livello di potenza
Uscita aria

Contenitore per fragranze
lonic Silver Stick® A7017
Vaschetta dell'acqua*

11 Tamburo*

11 Feltro per evaporatore AW20

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Lavabilein lavastoviglie finoa 50 °C

** Lavabilein lavatrice finoa 40 °C
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DATI TECNICI

DATI TECNICI®

Denominazione modello

BONECO H300

Tensione direte

220-240V~50-60Hz

Potenza assorbita Stand-by 0,6 W
Livello 1 3,6 W
Livello6 9,6 W

Intensita di umidificazione fino a 350 g/h**

Particelle CADR <90m3/h

Adatto perlocali di dimensioni

50m?/125m?3

finoa
Capacita d’'acqua max. 4.5 litri
Dimensioni,Lx P x H 280x280x465mm
Peso avuoto 5,3kg
Rumorosita di funzionamento Livellol  28dB(A)

Livello6 51 dB(A)

Conriserva di modifiche



MESSA IN FUNZIONE

Premere su entrambi gli angoli del coperchio per
sbloccarlo.

Prelevare il prefiltro e il filtro antipolline AH300.
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Rimuovere la pellicola protettiva del filtro anti-
polline AH300.

Inserire il filtro antipolline AH300 (prestando
attenzione alla direzione della freccia).

Inserire il prefiltro.

Farscattare il coperchioin posizione premendo
conforza.
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Sollevare la parte superiore.

A NRR
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Immettere acqua fredda fino a raggiungere la
marcatura.

iy

Applicare la parte superiore sulla vaschetta
dell'acqua.

Collegareiil cavo di alimentazione all'apparec-
chio.

Collegareil cavo di alimentazione alla presa di
corrente.

Premere brevemente il regolatore di potenza per
accendere l'apparecchio.




UTILIZZO MANUALE

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO MANUALE

L'utilizzo manuale &€ comodamente possibile tra-
mite il selettore rotante sul lato anteriore. L'app
BONECO offre ulteriori, estese possibilita per il co-
mando e la gestione automatizzata dell'apparec-
chio BONECO.

LA MODALITA AUTO

Se non avete ancora utilizzato l'apparecchio
BONECO con l'app BONECO e lo accendete per la
prima volta, l'apparecchio si avviera in modalita
"AUTO". 'apparecchio & preimpostato su un'umidi-
tarelativa target del 50%. Il livello di potenza verra
adattato automaticamente all'umidita dell'aria at-
tuale: quanto piu secca sara l'aria, tanto maggiore
saraillivello di potenza.

Se l'umidita dell'aria target preimpostata viene su-
perata, l'apparecchio passera in modalita stand-by,
indicata dal lampeggio a pulsazione del LED:

s
T
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Se 'umidita dell'aria impostata non viene raggiun-
ta, l'apparecchio riprendera l'attivita.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se avete gia utilizzato l'apparecchio con l'app
BONECO ed avete impostato un altro valore di umi-
dita dell'aria, tale valore verra acquisito automati-
camente almomento dell'accensione.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante peraccendere l'apparecchio.

All'accensione, l'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO. La modalita AUTO attiva sara indi-
cata dall'accensione del piccolo LED sul selettore
rotante.

“san

P — 8

2. Per spegnere l'apparecchio quando si trova in

modalita AUTO, premere una volta brevemente
sulselettore rotante.
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COMANDO MANUALE
1. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante peraccendere 'apparecchio.

All'accensione, 'apparecchio si trovera sempre in
modalita AUTO.

2. Adattare la potenza alle proprie esigenze, posi-
zionandoilselettore rotante sullivello desidera-
to,dalaé.Intalemodo,siterminerala modalita
AUTO (il LED modalita AUTO sara spento).

It livello di potenza selezionato verra indicato dal
numero di LED accesi sul selettore rotante.

a""""'-s\
()

3. Premere una volta brevemente sul selettore ro-
tante, per terminare la modalita manuale ed at-
tivare nuovamente la modalita AUTO.

4. Premere un'altra volta sul selettore rotante, per
spegnere l'apparecchio.

Uscendo dalla modalita AUTO, l'apparecchio

manterra il livello di potenza selezionato
sino a quando la vaschetta dell'acqua sara vuota,
indipendentemente dal livello di umidita dell'aria
attuale.



LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA ("HYBRID")
L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro antipolline AH300 depura l'aria da pollini,
polvere domestica e polverisottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore AW200.

| risultati migliori si ottengono quando l'apparec-
chio umidifica e depura l'aria contemporaneamen-
te. Indipendentemente da questo, si potra utilizza-
reancheunasoladelle due caratteristiche.

LED MODALITA “HYBRID"

e

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")
Siraccomanda di utilizzare l'apparecchioininverno
confiltro antipolline AH300 inserito, poiché, oltre al
polline, esso filtra dall'aria anche la polvere dome-
stica. Per utilizzare l'apparecchio senza filtro anti-
polline AH300, bastera prelevare il filtro stesso dal
supporto e commutare, tramite 'app BONECO, sulla
modalita operativa "Humidifier".

Rimuovendo il filtro antipolline AH300, l'intensita
di umidificazione massima aumentera, in quanto vi
sara un migliore passaggio d'aria.

LED MODALITA "HUMIDIFIER"
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SOLO PULIZIA ("PURIFIER")

In estate, l'umidita dell'aria & di norma sufficien-
te; tuttavia, i pollini, di fiori e non, rendono la vita
difficile ai soggetti allergici. Se si desidera utiliz-
zare soltanto l'effetto pulizia del filtro antipolline
AH300, commutare l'apparecchio, tramite l'app
BONECO, sulla modalita operativa "Purifier” e ri-
muovere l'acqua ediltamburo dall'apparecchio.

LED MODALITA “"PURIFIER"
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LE DIVERSE MODALITA

LE MODALITA

In tutte e tre le modalita operative - "Hybrid", "Pu-
rificazione aria” e "Umidificazione aria" - & possibi-
le scegliere fra tre diverse modalita: AUTO, SLEEP e
BABY.

MODALITA AUTO

In modalita AUTO, l'apparecchio BONECO utilizza
gli stadi del ventilatore da 1 a 5. L'umidita dell'aria
preimpostata e parial 50 %.

MODALITA SLEEP

In modalita SLEEP, l'apparecchio BONECO e utiliz-
zabile in camera da letto anche durante la notte.
L'apparecchio operain modo completamente auto-
matico allo stadio delventilatore 1, quello minimo,
per ridurre al minimo i rumori di funzionamento.
L'umidita dell'aria preimpostata e pari al 45 %.

MODALITA BABY

La modalita BABY utilizza gli stadi del ventilatore
dala4edaumental'umidita dell'aria al 60 %. Tale
valore eéideale perutilizzare l'apparecchio nella ca-
mera dei bambini, in quanto per neonati e bambini
piccoli & consigliabile un'umidita dell'aria superio-
re. Inoltre, ilventilatore operera in modo cosi silen-
zioso da non attivare neppure il baby monitor.



CONTENITORE PER FRAGRANZE

CONTENITORE PER FRAGRANZE

Nel contenitore perfragranze, sul lato posteriore, &
possibile immettere sostanze aromatizzanti ed oli
essenzialinormalmente reperibiliin commercio.

Non immettere fragranze direttamente nella

vaschetta dell'acqua, in quanto cio potrebbe
pregiudicare il rendimento dell'apparecchio, o an-
che danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da
garanzia.

E possibile lavare il contenitore per fragranze
in lavastoviglie, ma a temperatura non supe-
riorea 50 °C.

UTILIZZO
1. Premere sul contenitore per fragranze per prele-
vare il cassetto.

2. Impregnare l'inserto in feltro nel cassetto con
una sostanza aromatizzante di proprio gradi-
mento.
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| ECCO CI0 CHE VI OFFRE L'APP BONECO

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO

L'app "BONECO healthy air” viene utilizzata per
gestire l'apparecchio BONECO e consente di sfrut-
tarne appieno le potenzialita. L'app offre funzioni
quali timer, preimpostazione dell'umidita dell'aria
0 commutazione fra vari programmi. Inoltre, vi ri-
cordera gli intervalli di pulizia ed altre operazioni
ricorrenti.

GAMMA DI FUNZIONALITA

Modalita opera-
tive

"Hybrid" L'ariaviene contemporaneamente depurata e umidificata
"Purifier” (Purifica- L'ariaviene depurata, ma non umidificata

zione aria)

"Humidifier” (Umidi- L'ariaviene umidificata, ma non depurata

ficazione)

Selezione della
modalita

Igrostato

Impostazioni predefinite persituazioni frequenti

Modalita AUTO

L'apparecchio utilizza tutti gli stadi del ventilatoredala5e
'umidita dell'aria target viene preimpostata al 50%

Modalita SLEEP

L'apparecchio utilizza il solo stadio del ventilatore 1 e l'umidita
dell'aria target e preimpostata sul 45 %

Modalita BABY

L'apparecchio utilizza gli stadi del ventilatoreda 1 a 4 ed
aumenta l'umidita dell’aria al 60 %

Definisce 'umidita dell'aria desiderata

Dimmer

Imposta la luminosita del LED di stato

Meteo

Visualizza le condizioni meteo attuali e latemperatura esterna

Informazione sostituzione filtro

Segnala cheilfiltro antipolline AH300 sia esaurito

Informazione lonic Silver Stick® A7017

Segnala che lo lonicSilver Stick® A7017 sia esaurito

Accessori e materiale di consumo

Risulta utile neiriapprovvigionamenti e fornisce ulteriori
informazioni




DOWNLOAD

APP BONECO PER 10S

Cercare nell'’App Store "BONECO healthy air”, oppure
effettuare unascansione del codice QRriportato qui
sotto. Perilrilevamento del codice QR nelle versio-
ni i0S 10 o precedenti, dovra essere installata una
specifica app. Le versioni i0S 11 e successive rileva-
no il codice QR automaticamente: bastera puntarvi
sopra lafotocamera.

# Download on the
o App Store

APP BONECO PERANDROID

Cercare nel Google Play Store "BONECO healthy air”,
oppure effettuare una scansione del codice QR ri-
portato qui sotto. Peril rilevamento del codice QR,
nel vostro dispositivo dovra essere installata una
specifica app.

” Googlr—; Play
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PAIRING CON LAPPARECCHIO BONECO

OPERAZIONI PRELIMINARI PAIRING

Accertarsi che nel proprio smartphone sia attiva- 1. Accertarsi che nel proprio smartphone sia attiva-
ta la funzione Bluetooth. In fase di pairing, accer- talafunzione Bluetooth.

tarsi che lo smartphone si trovi nello stesso locale ) ,

dell'apparecchio BONECO. 2. Avviare l'app BONECO.

A pairing effettuato, 'apparecchio BONECO si potra 3+ Seguire leistruzionidell'app.

comandare con il proprio smartphone, sia nel lo-
cale in cui ci si trova, sia in un locale adiacente. La
distanza massima fra smartphone ed apparecchio
BONECO dipendera, tuttavia, dalle caratteristiche
costruttive.



AVVERTENZE PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Una regolare manutenzione e pulizia dell'apparec-
chiosono fondamentaliperunfunzionamentoigie-
nico eregolare.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano in base alla qualita dell'aria e dell'acqua,
nonché all'effettiva durata di funzionamento.

Per la pulizia manuale, si consiglia di utilizzare
un panno morbido, detersivo per stoviglie ed una
spazzola perstoviglie.

Prima d'iniziare la pulizia, scollegare sem-

pre l'apparecchio dalla rete di alimentazione
elettrica. Lamancata osservanza ditaleindicazione
puo provocare folgorazioni, con conseguenze an-
che mortali.

Durante la puliziain lavastoviglie del tambu-

ro e dellavaschetta dell'acqua, non andra su-
perata una temperatura di 50 °C, poiché altrimenti
le partiin plastica potrebbero deformarsi.

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI
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Intervallo

Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita

Svuotare la vaschetta dell'acqua e riempirla con acqua pulita

Ogni 2 settimane

Pulire lavaschetta dell'acqua, iltamburo e il feltro per evaporatore
AW200

Pulireil prefiltro

lvoltaall'anno

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017

Sostituzione del filtro antipolline AH300

Pulireilventilatore e l'interno
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PULIZIA DELLAPPARECCHIO

SMONTAGGIO E PULIZIA
1. Prelevare la parte superiore dell'apparecchio
BONECO.

2. Prelevare il tamburo unitamente al feltro per
evaporatore AW200.

4. Ruotare entrambi i dischisultamburo, per poter- 6. Lavare la vaschetta dell'acqua ed il tamburo ma-
lo scollegare. Prestare attenzione ai contrasse- nualmente o in lavastoviglie, a temperatura non
gnisulla faccia esterna del disco. superiorea 50 °C.

5. Estrarre il feltro per evaporatore AW200 dal tam- 7. Riassemblare 'apparecchio BONECO in sequenza
buro. inversa.




PULIZIA DEL FELTRO PER EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORATORE
AW200

ILfeltro perevaporatore AW200 ¢ lavabile in lavatri-
ce. Utilizzare un comune detersivo.

Si consiglia di riporre il feltro per evaporatore
AW?200 in unasacca perbiancheria, oppure di lavar-
lo separatamente, poiché altrimenti raccogliereb-
be fibre distaccatesi da altri capi di biancheria.

Se, dopo la pulizia, il feltro per evaporatore AW200
viene teso sul tamburo, accertarsi che sia corretta-
mente inserito in sede:

PULIZIA IN LAVATRICE
ILfeltro perevaporatore AW200 e lavabilein lavatri-
ce. Utilizzare come additivo un comune detersivo.

Il feltro per evaporatore AW200 ¢ lavabile a
temperatura non superiore a 40 °C.

Non asciugare il feltro per evaporatore
AW200 nell'asciugatrice.
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PULIZIA MANUALE

1.

Immergere a fondo il feltro per evaporatore
AW?200 in acqua calda, aggiungendo una piccola
quantita di detersivo.

. Risciacquare il feltro per evaporatore AW200 con

acquatiepida e pulita, sino a quando non siformi
piti schiuma.

. Lasciarasciugareilfeltro perevaporatore AW200,

prima di tenderlo nuovamente sultamburo.
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PULIRE IL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO

Il prefiltro depura l'aria da particelle di impurita
grossolane. Pulire il prefiltro, qualora sia polveroso
0 contaminato.

PULIRE IL PREFILTRO
1. Premere in successione su tutti e quattro gli an-
golidel coperchio, per poterlo sbloccare.

2. Rimuovere il prefiltro tirando verso l'alto la lin-
guetta al centro.

3. Lavare il prefiltro con una spazzola per pulizia,
sotto acqua corrente.

4. Asciugareil prefiltro con un panno.

6. Applicareil coperchio.




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUZIONE DEL FILTRO ANTIPOLLINE AH300
ILfiltro antipolline AH300 non € lavabile.

SOSTITUIRE LO IONIC SILVER STICK® A7017

Lo lonic Silver Stick® A7017 sfrutta 'azione antimi-
crobica dell'argento per potenziare sensibilmen-
te l'igiene dell'acqua, agendo non appena entri a
contatto con l'acqua, anche quando l'apparecchio
e spento.

e La presenza di impurita @ normale e dimostra
l'efficacia del filtro antipolline AH300.

e Sostituire il filtro antipolline AH300 una volta
all'anno, per mantenerne la capacita filtrante.

e || filtro antipolline AH300 esaurito puo essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.

Sostituire lo lonic Silver Stick® A7017 una volta
all'anno, pergarantirne 'azione antimicrobica.

Lo lonic Silver Stick® A7017 esaurito puo essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.
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DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".
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ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Provvedimento

L'aria ha un odore sgradevole

Acqua stagnante nella vaschetta dell’'acqua

Svuotare lavaschetta dell'acqua, pulire l'apparecchio e
il feltro per evaporatore AW200

Nessun miglioramento della qualita dell'aria

Finestre o porte aperte

Chiudere finestre e porte

ILLED modalita AUTO dell'apparecchio lam-
peggia con luce rossa

Lavaschetta dell'acqua e vuota

Riempire la vaschetta dell'acqua

Non e possibile utilizzare l'apparecchio
tramite app. Compaiono i messaggi “Ricerca
in corso..." “Non disponibile”

L'apparecchio e bloccato da un altro smartphone

Terminare l'app nelsecondo smartphone

ILLED modalita AUTO lampeggia a pulsazione

Umidita dell'aria desiderata raggiunta o superata

Non necessario

L'indicazione attuale lampeggia durante il
funzionamento

Utilizzo bloccato

Disattivare nell'app la funzione LOCK

L'indicazione restainattiva

La luminosita dei LED si e fortemente ridotta nell'app

Aumentare nell’'app la luminosita dei LED




IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
Se il comando dell'apparecchio BONECO non fun-
ziona nel modo previsto, oppure se si desidera can-
cellare tutti gli adattamenti, l'apparecchio si potra
resettare sulle impostazioni predefinite. In tale
€aso, tutti gli adattamenti e tutte le impostazioni
verranno cancellati.

Dopo il reset, occorrera ripetere il pairing fra
l'apparecchio elosmartphone, per poter con-
tinuare ad utilizzare il comando tramite l'app.

RESET DELL'APPARECCHIO

Per resettare 'apparecchio BONECO sulle imposta-
zioni predefinite, mantenere premuto il pulsante
nero sull'apparecchio per circa 30 secondi, fino a
quando i LED si accendano con luce rossa. A questo
punto, 'apparecchio BONECO si trovera nello stesso
statoin cuisitrovava alla messain funzione.
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GEBRUIKSAANWUZING
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LEVERINGSOMVANG

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewustbentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H300

Stroomadapter

Quick Manual

Veiligheidsinstructies
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Afdekking/luchtinlaat
Voorfilter

Pollenfilter AH300
Hygrometer

Aan/uit, bedrijfsstand
Luchtuitlaat
Geurstofhouder

lonic Silver Stick® A7017
Waterbak*

10 Trommel*

11 Verdampermat Aw20

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Geschiktvoor de vaatwassertot 50 °C

** Geschiktvoorde wasmachine tot 40 °C
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS®

Typeaanduiding

BONECO H300

Netspanning 220-240V ~50-60Hz
Opgenomenvermogen Stand-by 0,6 W

Stand 1 3,6 W

Stand 6 9,6 W
Bevochtigingscapaciteit tot 350 g/h**
Deeltjes-CADR <90m3/h
Geschiktvoor ruimtes tot 50m?/125m?
Inhoud max. 4,5 liter
AfmetingenLx B x H 280x280x 465 mm
Leeggewicht 5,3 kg
Geluidsniveau Stand 1 28 db(A)

Stand 6 51 db(A)

* Wijzigingenvoorbehouden

* Bij 230V ~ 50 Hz



INGEBRUIKNAME

- e y

Druk op alle vier hoeken ;/-::m de afdekking om
deze te ontgrendelen.

Verwijder hetvoorfilter en het pollenfilter
AH300.

107

Verwijder de beschermfolie van het pollenfilter
AH300.

Plaats het pollenﬁlterAHBO
ting).

(let op de pijlrich-

Plaats hetvoorfilter.

Druk de afdekking stevig vast.
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Verwijder het bovenste deel. '

A NRR

R |
Vulde waterbak tot aan de markering met koud
leidingwater.

Sluitde netkabelaan op het apparaat.

Steek de stekkerin het stopcontact.

Druk kort op de vermogensregelaar om het
apparaatinte schakelen.




HANDMATIGE BEDIENING

OVER DE HANDMATIGE BEDIENING

Het apparaat kan met de draaiknop op het front
eenvoudig met de hand worden bediend. Boven-
dien biedt de BONECO-app uitgebreide mogelijkhe-
denom het BONECO-apparaatte bedienen.

DEAUTO-MODUS

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de
BONECO-app hebt bediend en u het apparaat voor
de eerste keer inschakelt, start het in de AUTO-mo-
dus. Het apparaat is standaard ingesteld op een
gewenste relatieve luchtvochtigheid van 50%. De
bedrijfsstand wordt automatisch aangepast aan de
actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht, des
te hoger de bedrijfsstand.

Als de standaard ingestelde gewenste luchtvoch-
tigheid wordt overschreden, schakelt het apparaat
over naar de stand-bymodus, wat te herkennen is
aandeknipperende led:

s
T

Wiy
[ \

Wordt de standaard ingestelde gewenste lucht-
vochtigheid onderschreden, dan schakelt het appa-
raatweer overnaar de AUTO-modus.

AANGEPASTE AUTO-MODUS
Alsuhetapparaatalmetde BONECO-app bedienten
een andere luchtvochtigheid hebt ingesteld, wordt
deze waarde bij het inschakelen van het apparaat
automatisch overgenomen.

109

IN- EN UITSCHAKELEN
1. Drukeenmaal kortop de draaiknop om hetappa-
raatinte schakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus. Ditiste herkennen aandekleine
led boven de draaiknop. Als deze brandt, is de AU-
TO-modus actief.

“san

P — 8

2. 0m het apparaat uit te schakelen terwijl dit zich

in de AUTO-modus bevindt, drukt u eenmaal kort
op de draaiknop.
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HANDMATIGE REGELING
1. Drukeenmaal kortop de draaiknop om hetappa-
raatinteschakelen.

Het apparaat bevindt zich na het inschakelen altijd
inde AUTO-modus.

2. Pas hetvermogen aan door de draaiknop te ver-
draaien en een van de 6 bedrijfsstanden te kie-
zen. U verlaat nu de AUTO-modus (AUTO-led is
uit).

De gekozen bedrijfsstand wordt aangegeven door
hetaantal brandende leds boven de draaiknop.

a""""'-s\
([ )

3. Druk eenmaal kort op de draaiknop om de hand-
matige modus te verlaten en de AUTO-modus
weer te activeren.

4. Druk nogmaals op de draaiknop om het apparaat
uitte schakelen.

Als u de AUTO-modus verlaat, werkt het ap-

paraatverderin de gekozen bedrijfsstand tot
de waterbak leeg is - ongeacht hoe hoog de lucht-
vochtigheid op dat momentin de ruimte is.



DE VERSCHILLENDE BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING (“HYBRID")
Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het pollenfilter AH300 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uitde lucht.

e Via deverdampermat AW200 wordt de lucht bin-
nenshuis bevochtigd.

De beste resultaten behaalt u wanneer het appa-
raat de lucht tegelijkertijd bevochtigt en reinigt.
Maarhetisook mogelijkomslechtseenvandetwee
functies te gebruiken.

LED-BEDRIJFSMODUS "HYBRID"

e

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER")

We adviseren om hetapparaatookin de winter met
een pollenfilter AH300 te gebruiken, omdat dit niet
alleen pollen, maar ook huisstof uit de lucht filtert.
Wilt u het apparaat zonder pollenfilter AH300 ge-
bruiken, dan kunt u het filter eenvoudig uit de hou-
dernemen en met de BONECO-app naar de bedrijfs-
stand "Humidifier” wisselen.

Als u het pollenfilter AH300 verwijdert, neemt de
maximale bevochtigingscapaciteit toe omdat de
luchtdoorlaat groteris.

LED-BEDRIJFSMODUS "HUMIDIFIER"

111

ALLEEN REINIGEN (“PURIFIER")

Inde zomeris de luchtvochtigheid normaal gespro-
ken hoog genoeg, maar leiden pollen en stuifmeel
tot allergische klachten. Als u alleen de reinigende
werking van het pollenfilter AH300 wilt gebruiken,
wisselt u met de BONECO-app naar de bedrijfsstand
"Purifier” en verwijdert u het water en de trommel
uit het apparaat.

LED-BEDRIJFSMODUS “PURIFIER"
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DE VERSCHILLENDE MODI

DE MODI

In alle drie bedrijfsstanden "Hybrid", "Purifier”
(luchtreiniging) en "Humidifier" (luchtbevochti-
ging) kunnen drie verschillende modi worden ge-
kozen: AUTO, SLEEP en BABY.

MODUS AUTO

In de modus AUTO gebruikt het BONECO-apparaat
alleventilatorstandenvan1t/m5.Devooringestel-
de luchtvochtigheid bedraagt 50%.

MODUS SLEEP

In de modus SLEEP kan het BONECO-apparaat ook 's
nachts in de slaapkamer worden gebruikt. Het ap-
paraat werkt volautomatisch in de laagste ventila-
torstand 1, om het bedrijfsgeluid tot een minimum
te beperken. De vooringestelde luchtvochtigheid
bedraagt 45%.

MODUS BABY

In de modus BABY gebruikt het apparaat de venti-
latorstanden 1t/m 4 enverhoogt hetde luchtvoch-
tigheid tot 60%. Deze waarde isideaal voor gebruik
in de kinderkamer, omdat bij baby's en kleine kin-
dereneenhogere luchtvochtigheid wordtaangera-
den. De ventilator draait bovendien zo zachtjes dat
een babyfoon niet op hetapparaatreageert.



GEURSTOFHOUDER

GEURSTOFHOUDER

In de geurstofhouder aan de achterkant van het
apparaat kunnen universele geurstoffen en etheri-
sche olién worden gedaan.

Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de wa-

terbak, omdat het apparaat dan minder goed
kanwerken of zelfs beschadigd kan raken. Dergelij-
ke schadevalt niet onder de garantie.

De geurstofhouderkanindevaatwasserwor-
den gereinigd. De temperatuur mag echter
niethogerworden dan 50 °C.

GEBRUIK
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te
verwijderen.

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een
geurstofvan uw keuze.
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DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Metde app "BONECO healthyair”kuntuhetapparaat
bedienen en alle mogelijkheden van het apparaat
benutten. Met de app kunt u timers of de gewenste
luchtvochtigheid instellen en tussen programma's
wisselen. Bovendien wordtu eraan herinnerd wan-
neer hettijdisvoorhetreinigenvanhetapparaat of
voor andere terugkerende taken.

FUNCTIES

Bedrijfsstanden "Hybrid"

De lucht wordt gereinigd en tegelijkertijd bevochtigd

"Purifier”
(luchtreiniging)

De lucht wordt gereinigd, maar niet bevochtigd

"Humidifier” De lucht wordt bevochtigd, maar niet gereinigd

(luchtbevochti-

ging)

Modus kiezen Voorgedefinieerde instellingen voor veel voorkomende situaties

Modus AUTO Het apparaat gebruikt alle ventilatorstandenvan1lt/m5enis
standaard ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 50%

Modus SLEEP Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enis standaard
ingesteld op een gewenste luchtvochtigheid van 45%

Modus BABY Het apparaat gebruikt de ventilatorstanden 1t/m 4 enverhoogt

de luchtvochtigheid tot 60%

Hygrostaat Instellen van de gewenste luchtvochtigheid
Dimmer Instellen van de helderheid van de status-led
Weer Geeftinformatie over het weer en de buitentemperatuur

Informatie over vervangen van filter

Geeftaan wanneer het pollenfilter AH300 verbruiktis

Informatie over lonic Silver Stick®
A7017

Geeftaan wanneerde lonic Silver Stick® A7017 verbruikt is

Accessoires & verbruiksmateriaal

Biedt hulp bij bestellingen en geeft aanvullende informatie




DOWNLOADEN

BONECO-APP VOOR 10S

Zoek in de App Store naar "BONECO healthy air" of
scan de onderstaande QR-code. Voor het scannen
van de QR-code onder i0OS 10 of ouder moet een
scan-app geinstalleerd zijn. Onder i0S 11 en nieu-
wer wordt de QR-code automatisch herkend als u
de camera erop richt.

# Download on the
o App Store

BONECO-APP VOORANDROID

Zoek in de Google Play Store naar "BONECO healt-
hy air” of scan de onderstaande QR-code. Voor het
scannen van de QR-code moet op uw toestel een
scan-app geinstalleerd zijn.

” Googlr—; Play
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KOPPELING MET HET BONECO-APPARAAT

VOORBEREIDINGEN
Controleer of Bluetooth op uw smartphone is
ingeschakeld. Let bij het koppelen erop dat de
smartphone zich in dezelfde ruimte bevindt als het
BONECO-apparaat.

NaeensuccesvollekoppelingkuntuhetBONECO-ap-
paraatmetuw smartphone bedienen. Het apparaat
kan zich hierbijin dezelfde ruimte als de smartpho-
ne bevinden of zelfs in een aangrenzende ruimte.
De maximale afstand tussen de smartphone en het
BONECO-apparaathangtechterafvan de bouwkun-
dige omstandigheden.

KOPPELING
1. Controleer of Bluetooth op uw smartphoneisin-
geschakeld.

2. Open de BONECO-app.

3. Volg de aanwijzingenin de app.



REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING

Voor een storingsvrije en hygiénische werking
moet het apparaat regelmatig worden onderhou-
den en gereinigd.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len zijn afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit
alsmede de gebruiksduur.

Voor het handmatig reinigen wordt een zachte
doek, afwasmiddel en een afwasborstel aanbevo-
len.

Ontkoppelhetapparaataltijd van hetstroom-

net, voordat u met het reinigen begint! Wan-
neer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroomstoten
en levensin gevaar brengen!

Bij de reiniging van de trommel en de water-

bak in de vaatwasser mag een temperatuur
van 50 °C niet worden overschreden, omdat anders
de kunststof onderdelen vervormd kunnen raken.
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AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dathet apparaat
nietis gebruikt

Waterbak leegmaken en metvers water vullen

Elke 2 weken

Waterbak, trommel enverdampermat AW200 reinigen

Voorfilter reinigen

Jaarlijks

lonic Silver Stick® A7017 vervangen

Pollenfilter AH300 vervangen

Ventilator en binnenzijde reinigen
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APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING

1. Verwijder het bovenste deel van het BONECO-ap-
paraat.

4. Verdraai de beide ringen 3aan de trommel om 6. Reinig de waterbak en de trommel met de hand

deze los te maken. Let hierbij op de markeringen of in de vaatwasser bij een temperatuur van ten
3aande buitenzijde van dering. hoogste 50 °C.

2. Verwijder de trommel met de verdampermat
AW200.

5. Verwijder de verdampermat AW200 van de trom-

7. Zet het BONECO-apparaatin omgekeerde volgor-
mel.

de weerin elkaar.




REINIGING VAN DE VERDAMPERMAT AW200

OVER DE VERDAMPERMAT AW200

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

We adviseren om de verdampermat AW200 in een
waszak te doen of apart te wassen, omdat deze an-
ders losse vezels van andere spullen in de wasma-
chine opneemt.

Let erop datu de verdampermat AW200 na de reini-
gingjuistop de trommel aanbrengt:

REINIGING IN DE WASMACHINE

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik een universeel wasmid-
del.

De verdampermat AW200 mag worden ge-
wassen bij een temperatuur van ten hoogste
40 °C.

Droog de verdampermat AW200 niet in de
wasdroger.
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REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

1.

N

W

Schrob de verdampermat AW200 grondig in
warm water waaraan een beetje afwasmiddel is
toegevoeqd.

. Spoel de verdampermat AW200 net zo lang uit

in handwarm, schoon water, totdat er zich geen
schuim meervormt.

. Laat de verdampermat AW200 drogen voordat u

deze weer op detrommel aanbrengt.
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VOORFILTER REINIGEN

OVER HET VOORFILTER

Het voorfilter haalt grove vuildeeltjes uit de lucht.
Reinig het voorfilter wanneer dit vol stof zit of vuil
is.

VOORFILTER REINIGEN
1. Druk een voor een op alle vier hoeken van de af-
dekking om deze te ontgrendelen.

2. Verwijder het voorfilter door het filter aan de lip
in het midden naar boven te trekken.

3. Was het voorfilter met een reinigingsborstel on-
derstromend water.

4. Droog hetvoorfilter met een doek.

6. Breng de afdekking aann.




ACCESSOIRES VERVANGEN

IONIC SILVER STICK® A7017 VERVANGEN

De lonic Silver Stick® A7017 maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver om de waterhy-
giéne aanzienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk
bij contact met water - ook als het apparaat uitge-
schakeld is.

POLLENFILTER AH300 VERVANGEN
Het pollenfilter AH300 kan niet worden gereinigd.

e Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het pollenfilter AH300 werkt.

e Vervang het pollenfilter AH300 jaarlijks om het
reinigingsvermogen te behouden.

e Hetverbruikte pollenfilter AH300 kan samen met
hetrequliere huisafval worden afgevoerd.

Vervang de lonic Silver Stick® A7017 jaarlijks om de
antimicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte lonic Silver Stick® A7017 kan samen
met hetreguliere huisafval worden afgevoerd.
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BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e Dbijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directvia de "BONECO healthy air"-app.
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STORINGEN EN HET VERHELPEN VAN STORINGEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Lucht ruikt onaangenaam

Bedorven waterin de waterbak

Waterbak leegmaken, apparaat en verdampermat
AW200 reinigen

Geen verbetering van de luchtkwaliteit

Openramen of deuren

Ramen endeuren sluiten

AUTO-led op het apparaat knippertrood

Waterbakis leeg

Waterbak vullen

Apparaatkaninde app nietworden
bediend. De volgende melding verschijnt
"Zoeken..." "Niet bereikbaar”

Apparaatisdooreen andere smartphone geblok-
keerd

App op de tweede smartphone sluiten

AUTO-led knippert

Gewenste luchtvochtigheid bereikt of overschreden

Niet nodig

Actuele weergave knippert bij bediening

Bedieningis geblokkeerd

Inde app de LOCK-functie uitschakelen

Leds blijven donker

De helderheid van de ledsisin de app sterk verlaagd

Inde app de helderheid van de leds verhogen




FABRIEKSINSTELLINGEN

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als uw BONECO-apparaat niet werkt zoals u ver-
wacht, of als u alle aanpassingen wilt wissen, kunt
u het apparaat terugzetten naar de fabrieksinstel-
lingen. Daarbijworden alle aanpassingen eninstel-
lingen gewist.

Na het terugzetten moet het BONECO-appa-
raatweer metde smartphone worden gekop-
peld, zodat bediening met de app weer mogelijk is.

APPARAAT TERUGZETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN

Zet uw BONECO-apparaat terug naar de fabrieksin-
stellingen door de zwarte knop op het apparaat ca.
30 seconden ingedrukt te houden totdat de leds
rood branden. Het BONECO-apparaat bevindt zich
nu in dezelfde toestand als toen u het in gebruik
nam.
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INSTRUCCIONES DE USO
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CONTENIDO

ELAIRE LIMPI0 ES UNA NECESIDAD BASICA

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatencionalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias en la salud y la calidad de
vida. Por eso, nos complace enormemente que, con
su aparato BONECO, se haya decidido por garantizar
un aire limpioy sano para su entorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air”.

CONTENIDO

BONECO H300 Fuente de alimentacion

Guiarapida

Indicaciones de sequridad
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Cubierta/entrada de aire
Filtro previo

Filtro de polen AH300
Higrometro

Encendido/apagado, nivel de
potencia

Salida de aire
Depdsito difusor de aroma
lonic Silver Stick® A7017
Placa paraelagua*

10 Tambor*

11 Placa de evaporacion AW20

* Sepuedelimpiaren el lavavajillas a hasta
50°C

** Se puede limpiaren la lavadora a hasta
40°C
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS®

Denominacion del modelo BONECO H300
Tension de red 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia Standby 0,6 W

Nivel 1 3,6 W

Nivel 6 9,6 W

Capacidad de humidificacion de hasta 350 g/h**
Particulas CADR <90 m?/h

Apto para estancias de hasta 50m?/125m3
Capacidad de agua max. 4,5 litros
Dimensiones lon. xan. x alt. 280x280x465mm
Peso (vacio) 5,3 kg

Nivelde ruido en funcionamiento Nivel 1 28 dB(A)

Nivel6  51dB(A)

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

A230V~50Hz



PUESTA EN MARCHA

Pulse en las cuatro esquinas de la cubierta para
desbloquearla.

Extraiga el filtro previoy el filtro de polen AH300.
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Retire la cubierta protectora del filtro de polen
AH300.

Coloque elfiltro de polen A300 (enelsentido de
la flecha).

Inserte el filtro previo.

Presione con fuerza hasta que la cubierta encaje.




es

132

Retire la parte superior.

A NRR

Mot st oty
Sttty
WO .*‘\‘a‘.
PSR

Afiada agua fria del grifo hasta la marca.

-

Coloque la parte superior sobre la placa para el
agua.

Conecte el cable dered al aparato.

Conecte el cable de red a latoma de corriente.

Pulse brevemente el requlador de potencia para
encender el aparato.




MANEJO MANUAL

ACERCA DEL MANEJO MANUAL

El manejo manual se realiza cdmodamente con el
interruptor giratorio de la parte frontal. La aplica-
cion BONECO ofrece infinidad de opciones adiciona-
les para controlary automatizarel aparato BONECO.

ELMODO "AUTO"

Si alin no ha manejado el equipo BONECO con la
aplicacion BONECO, al encenderlo por primera vez
arranca en el modo "AUTO". El equipo esta preajus-
tado a una humedad relativa objetivo de 50 %. El
nivel de potencia se ajusta automaticamente segln
la humedad actual del aire: cuanto mas seco el aire,
tanto mas alto el nivel de potencia.

Si se excede de la humedad del aire objetivo prea-
justada, el equipo pasa al modo stand by, lo cual se
reconoce por el LED intermitente:

saue

Sila humedad del aire cae por debajo de la ajusta-
da, el aparato sevuelve a encender.

MODO “AUTO" ADAPTADO

Si ya ha manejado el aparato con la aplicacion
BONECO vy ha ajustado otro valor de humedad del
aire, elaparato adoptara esevalorautomaticamen-
te alencenderlo.
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ENCENDIDO Y APAGADO
1. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio para encender el aparato.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTOQ".
Sabra que elmodo "AUTO" estd activo cuando seilu-
mine el pequefio LEDsituado encimadelinterruptor
giratorio.

“san

P — 8

Y
[ \

2. Para apagar el aparato mientras se encuentra en
el modo "AUTO", pulse brevemente unavez el in-
terruptor giratorio.
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CONTROL MANUAL
1. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio paraencender el aparato.

El aparato siempre se enciende en el modo "AUTO".

2. Regule la potencia segln sus necesidades ajus-
tando el interruptor giratorio al nivel que desee
(entre 1y 6). Al hacerlo, se sale del modo "AUTQ"
(el LED AUTO se apaga).

Elnivelde potenciaseleccionado esreconocible por
el nimero de LED encendidos encima del interrup-
tor giratorio.

a""""‘--.\
o

3. Pulse una vez brevemente el interruptor girato-
rio para salir del modo manualy volver a activar
elmodo "AUTO".

4. Pulse otra vez el interruptor giratorio para apa-
garel aparato.

Cuando sale del modo "AUTO", el aparato BO-

NECO continta en el nivel de potencia selec-
cionado hasta que la placa para el agua esté vacia,
con independencia del grado de humedad actual
del aire.



LOS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE OPERACION HiBRIDO ("HYBRID")
Elaparato BONECO atina dos funciones.

e Elfiltro de polen AH300 elimina polen, polvo do-
mésticoy polvo fino del aire.

e (onlaplacadeevaporacion AW200 se humidifica
elaire ambiental.

Para obtener los mejores resultados con el aparato,
se recomienda usar al mismo tiempo las funciones
de humidificacion y limpieza del aire. No obstante,
es posible utilizarsolo una de las dos funciones.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "HYBRID"

e

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER")

Nuestra recomendacion es utilizar el aparato con el
filtro de polen AH300 instalado también en invier-
no, pues ademas del polen también filtra el polvo
doméstico del aire. Si desea utilizar el aparato sin
filtro de polen AH300, solo tiene que extraer el filtro
del soporte y cambiar al modo de funcionamiento
"Humidifier” mediante la aplicacién BONECO.

Cuando retira el filtro de polen AH300, sube la po-
tencia de humidificacion ya que se incrementa el
paso de aire.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “HUMIDIFIER"
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SOLO LIMPIEZA ("PURIFIER")

Enverano normalmente la humedad del aire es su-
ficiente, pero el polen les hace la vida imposible a
los alérgicos. Sisolo quiere utilizar el efecto limpia-
dor del filtro de polen AH300, ajuste el aparato al
modo de funcionamiento "Purifier” desde la aplica-
cion BONECO y retire tanto el agua como el tambor
delaparato.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "PURIFIER"
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LOS DISTINTOS MODOS

MODOS

Cadaunodelostres modos de funcionamiento "Hy-
brid”, “Purificacion”y "Humidificacion” permite ele-
girentre tres modos diferentes: AUTO, SLEEP y BABY.

MODO “AUTO"

Enelmodo "AUTO", el BONECO utiliza todos los nive-
les de potencia del ventilador (del 1 al 5). La hume-
dad del aire predeterminada es del 50 %.

MODO “SLEEP"

El modo "SLEEP" permite utilizar el BONECO en el
dormitorio incluso durante la noche. El aparato
funciona de forma totalmente automatica con la
potencia delventilador mas baja (1) a fin de minimi-
zar el nivel de ruido. La humedad del aire predeter-
minada es del 45 %.

MODO “"BABY"

El modo "BABY" utiliza los niveles de potencia del
ventiladordel 1l al4yaumentala humedad del aire
hasta el 60 %. Este valor es ideal para el cuarto de
los nifios, ya que para nifios y bebés se recomienda
una humedad del aire mayor. Ademas, el ventilador
resulta tan silencioso que no interfiere con los dis-
positivos vigilabebés.



DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra
enlaparte posterior, puede afiadiraromasy aceites
esenciales convencionales.

No afiada los aromas directamente a la placa

para el agua, ya que podria perjudicar la po-
tencia del aparato o incluso dafarlo. La garantia no
cubre este tipo de dafios.

El depdsito difusor de aroma puede lavarse
en el lavavajillas. No obstante, la temperatu-
ranodebesuperarlos 50 °C.

UTILIZACION
1. Presione el depdsito difusor de aroma para ex-
traerel cajon.

2. Rocie elelemento de fieltro del cajon con un aro-
ma de su eleccion.
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ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO

La aplicacion "BONECO healthy air” sirve para ma-
nejar el aparato y le permite aprovechar todo su
potencial. La aplicacion ofrece funciones como
un temporizador, ajuste de la humedad del aire o
cambio entre diferentes programas. Ademas, le
recuerda los intervalos de limpieza y otras tareas
recurrentes.

Elaire se purificay se humidifica al mismo tiempo

FUNCIONES

Modos de funcio- "“Hybrid"

namiento (Hibrido)
"Purifier”

(Purificador)

Elaire se purifica pero no se humidifica

"Humidifier” Elaire se humidifica pero no se purifica
(Humidifica-
dor)
Seleccion de Ajustes predefinidos parasituaciones frecuentes
modos o : . .
Modo "AUTO" Elaparato utilizatodos los niveles de potencia del ventilador (del 1 al
5)yelobjetivo de humedad del aire es del 50 %
Modo "SLEEP" Elaparato solo utiliza el nivel de potencia 1 delventiladory la hume-
dad objetivo del aire preajustada es del 45 %
Modo "BABY" Elaparato utiliza los niveles de potencia delventiladordellal4y

Humidostato

aumenta la humedad del aire al 60 %

Especificacion de lahumedad del aire deseada

Atenuador

Ajuste de la luminosidad del LED de estado

Tiempo

Muestra el tiempo actualy latemperatura exterior

Informacion sobre cambio de
filtro

Avisa cuando el filtro de polen AH300 estd saturado

Informacion sobre lonic Silver
Stick® A7017

Avisa cuando el lonic Silver Stick® A7017 esta saturado

Accesoriosy consumibles

Ayuda al comprarrecambiosy ofrece mas informacion




DESCARGA

APLICACION BONECO PARA 10S

Busque "BONECO healthy air” en el App Store o es-
canee el cédigo QR que encontrara abajo. Para que
el sistema i0S 10 o anterior reconozca el coédigo QR
debe haberse instalado la aplicacion correspon-
diente. Los sistemas i0S 11 o superiores reconocen
el codigo QR automaticamente al orientar la cdma-
ra hacia él.

# Download on the
o App Store

APLICACION BONECO PARA ANDROID

Busque "BONECO healthy air” en Google Play Store
o0 escanee el codigo QR que encontrard abajo. Para
que su dispositivo reconozca el cddigo QR debe te-
nerinstaladala correspondiente aplicacion.

” Googlr—; Play
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EMPAREJAMIENTO CON EL APARATO BONECO

PREPARACION

Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono maovil
esté activado. Al realizar el emparejamiento, com-
pruebe que sumavilse encuentre enla misma habi-
tacion que el aparato BONECO.

Una vez realizada la vinculacidn, podrd manejar el
aparato BONECO a través de su movil desde la mis-
ma habitacion o incluso desde la habitacion conti-
gua. Ladistancia mdxima entre elmovily el aparato
BONECO depende de las caracteristicas del edificio.

VINCULACION
1. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono
movil esté activado.

2. Inicie la aplicacién BONECO.

3. Siga lasindicaciones de la aplicacion.



INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy lalimpiezaregularessonrequi-
sitos imprescindibles para un funcionamiento per-
fecto e higiénico.

La frecuencia de limpieza y mantenimiento reco-
mendada varia dependiendo de la calidad del aire
ydelagua, asicomo deltiempo de funcionamiento.

Para la limpieza manual se recomienda utilizar un
pafio suave, producto lavavajillas y un cepillo lim-
piavajilla.

Desconecte siempre el aparato de lared eléc-

trica antes de iniciar la limpieza. No hacerlo
puede causar descargas eléctricas y poner su vida
en peligro.

Siselimpianeltamborylaplacaparaelagua

en el lavavajillas, latemperatura no debe su-
perarlos50°C,yaquedelocontrario podrian defor-
marse los componentes de plastico.

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

141

Frecuencia

Solucion

Apartirdel tercerdia sin funcionamiento

Vaciarla placa paraelaguayllenarconaguanueva

Cada 2semanas

Limpiarla placa para elagua, eltambory la placa de
evaporacion AW200

Limpieza delfiltro previo

Unavezalafo

Sustitucién del lonic Silver Stick® A7017

Sustitucién del filtro de polen AH300

Limpiarelventiladory elinterior
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LIMPIEZA DEL EQUIPO

DESMONTAIJEY LIMPIEZA
1. Retire la parte superior del equipo BONECO.

2. Retire el tambor con la placa de evaporacion
AW200.

3. Retire el lonic Silver Stick®A7017.

4. Girelosdosdiscosdeltambor paraliberarlo. Para
ello, observe las marcas de la parte exterior del
disco.

5. Retire la placa de evaporaciéon AW200 del tam-
bor.

6. Lave laplaca paraelaguayeltamboramanooa
un maximo de 50 °C en el lavavajillas.

7. Vuelva a montar el equipo BONECO en orden in-
Verso.



LIMPIEZA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Utilice un detergente convencional.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion
AW200 en una bolsa de lavado o limpiarla por se-
parado, ya que de lo contrario podria atrapar fibras
sueltas de otras prendas.

Cuando sujete la placa de evaporacion AW200 en el
tambor después de haberla lavado, aseglrese de
que quede correctamente asentada:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA
Laplacadeevaporacion AW200 se puede limpiaren
la lavadora. Afiada cualquier detergente de los que
sevenden habitualmente en los comercios.

La placa de evaporaciéon AW200 puede lim-
piarse como maximo a 40 °C.

No seque la placa de evaporacion AW200 en
unasecadora.

)

BE
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LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO

1.

~nN

W

Sacuda la placa de evaporacion AW200 a con-
ciencia enaguatibia conun poco de lavavajillas.

. Aclare la placa de evaporacion AW200 con agua

limpia tibia hasta que deje de formarse espuma.

. Deje que la placa de evaporacién AW200 se se-

que antes devolver asujetarla eneltambor.
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LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO

ACERCA DEL FILTRO PREVIO

El filtro previo limpia el aire de particulas gruesas
de suciedad. Limpie el filtro previo cuando conside-
re que esta sucio o tiene impurezas.

LIMPIEZA DEL FILTRO PREVIO
1. Presione las cuatro esquinas de la cubierta una
poruna paradesbloquearla.

2. Extraiga el filtro previo tirando hacia arriba de la
lengletasituada en el centro.

3. Lave el filtro previo con un cepillo limpiador de-
bajo del grifo.

4. Seque el filtro previo con un pafio.

6. Coloqgue la cubierta.




SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

SUSTITUCION DEL FILTRO DE POLEN AH300
Elfiltro de polen AH300 no puede limpiarse.

SUSTITUCION DEL IONIC SILVER STICK® A7017

El lonic Silver Stick® A7017 aprovecha las propieda-
des antimicrobianas de la plata para mejorar consi-
derablemente el nivel higiénico del agua. Actia tan
pronto como entra en contacto con el agua, incluso
cuando el aparato estd apagado.

e Es normal que presente suciedad, lo cual de-
muestra la eficacia del filtro de polen AH300.

e Cambie el filtro de polen AH300 una vez al afio
para mantenersurendimiento de limpieza.

e E| filtro de polen AH300 saturado puede des-
echarse con la basura doméstica normal.

Sustituya el lonic Silver Stick® A7017 una vez al afio
paragarantizar su efecto antimicrobiano.

EL lonic Silver Stick® A7017 saturado puede des-
echarse en la basura doméstica normal.
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DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e 3travésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.como

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air".
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POSIBLES PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema

Posible causa

Solucién

Elolordel aire es desagradable

Hay agua estancadaenla placa paraelagua

Vaciarla placa paraelagua, limpiar el aparatoy la placa
de evaporaciéon AW200

La calidad del aire no mejora

Las puertas o ventanas estan abiertas

Cierre las puertasyventanas

ELLED "AUTO" del aparato parpadea enrojo

Laplacaparaelaguaestavacia

Llenarla placa paraelagua

El aparato no puede manejarse en la apli-
cacion. Aparece el mensaje “Buscando..."
“No disponible”

Otro teléfono mavil tiene bloqueado el aparato

Cerrarla aplicacién en el otro teléfono movil

ELLED "AUTO" parpadea

Se haalcanzado o superado la humedad del aire
deseada

No es necesaria

La pantalla actual parpadea al manejar el
aparato

Manejo bloqueado

Desactivar la funcion de blogueo en la aplicacion

La pantalla permanece oscura

La luminosidad de los LED se ha reducido mucho en la
aplicacion

Incrementar la luminosidad de los LED en la aplicacion




AJUSTES DE FABRICA

ACERCA DE LOS AJUSTES DE FABRICA

Si el control de su aparato BONECO no funciona
como esperaba, o si desea borrar todos los ajustes,
puede restablecer la configuracién de fabrica del
aparato. Al hacerlo, se borraran la configuracion y
todos los ajustes.

Después del restablecimiento, se debe volver

aemparejar el aparato BONECO con el teléfo-
no movil para poder seguir controlando el aparato
desde la aplicacion.

RESTABLECIMIENTO DE LA CONFIGURACION DE
FABRICA

Para restablecer la configuracion de fabrica del
aparato BONECO, mantenga pulsado el botén ne-
gro del aparato durante unos 30 seqgundos, hasta
que los LED se iluminen en rojo. El aparato BONECO
volverd a encontrarse en el mismo estado que en la
puesta enmarcha.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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ITENS INCLUIDOS

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devida importancia. Isto
afeta a nossa satde e qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso apa-
relho BONECO Lhe garantir, a si e ao seu ambiente,
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessarios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air”.

ITENS INCLUIDOS

"

BONECO H300 Fonte de alimentacdo

Guiarapido

Instrucdes de seguranca
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VISAO GERAL E DESIGNACAO DAS PECAS

Cobertura/entrada de ar
Pré-filtro

Filtro de pélen AH300
Higrometro

Ligar/desligar, nivel de poténcia
Saida de ar

Depadsito de fragrancia
lonic Silver Stick® A7017
Tina de dqua*

10 Tambor*

11 Esteira de evaporacdao AW20

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Lavdvelna maquina de lavar louca até 50 °C

** | gvavel na maquina de lavar roupa até 40 °C
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS®

Designacdo do modelo BONECO H300

Tensdo derede 220-240V ~50-60Hz
Consumo de energia Standby 0,6 W

Level 1 3,6 W

Level 6 9,6 W

Capacidade de humidificacdo até 350 g/h**
Particulas CADR <90m?/h
Adequado para divisdes até 50 m2/125 m?3
Capacidade de 4gua max. 4,5 litros
Dimensdes CxLxA 280x280x465mm
Peso (vazio) 5,3 kg

Nivelde ruido Level 1 28 db(A)

Level 6 51db(A)

Reservado o direito a alteracOes
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COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

- . y

Pressione os quatro cantos da cobertura paraa Retire o pré-filtro e o filtro de polen AH300. Remova a cobertura de protecdo do filtro de
desbloquear. polen AH300.

Coloque o filtro de pélen AH300 (observar senti- Coloque o pré-filtro. Encaixe a cobertura com forte pressdo.

do da seta).

(
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Retire a parte superior.

Ligue o cabo de alimentacdo ao aparelho.

Ligue o cabo de alimentacdo a tomada. Prima brevemente o requlador de poténcia para
ligar o aparelho.




OPERACAO MANUAL

SOBREAOPERAQI'\O MANUAL

A operacdo manual é realizada, comodamente,
através do interruptor rotativo na parte dianteira.
Aapp BONECO oferece varias opcdes adicionais para
o controlo e a automatiza¢do do aparelho BONECO.

0 MODO AUTO

Se nunca tiver utilizado o aparelho BONECO com a
3app BONECO, ao ligar pela primeira vez, inicia no
modo AUTO. O aparelho estd predefinido para uma
humidade alvo relativa de 50 por cento. O nivel de
poténcia é automaticamente adaptado a atual hu-
midade do ar: Quanto mais seco o ar, mais elevado
onivel de poténcia.

Se a humidade do ar alvo predefinida for ultrapas-
sada, o aparelho entra no modo de standby, o que é
identificavel através do LED intermitente:

“aue

Seahumidade do ar forinferiorao valor definido, o
aparelhoretoma a sua atividade.

MODO AUTO ADAPTADO

Se ja tiver utilizado o aparelho com a app BONECO e
definido outra humidade do ar, esse valor é adota-
do automaticamente ao ligar.
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LIGAR E DESLIGAR
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo paraligaroaparelho.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado. Consegue identificar que 0o modo AUTO esta
ativo através do pequeno LED aceso por cima do in-
terruptorrotativo.

“san

P — 8

2. Para desligar o aparelho, enquanto este se en-

contranomodoAUTO, primaumavez, brevemen-
te, ointerruptor rotativo.
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CONTROLO MANUAL
1. Primaumavez, brevemente, o interruptor rotati-
vo para ligaro aparelho.

0 aparelho estd sempre no modo AUTO quando é
ligado.

2. Adapte a poténcia assuas necessidades, rodando
ointerruptorrotativo para o nivel pretendido, de
1a 6. Desta forma, sai do modo AUTO (LED AUTO
estd desligado).

0 nivel de poténcia selecionado é indicado através
do nimero de LED acesos por cima do interruptor

rotativo.
a""""'-».\

3. Prima uma vez, brevemente, o interruptor rota-
tivo para sair do modo manual e voltar a ativaro
modo AUTO.

4. Prima mais uma vez o interruptor rotativo para
desligar o aparelho.

Quando sairdo modo AUTO, o aparelho conti-
nua a funcionar no nivel de poténcia selecio-
nado até atina de dgua estarvazia - independente-
mentedo qudo elevadasejaaatualhumidadedoar.



OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO ("HYBRID")
0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0 filtro de pdlen AH300 liberta o ar que respira-
mos de pélen, pd doméstico e particulas finas.

e A esteira de evapora¢do AW200 permite hume-
deceroarambiente.

0s melhores resultados sdo obtidos se o aparelho
humedecer e limpar simultaneamente o ar. Contu-
do, é também possivel utilizar apenas uma destas
duas funcionalidades.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HYBRID"

e

SO HUMIDIFICACAO (“HUMIDIFIER")
Recomendamos utilizar o aparelho, tambémduran-
te o inverno, com o filtro de pdlen AH300 inserido,
uma vez que, para além do polen, também filtra
p6 doméstico do ar. Para utilizar o aparelho sem o
filtro de pdlen AH300, retire simplesmente o filtro
do suporte e mude para o modo de funcionamento
"Humidifier" (Humidificador de ar) com auxilio da
app BONECO.

Quando retira o filtro de pdlen AH300, aumenta a
poténcia maxima do humidificador, uma vez que
consegue alcancaruma melhor passagem de ar.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HUMIDIFIER"
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SO LIMPEZA (“PURIFIER")

Pornorma, noverdo, a humidade do ar é suficiente,
contudo pdlen e poeiras das culturas dificultam a
vida as pessoas alérgicas. Se pretender apenas uti-
lizar o efeito de limpeza do filtro de pdlen AH300,
ligue o aparelho com auxilio da app BONECO no
modo de funcionamento "Purifier” (Purificador de
ar) eretire a dgua e otambordo aparelho.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “PURIFIER"
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OS DIFERENTES MODOS

0S MODOS

Nos trés modos de funcionamento "Hibrido”, "Puri-
ficagdo do ar" e "Humidificacdo do ar" encontram-
-se disponiveis para selecdo trés modos distintos:
AUTO, SLEEP e BABY.

MODO AUTO

No modo AUTO, o aparelho BONECO utiliza os niveis
de ventilacdo entre 1 e 5. Ahumidade do ar prede-
finida é de 50 %.

MODO SLEEP

No modo SLEEP, 0 aparelho BONECO também podera
ser utilizado durante a noite no quarto. O aparelho
trabalha de forma totalmente automatica no nivel
de ventilagdo mais baixo, o nivel 1, de modo a mi-
nimizar o nivel de ruido. A humidade do ar predefi-
nida é de 45%.

MODO BABY

0 modo BABY utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 e
aumenta a humidade do ar para 60%. Este valor é
ideal para a utilizacdo em quartos de crianca, visto
que para bebés e criancas pequenas é recomenda-
da uma humidade mais elevada do ar. Além disso, o
ventiladorfunciona de formatdo silenciosa que um
monitor de bebé ndo reage aele.



DEPOSITO DE FRAGRANCIA

DEPOSITO DE FRAGRANCIA

E possivel adicionar substancias aromatizantes e
6leos essenciais convencionais através da parte de
trds do deposito de fragrancia.

N&o adicione fragrancias diretamente na tina

de dgua, uma vez que poderia prejudicar o
desempenho do aparelho ou até mesmo danifica-
-lo. Estes danos ndo sdo abrangidos pela garantia.

0 dep0sito de fragrancia pode ser lavado na
maquinade lavarlouca. No entanto, a tempe-
ratura ndo pode ultrapassar os 50 °C.

UTILIZACAO
1. Pressione o depdsito de fragrancia para retirar a
gaveta.

2. Coloque algumas gotas de uma substancia aro-
matizante da sua preferéncia no elemento de
feltro na gaveta.
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FUNCIONALIDADES DA APP BONECO

SOBREAAPP BONECO

Aapp "BONECO healthy air" é utilizada para um con-
trolo do aparelho e permite-lhe tirar proveito ma-
ximo de todo o seu potencial. A aplica¢do disponi-
biliza funcbes como temporizador, a especificagdo
dahumidadedoarouaalterndnciaentre diferentes
programas. Para além disso, alerta para intervalos
de limpeza e tarefasrecorrentes.

ESPECIFICACOES

Modos de funcio- "Hybrid" (Hibrido)

0 ar é purificado e humidificado em simultdneo

namento .
"Purifier”

(Purificacdo do ar)

0 ar é purificado, mas ndo humidificado

"Humidifier”
(Humidifica¢do)

0 ar é humidificado, mas ndo purificado

Selecdo dos modos

PredefinicOes para situacdes frequentes

Modo AUTO

0 aparelho utiliza todos os niveis de ventilacdo, 1a 5, e esta
predefinida uma humidade alvo do arde 50%

Modo SLEEP

0 aparelho utiliza apenas o nivel de ventilacdo 1 e esta predefi-
nidauma humidade alvo do arde 45%

Modo BABY

Higrostato

0 aparelho utiliza os niveis de ventilacdo 1 a 4 eaumenta a
humidade do ar para 60%

Determinacdo da humidade do ar pretendida

Regulacdo da luminosidade

Ajuste da luminosidade dos LED de estado

Clima

Mostra as atuais condicdes climaticas e a temperatura exterior

Informacdo sobre a substituicdo do
filtro

Alerta para o filtro de pélen AH300 gasto

Informacdo sobre o lonic Silver Stick®
A7017

Alerta para o lonic Silver Stick® A7017 gasto

Acessdrios e consumiveis

Ajuda na compra posterior e disponibiliza informacdes adicionais




DOWNLOAD

APP BONECO PARAIOS

Procure na App Store por "BONECO healthy air” ou
leia 0 codigo QR abaixo. Para a detecdo do codigo
QR com i0S 10 ou mais antigo, tem de estar insta-
lada uma app correspondente. Em i0S 11 e mais
recente, o cddigo QR é detetado automaticamente
quando direciona a cdmara para o mesmo.

# Download on the
o App Store

APP BONECO PARAANDROID

Na Google Play Store procure por "BONECO healthy
air" ou leia o cddigo QR abaixo. Para a detecdo do
c6digo QR tem de estar instalada uma app corres-
pondente no seu aparelho.

” Googlr—; Play
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EMPARELHAMENTO COM O APARELHO BONECO

PREPARACOES

Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartpho-
ne estd ligado. Durante o emparelhamento tenha
ematen¢do que o smartphone deve estarnamesma
divisdo do aparelho BONECO.

Apds um emparelhamento bem-sucedido, pode
controlar o aparelho BONECO com o seu smartpho-
ne na mesma divisdo ou até numa divisdo proxima.
A distancia maxima entre o smartphone e o apare-
lho BONECO depende, contudo, das condicdes cons-
trutivas.

EMPARELHAMENTO
1. Certifique-se de que o Bluetooth esta ligado no
seu smartphone.

2. Abra aapp BONECO.

3. Sigaasinstrucdes na app.



INSTRUCOES DE LIMPEZA

SOBREA LIMPEZA
A manutencdo e limpeza regulares sao requisito
paraum funcionamento sem avarias e higiénico.

Os intervalos de limpeza e manuten¢do recomen-
dados variam em funcdo da qualidade do ar e da
aqua, assim como do tempo de funcionamento.

Paraalimpeza manual, recomendamos a utilizagdo
de um pano macio, detergente de lava lou¢a e uma
escovade lavagem.

Desligue o aparelho sempre da rede elétrica

antes de iniciar a limpeza! 0 incumprimento
pode dar origem a choques elétricos e perigo de
morte!

Para a limpeza do tambor e da tina de dqua

namaquina de lavarlouca ndo pode ser ultra-
passada uma temperatura de 50 °C; caso contrario,
as pecas de plastico podem deformar-se.
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INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

Apartirdo terceiro dia sem
funcionamento

Esvaziaratina de dagua e encher com dgua fresca

Acada 2 semanas

Limparatinade dgua, o tambor e a esteira de evaporacdo AW200

Limpar o pré-filtro

Anualmente

Substituiro lonic Silver Stick® A7017

Substituir o filtro de pdlen AH300

Limpar oventiladore ointerior
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LIMPAR O APARELHO

DESMONTAGEM E LIMPEZA
1. Retire a parte superior do aparelho BONECO.

4. Rode os doisdiscos notamborpara ossoltar. Para
o efeito, observe as marcas na parte exterior do
disco.

6. Limpeatinadeaguaeotambormanualmente ou
na maquina de lavar louca a, no maximo, 50 °C.

2. Retire o tambor com a esteira de evaporagdo
AW200.

3. Retire o lonic Silver Stick”A7017.

7. Volte a montar o aparelho BONECO pela ordem
inversa.



LIMPAR A ESTEIRA DE EVAPORACAO AW200

SOBRE A ESTEIRA DE EVAPORAgf\O AW200

A esteira de evaporagdo AW200 pode ser lavada na
maquina de lavarroupa. Utilize um detergente con-
vencional de lavar roupa.

Recomendamos colocar a esteira de evaporagdo
AW200 numa saco para lavagem ou lava-la em se-
parado; caso contrario, poderd absorver fibras sol-
tas de outras pegas alavar.

Quando esticar a esteira de evaporagdao AW200 so-
bre o tambor, apds a lavagem, certifique-se de que
estd corretamente posicionada:

LIMPEZA NA MAQUINA DE LAVAR ROUPA
Aesteira de evaporacdo AW200 pode ser lavada na
maquina de lavar roupa. Utilize adicionalmente um
detergente convencional de lavarroupa.

A esteira de evaporacdo AW200 sd pode ser
lavada aumtemperatura maxima de 40 °C.

Ndo seque a esteira de evaporacdo AW200 na
maquina de secar roupa.
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LIMPEZA ATRAVES DE LAVAGEM A MAO

1. Pisoe a esteira de evaporacdo AW200 bem em
dgua morna, a qual deverd adicionar um pouco
de detergente.

2. Lave a esteira de evaporacdo AW200 em agua
limpa e morna até ja ndo haver formacdo de es-
puma.

3. Deixe a esteirade evaporacdo AW200 secar antes
de avoltaraesticarsobre o tambor.
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LIMPAR 0 PRE-FILTRO

SOBRE O PRE-FILTRO

0 pré-filtro liberta o ar de particulas de sujidade
grosseiras. Limpe o pré-filtro se este apresentar pd
ou sujidade.

LIMPAR O PRE-FILTRO 4. Seque o pré-filtro com um pano.
1. Pressione, sucessivamente, 0os quatro cantos da
cobertura paraadesbloquear.

2. Retire o pré-filtro puxando-o para cima pela lin-
gueta que se encontra no centro.

6. Aplique a cobertura.

3. Lave o pré-filtro com uma escova de limpeza sob
agua corrente.




SUBSTITUICAO DOS ACESSORIOS

SUBSTITUIR O FILTRO DE POLEN AH300
0 filtro de polen AH300 ndo pode ser limpo.

SUBSTITUIR O IONIC SILVER STICK® A7017

O lonicSilver Stick® A7017 aproveita o efeito antimi-
crobiano daprata paramelhorarsignificativamente
a limpeza da aqua. Este atua assim que entra em
contacto com dqua - até mesmo quando o aparelho
estd desligado. .

e Sujidades sdo normais e comprovam o efeito do
filtro de polen AH300.

Substitua o filtro de pdlen AH300 uma vez por
ano para preservarasua eficiéncia de limpeza.

e Ofiltrode pdlen AH300 usado podesereliminado
com o lixo doméstico normal.

SubstituaolonicSilverStick® A7017 umavez porano
para assegurar o efeito antimicrobiano.

0 lonic Silver Stick® A7017 gasto pode ser eliminado
com o lixo doméstico normal.
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DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substituicdo de usados
ou acessorios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".




pt

170

AVARIAS E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Possivel causa

Medida

0 artemum odor desagradavel Aqua choca natinade dqua

Esvaziaratinade dqua, limpar o aparelho e a esteira de
evaporacdo AW200

Nenhum melhoramento da qualidade do ar Janelas ou portas abertas

Fecharjanelase portas

LED AUTO no aparelho pisca a vermelho Atina de dgua esta vazia

Encheratinade dgua

N3o é possivel operar o aparelho com a 0 aparelho estd bloqueado por outro smartphone
app. Aparece a mensagem “A procurar..."
“Fora de alcance”

Fecharaapp nosegundo smartphone

LED AUTO intermitente Humidade do ar pretendida foi alcancada ou ultra- Ndo necessaria
passada
Display atual pisca quando operado Operagdo estd bloqueada Desativara fun¢do LOCKna app
Display fica escuro Aluminosidade dos LED foi muito reduzida na app Aumentar a luminosidade dos LED na app




DEFINICOES DE FABRICA

SOBREAS DEFINIQ()ES DE FABRICA

Se o comando do seu aparelho BONECO nao funcio-
nar como esperava, ou caso pretenda apagar todas
as adaptacBes, podera repor o aparelho para o es-
tado de fabrica. Nessa ocasido, sdo apagados todos
os ajustes e adaptacoes.

ApOs a reposicdo é necessario voltar a empa-

reltharoaparelho BONECO com o smartphone,
deformaapermitirque o comando possa continuar
aserefetuado através da app.

REPOR APARELHO

Reponha o seu aparelho BONECO para o estado de
fabrica premindo o botdo preto no aparelho du-
rante aprox. 30 segundos até os LED acenderem a
vermelho. O aparelho BONECO tem agora o mesmo
estado que tinha aquando da coloca¢do em funcio-
namento.

171




‘ 172



173

HASZNALATI UTMUTATO



hu

174

TARTALOMJEGYZEK
Szallitasi terjedelem 176
Az egészséges levegl Létsziikséglet 176
Tartozékok rendelkezésre allasa 176
Az alkatrészek attekintése és megnevezése 177
Miiszaki adatok 178
Uzembe helyezés 179
Manudlis izemeltetés 181
Amanualis Gzemeltetésrol 181
Az AUTO maod 181
Bedllitott AUTO mad 181
Akésziilék be- és kikapcsolasa 181
Manudlis vezérlés 182
Akiilonboz6 izemmaddok 183
Hibrid m{ikodés (,Hybrid") 183
4Hybrid" LED-lizemmod 183
Csak parasitas (,Humidifier") 183
4Humidifier" LED-lizemmod 183
Csak tisztitas (,Purifier") 183
JPurifier” LED-Gzemmad 183

AKkiilonb6z6 modok 184
Ambdok 184
AUTO mod 184
SLEEP méd 184
BABY mad 184

Illatanyagtartaly 185
Illatanyagtartaly 185
Hasznalat 185

Eztkinalja a BONECO alkalmazas 186
ABONECO alkalmazasrol 186
Szolgaltatasok 186

Letoltés 187
BONECO alkalmazas iOS rendszerhez 187
BONECO alkalmazas Android rendszerhez 187

A BONECO késziilék parositasa 188
El6késziletek 188
Parositas 188

Tisztitasi utmutato 189
Atisztitasrol 189
Javasolt tisztitasi id6tartamok 189




A késziilék tisztitasa 190
Szétszerelés és tisztitas 190
Az AW200 nedvesitGbetét tisztitasa 191
Az AW200 nedvesitGbetétrdl 191
Tisztitds mosdgépben 191
Tisztitas kézi mosassal 191
Az elBsziird tisztitasa 192
Az elGsz(rérél 192
Az elGsz(ird tisztitasa 192
Atartozékok cseréje 193
A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje 193
Az AH300 pollensz(irg cseréje 193
Tartozékok rendelkezésre allasa 193
Uzemzavarok és hibaelharitas 194
Gyari beallitasok 195
Agyari beallitasokrél 195
Akésziilék visszaallitasa 195

175




hu

176

SZALLITASI TERJEDELEM

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp arossz levegdre. Sokan azonban mégis tul ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létszlikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3 BONECOszakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air” alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO H300

Tapegység

Rovid Gtmutato

Biztonsagi Gtmutatd



AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE
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[y

takarélemez/levegé bemeneti
nyilasa

el@sziiré

AH300 pollensz(irg
Higrométer

be/ki, teljesitményfokozat
leveg6 kimeneti nyilasa
illatanyagtartaly

A7017 lonic Silver Stick® rid
viztalca*

10 dob

11 AW200 nedvesitébeté

2
3
4
5
6
7
8
9

* Mosogatogépben moshat6 50 °C-ig

#* Mosdgépben moshatd 40 °C-ig
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MUSzZAKI ADATOK
MU3SZAKI ADATOK"
Tipus BONECO H300
Halozati fesziiltség 220-240V ~50-60Hz
Teljesitményfelvétel Készenléti allapot 0,6 W

1.szint 3,6 W

6.szint 9,6 W
Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 350 g/ h**
Részecskék CADR-értéke <90m?*/h
A kovetkez6 helyiségméretig megfeleld: 50 m2/125m?
Maximalis Grtartalom 4.5 liter
Méretek (h x szx m) 280x 280 x 465 mm
Onsdly 5,3 kg
Miik6dés zajszintje 1.szint 28 dB(A)

6.szint 51 dB(A)

* Avaltoztatasok joga fenntartva

230V~ 50 Hz esetén
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UZEMBE HELYEZES

- o y

Nyomja meg a takardlemez négy sarkat annak Vegye ki az elGsz(ir6t és az AH300 pollenszlirgt. Tavolitsa el az AH300 pollensz(ir6 védGcsoma-
nyitasahoz. golasat.

Helyezze be az AH300 pollensz(irét (iigyeljen a

nyil altal jelzett iranyra).

(

Helyezze be az elGszlir6t. Er6s nyomassal zarja le a takardlemezt.
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Vegye le afelsG részt.

(satlakoztassa a tapkabelt a készilékhez.

Atapkabelt dugja be a csatlakozoaljzatba.

Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
késziilék bekapcsolasahoz.




MANUALIS UZEMELTETES

AMANUALIS UZEMELTETESROL

A manudlis Gzemeltetés kényelmesen, a késziilék
eléoldaldn lév6 forgatokapcsoldval torténik. A
BONECO alkalmazas kiegészit6 lehetGségek széles
valasztékat kindlja a BONECO késziilék kezelésére
ésautomatizalasara.

AZAUTO MOD

Ha a BONECO késziiléket még soha nem kezelte a
BONECO alkalmazassal, az elsG bekapcsolas alkal-
maval AUTO Gzemmaddban indul el. A késziilék 50
szazalékos relativ cél-paratartalomra van beallit-
va. Ateljesitményfokozatot a késziilék automatiku-
san, azaktuadlis paratartalomnak megfelelGen allit-
jabe: minélszarazabb a levegd, annal magasabb a
teljesitményfokozat.

Amennyiben a leveg( paratartalma meghaladja a
bedllitott célértéket, a készilék készenléti mddra
valt, éseztavillogd LED is jelzi:

e
saue

.

Ha a pératartalom alacsonyabb a bedllitott érték-
nél, akkor a készilék Gjrakezdi a mikdodeést.

BEALLITOTT AUTO MOD

Ha a késziiléket mar hasznélta a BONECO alkalma-
zassal, és eltérd paratartalmat allitott be, a bekap-
csolaskor a készilék automatikusan atveszi ezt az
értéket.

AKESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA
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1. Nyomja meg egyszer roviden a forgatdkapcsolot
akészilék bekapcsolasahoz.

A késziilék bekapcsoldskor mindig AUTO mddban
van. Az aktiv AUTO mddot a forgatdkapcsolo feletti
kis vilagitd LED jelzi.

e

y
[

 —

\
\

2. Az AUTO médban Lévd késziilék kikapcsoldsahoz
nyomja meg egyszerroviden a forgatdkapcsolot.
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MANUALIS VEZERLES
1. Nyomja meg egyszer roviden a forgatokapcsolot
akészilék bekapcsolasahoz.

A késziilék bekapcsolaskor mindig AUTO médban
van.

2. Allitsa be a teljesitményt az igényeinek megfe-
lel6en a forgatdkapcsold 1 és 6 kozotti értékre
allitadsaval. Ezzel kilép az AUTO mddbal (az AUTO
LED kialszik).

A kivalasztott teljesitményfokozatot a forgatdkap-
csold felettiviladgitd LED-ek szama mutatja.

a""""'-s\
)

3. Nyomja meg egyszer roviden a forgatékapcsolot
a manualis modbal valo kilépéshez és az AUTO
maod ismételt aktivalasahoz.

4. Nyomja megismétaforgatokapcsoldt a készilék
kikapcsolasahoz.

Az AUTO mddbél valo kilépéskor a készilék a

kivalasztott teljesitményfokozaton mikadik
tovabb a viztartaly kitriléséig - a levegd aktudlis
paratartalmatdl figgetlendl.



A KULONBOZ6 UZEMMODOK

HIBRID MUKODES (,HYBRID")
ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az AH300 pollensz(rG kisz(iri a leveg6bél a pol-
lent, a haztartasi port ésafinom port.

e Az AW200 nedvesitGbetét gondoskodik a szoba
leveg@jének nedvesitésérdl.

Alegjobb eredményt akkor érheti el, ha a késziilék
egyszerre nedvesiti éstisztitja a levegGt. LehetGség
van azonban arra is, hogy egyszerre csak az egyik
funkcidt hasznalja.

+HYBRID" LED-UZEMMOD

e

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER")

Javasoljuk, hogy a késziiléket télen is behelyezett
AH300 pollensz(irével hasznalja, mert ez a pollen
mellett a hdztartasi port is kisz(ri a levegéb6l. Ha
AH300 pollensz(ir6 nélkil szeretné hasznalni a
késziiléket, csak vegye ki a szlirGt a tartobal, és a
BONECO alkalmazas segitségével véltson ,Humi-
difier” izemmaodra.

Ha eltavolitja az AH300 pollensz(irét, akkor novek-
szik a maximalis parasitasi teljesitmény, mivel jobb
légateresztést érhet el.

+HUMIDIFIER" LED-UZEMMOD
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CSAK TISZTITAS (,PURIFIER")

Nyaron a levegd paratartalma normal esetben
megfeleld, de a pollen megneheziti az allergidsok
életét. Ha csak az AH300 pollensz(r6k tisztitd ha-
t3sat szeretné haszndlni, a BONECO alkalmazdssal
kapcsolja a késziiléket ,Purifier” izemmadra, és
tavolitsa el avizet ésa dobot a késziilékbol.

+PURIFIER" LED-UZEMMOD
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A KULONBOZOG MODOK

AMODOK

Mindharom Gizemmaddban (,Hibrid", ,Levegl parasi-
tdsa" és ,Leveqd tisztitdsa") harom madd all rendel-
kezésre: AUTO, SLEEP és BABY.

AUTO MOD

AUTO mdédban a BONECO késziilék minden ventilaci-
0s fokozatothaszndl1 és 5 kozott. Alevegd paratar-
talmanak elére beallitott értéke 50%.

SLEEP MOD

SLEEP mddban a BONECO készilék éjszaka, a ha-
l6szobdban is haszndlhatd. A készilék teljesen
automatikusan mikodik a legalacsonyabb, 1-es
ventilacids fokozaton az Gizemi zaj minimalizalasa
érdekében. A levegd paratartalmanak elére bealli-
tott értéke 45%.

BABY MOD

BABY mddbanaz 1 és 4 ventilacids fokozatok kozott
m(ikodik a késziilék, és 60%-ra noveli a levegl pa-
ratartalmat. Ez az érték idedlis a gyerekszobdban
térténd hasznalathoz, mivel csecsemak és kisgyer-
mekek szdmara nagyobb paratartalom javasolt. A
ventilator emellett olyan halkan mikdodik, hogy
nincs hatassal a bébiGrre sem.



ILLATANYAGTARTALY

ILLATANYAGTARTALY
AhdtoldalonlévGillatanyagtartalyba kereskedelmi
forgalomban kaphatd illatanyagokat vagy illdola-
jokattolthet.

Ne téltson be illatanyagot kdzvetleniil a viz-

talcaba, mivel ez befolydsolhatja a készilék
m(ikodéseét, vagy akar karosithatja is a késziléket.
Ezekre a3 meghibdsodasokra nem vonatkozik a ga-
rancia.

Azillatanyagtartdly mosogatogépben tisztit-
hatd. Ahémérséklet azonban ne haladja meg
a3z 50 °Ct.

HASZNALAT
1. A fiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtar-
talyt.

2. Csepegtessen egy tetszéleges illdolajbdl a fiok-
ban Lévd filcbetétre.

185
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EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

ABONECO ALKALMAZASROL

A ,BONECO healthy air" alkalmazas a késziilék ve-
zérléséhez hasznalhato, és lehetdvé teszi, hogy a
készilékben rejlé valamennyi lehetdséget kihasz-
ndlhassa. Az alkalmazas kilonb6z6 funkcidkat
kindl, példaul id6zit6t, a paratartalom bedllitdsat
vagy valtast a kilonboz6 programok kozott. Ezen-
kiviil emlékezteti Ont a tisztitasi idGtartamokra és
masismétlédé feladatokra.

SZOLGALTATASOK

Uzemmaddok JHybrid”

Egyszerre torténik a levegd tisztitdsa és parasitasa

JPurifier”
(Légtisztitd)

Aleveg® tisztitasra keril, de parasitas nem torténik

JHumidifier”  Alevegd parasitasra kerdl, de tisztitds nem torténik
(Légpérasito)
Mod kivalasztasa ElGre definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez

AUTO mad Akészilék minden ventilatorfokozatot hasznal 1 és 5 k6zott, az elér-
ni kivant paratartalom elébeallitdsa 50%

SLEEP mdd Akésziilék csak az 1 ventilatorfokozatot hasznalja, a cél-paratarta-
lom el8beallitdsa 45%

BABY mad Akészilék az 1 és 4 ventilatorfokozatok kozott miikodik, és 60%-ra

Nedvességszabalyozd

novelialeveg( paratartalmat

Aleveg kivant paratartalmanak megadasa

Tompitas Az éllapotjelz6 LED fényerejének beallitasa
1dGjaras Megjeleniti az aktudlis idGjarast és kils6 hémérsékletet

"o

Emlékeztetd szlirGcserére

Emlékeztet a hasznalt AH300 pollensz(irg cseréjére

A7017 lonic Silver Stick® rad
emlékeztetd

Emlékezteta hasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid cseréjére

Tartozékok és fogyoeszkozok

Tamogatast nydjt utdlagos vasarlasnal, és tovabbiinformaciokat
biztosit




LETOLTES

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO
healthy air" alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kodot. A QR-kdd felismeréséhez i0S 10 vagy ko-
rabbirendszerben telepitve kell lennie egy megfe-
lel6 alkalmazasnak. Az i0S 11 és az Gjabb rendsze-
rek a QR-kddot automatikusan felismerik, amikor a
kdédrairanyitja a kamerat.

# Download on the
« App Store

BONECO ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhdzban keresse meg a ,BONECO
healthy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti
QR-kodot. A QR-kddok felismeréséhez az eszkozén
telepitve kell lennie a megfeleld alkalmazasnak.

” Googlr—; Play

187
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A BONECO KESZULEK PAROSITASA

ELOKESZULETEK

GyG6zGdjon meg arrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivadlva van a Bluetooth. A parositas soran tgyeljen
arra, hogy az okostelefon és a BONECO késziilék egy
helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetGen a BONECO késziiléket
vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben azok
egy helyiségbenvagy egymassal szomszédos helyi-
ségekben taldlhatok. Az okostelefon és a BONECO
késziilék kozotti maximalis tavolsdg azonban az
éplletjellemzGitél fiigq.

PAROSITAS

1. Gy6z6djon megarrol, hogy az okostelefonjan ak-
tivalvavan a Bluetooth.

2. Inditsa el a BONECO alkalmazast.

3. Kovesse az alkalmazas utasitasait.



TISZTITASI UTMUTATO

ATISZTITASROL
A rendszeres karbantartas és tisztitas a zavartalan
és higiénikus miikodés elGfeltétele.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok
aleveg6- ésvizminGségtdl, valamintaz tzemidGtél
figgnek.

A késziilék kézi tisztitasdhoz puha kendd, mosoga-
tdszer és mosogatdszivacs hasznalatajavasolt.

A tisztitds megkezdése elGtt mindig valassza

le a késziiléket az elektromos haldzatrol! En-
nek figyelmen kivil hagydsa dramitéshez és élet-
veszélyhez vezethet!

Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a

viztalcat, akkor ne lépje tdl az 50 °C értéket,
masként a mianyag alkatrészek megvetemedhet-
nek.

JAVASOLT TISZTITASI IDGTARTAMOK

189

Intervallumok

Intézkedés

minden 3. (izemelés nélkili napon

Uritse ki a viztalcat, és toltse fel friss vizzel

minden 2. héten

Tisztitsa meg a viztalcat, a dobot és az AW200 nedvesitGbetétet

P

Az elGsz(rd tisztitasa

évente

A7017 lonic Silver Stick® rid cseréje

s

Az AH300 pollensz(irg cseréje

Tisztitsa meg a ventilatort és a késziilék belsejét
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A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS
1. Vegye le a BONECO késziilék tetejét.

2. Vegye ki a dobot az AW200 nedvesitGbetéttel
egylitt.

3. Tavolitsa elazA7017 lonic Silver Stick” rudat.

4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot.
Ekdzben igyeljen a tarcsa kiilsé oldalan évé je-
lolésekre.

6. A viztalcat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy
mosogatdgépben maximum 50 °C-on.

il B

7. Szerelje 6ssze A BONECO késziiléket tigy, hogy a
lépéseket forditottiranyban hajtja végre.



AZ AW200 NEDVESITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITGBETETROL

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztitha-
t6. Kereskedelmi forgalomban kaphatd mosdszert
hasznaljon.

Javasoljuk, hogy az AW200 nedvesitGbetétet mo-
s6zsakba helyezve vagy elkilénitve mossa, mivel
masként ratapadnak a tobbi mosott textiliarél le-
foszld szalak.

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Az AW200 nedvesitGbetét mosdgépben tisztitha-
t4. Kereskedelmi forgalomban kaphatd mososzert
hasznaljon.

Az AW200 nedvesitGbetét maximum 40 °C-on
moshato.

Az AW200 nedvesitGbetétet ne szaritsa szari-

tégépben.
Ha a tisztitas utan az AW200 nedvesit6betétet a
dobra fesziti, Ggyeljen annak megfeleld elhelyez-
kedésére:
- — @ -

3

191

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

1.

Alaposan nyomkodja ki az AW200 nedvesitébe-
tétet meleg vizben, amelyhez egy kevés moso-
gatdszert adott.

. Addig folytassa az AW200 nedvesitGbetét tiszta

meleg vizzel valé atoblitését, amig nem jon be-
6le tobb hab.

. HagyjamegszaradniazAW200 nedvesitGbetétet,
mielGttismét a dobra fesziti.
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AZ ELGSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL

Az elGsz(ir6 megtisztitja a levegGta durva szennye-
z6désektbl. Ha az elGsz(ir6 poros vagy szennyezett,
tisztitsa meg.

AZELGSZGRO TISZTITASA
1. Nyomja felfelé eqymas utan a takardlemez négy
sarkatannak nyitdsahoz.

2. Vegye ki az elGsz(irGt a kozépen taldlhatd fil fel-
felé hizasaval.

3. Az elGszlirét folyo viz alatt, mosogatokefével
tisztitsa meq.

4. Eqy kend@vel szaritsa meg az elGsz(irGt.

2w s

6. Er@sitse fel a burkolatot.




A TARTOZEKOK CSEREJE

AZ AH300 POLLENSZURO CSEREJE
Az AH300 pollensz{ird nem tisztithatd.

A7017 IONIC SILVER STICK® RUD CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® rid az ezlst antibakte-
rialis hatdsat hasznalja a viz higiénés allapotadnak L . , Y
hatdrozott javitasara. Azonnal hatni kezd, amint  °* Aszennyezédéseknormalisak, &sazAH300 sz(rd
érintkezésbe keriil a vizzel - akkor is, ha a késziilék hathatos mikadeset bizonyitjak.

kivankapcsolva. o Evente cserélje ki az AH300 pollensz(irst a tiszti-

tasiteljesitmény fenntartasa érdekében.

e Az elhasznalt AH300 pollensz(ir6 a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanithato.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat
az antibakterialis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® rid a haztar-
tasihulladékkal eqyltt artalmatlanithatd.
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TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészitd tartozékok pot-
lasardl gondoskodhat:

e 3 BONECO szakiizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlentl a ,BONECO healthy air" alkalmazas
hasznalataval.
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UZEMZAVAROK ES HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Intézkedés

Alevegé kellemetlen szagu Allottviz a viztartalyban Uritse ki a viztalcat, tisztitsa meg a késziléket és az
AW200 nedvesitébetétet

Aleveg6 minGsége nem javul Nyitott ablakok vagy ajtok Ajtok és ablakok bezardsa

Az AUTO LED piros szinnel villog Aviztalca ires Toltse meg a viztalcat

Az alkalmazas nem tudja irdnyitani a ké- Akésziiléket egy masik okostelefonnal blokkoljak Az alkalmazas bezardsa a masik okostelefonon

sziiléket. A ,Keresés folyamatban...” ,Nem
elérhetd” izenet jelenik meg

AUTO LED villog Akivant paratartalom elérve vagy tullépve

Nincs teendd

Az aktualis kijelzés villog az izemeltetés Az iizemeltetés blokkolva
kézben

Azarolasi funkcid inaktivalasa az alkalmazasban

Akijelz6 sotét ALED-ek fényerejét az alkalmazasban jelentGsen
csokkentették

ALED-ek fényerejének novelése az alkalmazasban




GYARI BEALLITASOK

A GYARI BEALLITASOKROL

Ha BONECO késziilékén nem az elvarasoknak meg-
felel6en miikodik a vezérlés vagy minden maddosi-
tast torolni szeretne, visszaallithatja a gyari bedl-
litasokat a késziléken. Ekkor minden modositas és
beallitas torlésre kerdl.

Avisszaallitds utdan a BONECO késziiléket Ujra
parositani kell az okostelefonnal, hogy to-
vabbrais lehessen vezérelniaz alkalmazassal.

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Tartsa lenyomva a késziiléken Lév§ fekete gombot
kb. 30 masodpercen at, mig a LED-ek pirosan vildg-
tani kezdenek, ekkor visszaallithatja a BONECO ké-
szUlék gyari bedllitdsait. A BONECO késziilék most
ugyanabban az allapotban van, mint az Gzembe
helyezéskor.

195
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ZAKRES DOSTAWY

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
ZYCIOWA

Na niewiele rzeczy reagujemy w sposéb réwnie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0sdb zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie zaspo-
koi¢ podstawowa potrzebe zdrowego powietrza w
pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz dodatkowego
osprzetu mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H300

Zasilacz

Skrocona instrukcja

Instrukcje bezpieczenstwa
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Pokrywa /wlot powietrza
Filtr wstepny

Filtr przeciwpytkowy AH300
Higrometr

Wt./wyt., poziom mocy
Wylot powietrza

Zbiornik na substancje zapachowe
A7017 lonic Silver Stick®
Wanienka na wode*

10 Beben*

11 Mata nawilzajgca AW20

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Mozna my¢w zmywarce do naczyn w
temperaturze do 50°C

"""" Mozna pra¢w pralce w temperaturze do
40°C
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE®

Oznaczenie typu

BONECO H300

Napiecie sieciowe

220-240V ~50-60 Hz

Pobdrmocy Standby 0,6 W
Poziom1l 3,6 W
Poziomé6 9,6 W

Wydajnos¢ nawilzania do 350 g/h**

Czastki CADR <90m3/h

Przeznaczony do pomieszczen o
wielkosci do

50m?/125m?

Pojemnos¢ maks. 4,51
Wymiary dt. x szer. x wys 280x280x465mm
Masa wtasna urzadzenia 5,3kg
Gtosnosc podczas pracy Poziom1l 28db(A)
Poziomé6 51db(A)

Mozliwo$¢ zmian technicznych zastrzezona



URUCHOMIENIE

odblokowac.

Nacisnij na wszystkie cztéry rogi ostony, aby ja

I

Wyjmij filtr wstepny i filtr przeciwpytkowy
AH300.
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Usun folie ochronna filtra przeciwpytkowego
AH300.

W16z filtr przeciwpytkowy AH300
na kierunek strzatki).

(

zwré¢uwage

Wtoz filtr wstepny.

Zatrzasnij ostone, mocno ja dociskajac.
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Przytacz do urzadzenia przewad zasilajacy. Przytacz przewad zasilajacy do gniazda siecio- Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczyc
wego. urzadzenie.




OBStUGA RECZNA

INFORMACJE NA TEMAT 0BStUGI RECZNEJ

Obstuga reczna odbywa sie wygodnie przetaczni-
kiem obrotowym z przodu. Aplikacja BONECO ofe-
ruje dodatkowe, rozbudowane opcje sterowania i
automatyzacji urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie korzystates/-as z urzadzenia BONECO
z aplikacja BONECO i wtaczasz je po raz pierwszy,
uruchamia sie ono w trybie AUTO. Urzadzenie jest
ustawione wstepnie na docelowag wzgledng wil-
gotno$¢ wynoszaca 50 procent. Poziom mocy jest
automatycznie dostosowywany do aktualnej wil-
gotnosci powietrza: Im bardziej suche powietrze,
tym wyzszy poziom mocy.

W przypadku przekroczenia nastawionej wilgot-
nosci docelowej urzadzenie przetacza sie w tryb
gotowosci, ktdry mozna rozpozna¢ po pulsujacej
diodzie LED:

saue

Jesdli wilgotnos$¢ powietrza spadnie ponizej usta-
wionej wartosci, urzadzenie ponownie zacznie
dziatac.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jezeli juz zdarzyto Ci sie obstugiwac urzadzenie
BONECO za pomocg aplikacji BONECO i ustawi¢ inng
wilgotnos¢ powietrza, ta wartos¢ zostanie automa-
tycznie zastosowana po wtaczeniu.

205

WtACZANIE I WYLACZANIE
1. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wtaczyc urzadzenie.

Urzadzenie zawsze po wtaczeniu znajdujesie wtry-
bie AUTO. Aktywny tryb AUTO wskazuje mata Swie-
caca dioda LED nad przetacznikiem obrotowym.

e
saue

2. Aby wytaczy¢ urzadzenie, gdy jest ono w trybie
AUTO, nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy.
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STEROWANIE RECZNE
1. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wtaczycurzadzenie.

Urzadzenie zawsze po wtgczeniu znajduje sie w
trybie AUTO.

2. Dostosuj moc do swoich potrzeb, ustawiajac
przetacznik obrotowy na zadany poziom od 1 do
6. Spowoduje to wyjscie z trybu AUTO (dioda LED
AUTO jest zgaszona).

Wybrany poziom mocy wskazujg odpowiednia licz-
ba swiecacych diod LED nad przetacznikiem obro-

towym.
a"""'"'--.\
[ )

3. Nacisnij raz krotko przetacznik obrotowy, aby
wyjs¢ z trybu recznego i ponownie uaktywni¢
tryb AUTO.

4. Nacisnij ponownie przetacznik obrotowy, aby
wytaczyc urzadzenie.

Po wyjsciu z trybu AUTO urzadzenie bedzie

kontynuowac prace na wybranym poziomie
mocy, azdo oproznienia wanienkina wode - nieza-
leznie od obecnej wilgotnosci.



ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")
Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr przeciwpytkowy AH300 oczyszcza powie-
trze do oddychania z pytkdw, kurzu domowego
idrobnego pytu.

e Mata nawilzajaca AW200 nawilza powietrze w
pomieszczeniu.

Najlepsze rezultaty osiaga sie, gdy urzadzenie jed-
noczesnie nawilza i oczyszcza powietrze. Niemniej
jednak mozliwe jest uzywanie tylko jednej z tych
dwadch wtasciwosci.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HYBRID"

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER")

Zalecasie uzywanie urzadzenia zwtozonym filtrem
przeciwpytkowym takze zimg, poniewaz filtruje on
zpowietrza oprdcz pytkdw takze kurzdomowy. Aby
eksploatowac urzadzenie bez filtra przeciwpytko-
wego AH300, wystarczy wyjacfiltrzuchwytuiprze-
taczycsie wtryb ,Humidifier” w aplikacji BONECO.

Po wyjeciu filtra przeciwpytkowego AH300 maksy-
malna wydajno$¢ nawilzacza wzrasta, ze wzgledu
na osiggniecie lepszego przeptywu powietrza.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HUMIDIFIER"

caaa
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TYLKO OCZYSZCZANIE (,PURIFIER")

Latemwilgotnos¢ powietrzajest zazwyczaj wystar-
zajaca, jednak pytkioraz pytki kwiatéw utrudniaja
zycie alergikom. Jesli chcesz uzywac tylko efektu
oczyszczania filtra przeciwpytkowego AH300, uzyj
aplikacji BONECO, aby przetaczyc urzadzenie w tryb
,Purifier” oraz usun wode i beben z urzadzenia.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,PURIFIER"
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ROZNE TRYBY

TRYBY

We wszystkich trzech trybach pracy: ,Hybrid",
»0czyszczanie powietrza"i,Nawilzanie powietrza"
dostepne sa do wyboru trzy rozne tryby: AUTO, SLE-
EP i BABY.

TRYB AUTO

W trybie AUTO, urzadzenie BONECO wykorzystuje
poziomy pracy wentylatora od 1 do 5. Ustawiona
wstepnie wilgotnos¢ powietrza wynosi 50%.

TRYB SLEEP

W trybie SLEEP, urzadzenia BONECO mozna uzywac
rowniez noca w sypialni. Urzadzenie pracuje au-
tomatycznie na najnizszym poziomie wentylatora
1, aby zminimalizowa¢ odgtosy eksploatacji. Usta-
wiona wstepnie wilgotno$¢ powietrza wynosi 45%.

TRYB BABY

W trybie BABY, urzadzenie wykorzystuje poziomy
pracy wentylatora od 1 do 4 i zwieksza wilgotnos¢
powietrza do 60%. Wartos¢ ta nadaje sie doskonale
do zastosowania w pokoju dzieciecym, poniewaz w
przypadku niemowlat i matych dzieci zalecana jest
wyzsza wilgotnos¢ powietrza. Ponadto wentylator
dziata tak cicho, ze nie reaguja na nie nawet elek-
troniczne nianie.



ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

W znajdujacym sie w tylnej czesci urzadzenia zbior-
niku na substancje zapachowe mozna umieszczac
dostepne w handlu srodki zapachowe i olejki ete-
ryczne.

Nie dodawaj zadnych substancji zapacho-

wych bezposrednio do wanienki na wode,
gdyz moze to zmniejszy¢ wydajnos$¢ lub nawet
uszkodzi¢ urzadzenie. Gwarancja nie obejmuje
uszkodzen tego typu.

Zbiornik na substancje zapachowe mozna
my¢w zmywarce. Temperatura nie moze jed-
nakze przekroczy¢ 50°C.

ZASTOSOWANIE
1. Nacisnij na zbiornik na substancje zapachowe,
aby wyciggnacszuflade.

2. Skrop filcowa wktadke znajdujacg sie w szufla-
dzie wybrang przez siebie substancja zapacho-
wa.

209
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TO ZAPEWNIA APLIKACJIA BONECO

INFORMACJE NATEMAT APLIKACJI BONECO
Aplikacji ,BONECO healthy air" uzywa sie do rozsze-
rzonego sterowania urzadzeniem i pozwala ona
uzytkownikowi wykorzysta¢ caty jego potencjat.
Aplikacja posiada takie funkcje, jak timer, ustawie-
nie zadanej wilgotnos$ci powietrza lub przetacza-
nie miedzy réznymi programami. Uzytkownik jest
ponadto informowany o wymaganych okresach
czyszczenia oraz innych powtarzajacych sie zada-
niach.

ZAKRES MOCY

Tryby pracy +Hybrid"

Zapewnia on réwnoczesne oczyszczanie i nawilzanie powietrza

JPurifier”
(Czyszczenie
powietrza)

Oczyszcza powietrze, ale go nie nawilza

+Humidifier”
(Nawilzanie)

Nawilza powietrze, ale go nie oczyszcza

Wybor trybow

Wstepnie definiowane ustawienia dla czestych sytuacji

Tryb AUTO

Urzadzenie wykorzystuje wszystkie poziomy pracy wentylatora 1-5,
adocelowa wilgotno$¢ powietrza jest fabrycznie nastawiona na 50%

Tryb SLEEP

Urzadzenie korzysta z poziomu pracy wentylatora 1, a wilgotnos¢
powietrza jest nastawiona na 45%

Tryb BABY

Higrostat

Urzadzenie korzysta z poziomdw pracy wentylatora od 1 do 4
zwieksza wilgotno$¢ powietrza do 60%

Ustalenie zadanej wilgotnos$ci powietrza

Tryb przyciemniania

Ustawienie jasnos$ci diody LED stanu

Dalej

Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz

Informacja o wymianie filtrow

Informuje o zuzyciu filtra przeciwpytkowego AH300

Informacja dotyczaca elektrody
A7017 lonic Silver Stick®

Informuje o zuzyciu elektrody A7017 lonic Silver Stick®

Osprzetimateriaty eksploata-
cyjne

Pomaga w dalszych zakupachiudostepnia dodatkowe informacje




POBIERANIE

APLIKACJA BONECO DLASYSTEMU I0S

Poszukaj w sklepie App Store aplikacji ,BONECO he-
althy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. Aby kod
QR modgt rozpoznad system i0S 10 lub starszy, na-
lezy zainstalowac¢ odpowiednig aplikacje. Systemy
i0S 11 i nowsze automatycznie rozpoznaja kod QR
po skierowaniu na niego kamery.

# Download on the
o App Store

APLIKACJABONECO DLA SYSTEMU ANDROID
Poszukaj w sklepie Google Play Store aplikacji
+BONECO healthy air”, albo zeskanuj ponizszy kod
QR. W celu rozpoznania kodu QR na urzadzeniu
uzytkownika musi by¢ zainstalowana odpowiednia
aplikacja.

” Googlr—; Play

211
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SPAROWANIE Z URZADZENIEM BONECO

PRZYGOTOWANIA PAROWANIE

Upewnijsie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w 1. Upewnij sie, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona
Twoim smartfonie. Pamietaj podczas parowania, w Twoim smartfonie.

aby smartfon znajdowat sie w tym samym pomiesz- L

czeniu co urzadzenie BONECO. 2. Uruchom aplikacje BONECO.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywac smartfona >+ POstePujzgodnie zinstrukcjamiw aplikacji.
do sterowania urzadzeniem BONECO w tym samym

lub nawet w sgsiednim pomieszczeniu. Maksymal-

na odlegto$¢ miedzy smartfonem a urzadzeniem

BONECO zalezy jednak od uwarunkowan budowla-

nych obiektu.



WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie urzadzenia
s3 warunkiem bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecana czestotliwos$¢ czyszczenia i serwisowania
uzalezniona jest od jakosci powietrza i wody, jak
rowniez od faktycznego czasu eksploatacji urza-
dzenia.

Do recznego czyszczenia zaleca sie stosowanie
miekkiej sciereczki, detergentu do mycia naczyn i
szczotkido mycia.

Przed rozpoczeciem czyszczenia zawsze

odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej!
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowac
porazenie pradem izagrozenie zycia!

Podczas mycia bebnaiwanienki wzmywarce

temperatura nie moze przekroczy¢ 50°C, w
przeciwnym razie elementy z tworzywa sztuczne-
go mogga ulec deformacji.
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ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposdb postepowania

od trzeciego dnia bezuzywania Oproznianie wanienkina wode i napetnianie jej Swieza woda
urzadzenia

co 2tygodnie Czyszczenie wanienki na wode, bebna i maty nawilzajacej AW200

Czyszczenie filtra wstepnego

coroku Wymiana wktadu A7017 lonic Silver Stick®

Wymiana filtra przeciwpytkowego AH300

Czyszczenie wentylatoraiwnetrza urzadzenia
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE
1. Zdejmij
BONECO.

gorna czes¢ obudowy urzadzenia

2. Wyciagnij z urzadzenia beben z mata nawilzaja-
ca AW200.

4. 0bréc¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac.
Zwrd¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po ze-
wnetrznej stronie tarcz.

6. Wanienke na wode i beben nalezy myc recznie
lub w zmywarce w temperaturze do 50 °C.

7. Ztdz urzadzenie BONECO z powrotem, postepujac
w odwrotnej kolejnosci.



CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACE) AW200

INFORMACIJE NA TEMAT MATY NAWIL2AJACEJ
AW200

Mate nawilzajagcag AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego detergentu.

Zaleca sie umieszczenie maty nawilzajacej AW200
w torbie na pranie lub pranie jej oddzielnie, w prze-
ciwnym razie wchtonie luZzne wtdkna z innych ele-
mentdw prania.

Przy umieszczaniu maty nawilzajacej AW200 w
bebnie po wyczyszczeniu nalezy zwrdci¢ uwage jej
wtasciwe utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajaca AW200 mozna pra¢ w pralce. Do
prania nalezy uzy¢ zwyktego proszku do prania.

Mata nawilzajaca AW200 moze by¢ prana w
temperaturze maksymalnie 40°C.

Maty nawilzajacej AW200 nie nalezy suszy¢ w
suszarce bebnowej.
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PRANIE RECZNE MATY

1. Wypierz starannie mate nawilzajagcg AW200 w
cieptejwodzie zdodatkiem niewielkiejilo$ci de-
tergentu.

Ny

. Ptucz mate nawilzajaca AW200 ciepta, czysta
woda do momentu, w ktdrym przestanie two-
rzy¢sie piana.

W

. Przed ponownym naciggnieciem maty nawilza-
jacej AW200 na beben pozostaw jg do wyschnie-
cia.
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CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

INFORMACJE NA TEMAT FILTRA WSTEPNEGO

Filtr wstepny oczyszcza powietrze zwiekszych cz3-
stek brudu. Oczysc filtr wstepny, gdy jest zakurzony
lub zanieczyszczony.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij kolejno na wszystkie cztery rogi ostony,
aby ja odblokowac.

2. Wyjmij filtr wstepny, wyciaggajac go do goéry za
znajdujacy sie w srodku jezyczek.

3. Szczotka do czyszczenia umyj filtr wstepny pod
biezaca woda.

4. Wytrzyj filtr wstepny sciereczka.

6. Zatdz pokrywe.




WYMIANA OSPRZETU

WYMIANA WKEADU A7017 IONIC SILVER STICK® WYMIANA FILTRA PRZECIWPYtKOWEGO AH300
Wktad A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje anty- Filtra przeciwpytkowy AH300 nie mozna czyscic.
bakteryjne dziatanie srebraw celuwyraznejpopra-

wy higieny wody. Wktad dziata od razu po zetknie- e Zanieczyszczenia sa normalnym zjawiskiemido-

ciu z woda - réwniez wtedy, gdy urzadzenie jest wodzg skutecznosci dziatania filtra przeciwpyt-
wytaczone.

kowego AH300.

e Wymieniaj filtr przeciwpytkowy AH300 raz na
rok, aby utrzymac¢ wydajno$¢ oczyszczania.

e Zuzyty filtr przeciwpytkowy AH300 mozna utyli-
zowac wraz ze zwyktymi odpadami domowymi.

Wktad A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymieniac
raz do roku, aby zapewni¢ jego antybakteryjne
dziatanie.

Zuzyty wktad A7017 lonic Silver Stick® mozna utyli-
zowacwraz zodpadami domowymi.
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DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytego oraz dodatkowego
osprzetu mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktow BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air”.
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USTERKI PODCZAS EKSPLOATACII I ICH USUWANIE

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposab postepowania

Nieprzyjemny zapach powietrza

Zastata woda w wanience na wode

Oprdznij wanienke na wode, wyczys¢ urzadzenie i mate
nawilzajaca AW200

Brak poprawy jakosci powietrza

Otwarte okna lub drzwi

Zamknij okna i drzwi

Dioda LED AUTO na urzadzeniu miga czer-
wonym Swiattem

Wanienka na wode jest pusta

Napetnij wanienke na wode

Nie mozna obstugiwac urzadzenia za
pomoca aplikacji. Pojawia sie komunikat
+Wyszukiwanie..." ,Nieosiggalne”

Urzadzenie jest zablokowane przezinny smartfon

Zamknij aplikacje na drugim smartfonie

Pulsuje dioda LED AUTO

Z3dana wilgotnos¢ powietrza osiggnieta lub prze-
kroczona

niewymagane zadne dziatanie

Obecne wskazanie miga podczas obstugi

Obstugajest zablokowana

Wytacz funkcje LOCK w aplikacji

Wskaznik pozostaje zgaszony

Jasnos¢ diod LED zostata znacznie zmniejszona w
aplikacji

Zwieksz jasnos¢ diod LED w aplikacji




USTAWIENIA FABRYCZNE

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH
Jezeliw Twoim urzgdzeniu BONECO uktad sterowa-
nia nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub jezeli
chcesz skasowad wszystkie dostosowania, mozesz
przywrdcic urzadzenie do stanu fabrycznego. Spo-
woduje to skasowanie wszystkich dostosowan i
ustawien.

Po zresetowaniu trzeba ponownie sparowac
urzadzenie BONECO ze smartfonem, aby znow
mozliwe byto sterowanie z poziomu aplikacji.

RESETOWANIE URZADZENIA

Przywro¢ urzadzenie BONECO do stanu fabrycznego
naciskajacna ok. 30 sekund czarny przycisk na urza-
dzeniu, az do chwili zapalenia sie czerwonych diod
LED. Teraz urzadzenie BONECO znajduje sie w takim
samym stanie, jak podczas uruchamiania.
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LEVERANSOMFATTNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en tan-
ke at luftens kvalitet. Det far féljder for halsan och
livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu kan
tillgodose det grundlaggande behovet av frisk in-
omhusluft dt dig sjalv och din omgivning med hjalp
av din BONECO-apparat.

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H300

Ndtaggregat

Snabbanvisning

Sdkerhetsinformation
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OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

Tackkdpa/Luftintag
Forfilter

Pollenfilter AH300
Hygrometer

P3/Av, effektnivd
Luftutlopp
Doftbehallare

lonic Silver Stick® A7017
Vattenkar*

11 Trumma*

11 Avdunstarmatta AW200%*

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Kankorasidiskmaskinupp till 50 °C
*% Kantvdttasitvattmaskin upp till 40 °C
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA"

Typbeteckning

BONECO H300

Ndtspdnning

220-240V~50-60Hz

Effektforbrukning Stand by-ldge 0,6 W

Niva 1 3,6W

Niva 6 9,6 W
Fuktmdngd upp till 350 g/h**
Partikel CADR <90 m3/h
Forutrymmen pa upp till 50 m?/125 m3
Max. vattenvolym 4,5 liter
M3ttLxBx H 280x280x465mm
Tomvikt 5,3 kg
Ljudniva Niva 1 28 dB(A)

Niva 6 51 dB(A)

Med forbehall fér dandringar

**\[id 230V ~ 50Hz



IDRIFTTAGNING

- E—

Tryck pa alla fyra horn pé-téckké’apan foratt lossa
den.

Ta bort forfiltret och pollenfiltret AH300.
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Ta av skyddsplasten runt pollenfiltret AH300.

Sattipollenfiltret AH300 (observera pilriktning-

en).

Sattditforfiltret.

Tryck till tackkdpan ordentligt sa att den snapper
pa plats.
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Lyftav dverdelen.

A NRR

ks ;‘:‘\“";i o
m.‘:ﬁ?- i

Fyll pa med kallt kranvatten upp till markering-
en.

Anslut enheten med ndtkabeln.

Anslut ndtkabeln till eluttaget.

Tryck kort pa effektreglaget for att satta pa
apparaten.




MANUELL STYRNING

OM DEN MANUELLA STYRNINGEN

Den manuella styrningen skots bekvamt med vre-
detpdframsidan. BONECO-appen gerytterligare ett
stortantalmojlighetertill styrning och automatise-
ring avBONECO-apparaten.

AUTO-LAGET

0Om du dnnu inte har anvdant BONECO-apparaten
med BONECO-appen ochslarpd den forforsta gang-
en, startar den i AUTO-laget. Apparaten ar forin-
stalld for att uppna en relativ luftfuktighet pa 50
procent. Effektnivdn anpassas automatiskt efter
den aktuella luftfuktigheten: ju torrare luft, desto
hogre effektniva.

0m den forinstallda luftfuktigheten Gverskrids slar
apparaten omtillvanteldge. Detta syns pa den blin-
kande lampan:

saue

0m den instdllda luftfuktigheten underskrids bor-
jarapparaten arbetaigen.

ANPASSAT AUTO-LAGE

Om du redan tidigare har anvant BONECO-appen for
att styra din apparat och du har stallt in en annan
luftfuktighet s Gverfors detta varde automatiskt
sd fortapparatenslas pa.
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PASLAGNING OCH AVSTANGNING
1. Tryck kort pa vredet for att sdtta pa apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget. Du ser att AU-
TO-ldget araktivt pa denlillalysande lampan ovan-
forvredet.

saue

A
( \

2. For attstanga av apparaten narden ariAUTO-la-
ge trycker du en gdng snabbt pa vredet.
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MANUELL STYRNING
1. Tryck kort pa vredet for att satta pa apparaten.

Apparaten startar alltid i AUTO-ldget.

2. Anpassa effekten efter dina behov genom attvri-
da vredet till en instdllning mellan 1 och 6. Nar
du gor det ldmnar apparaten AUTO-ldget (AU-
TO-lampanslocknar).

Vilken effektnivd som &r instdlld ser du pa hur
manga lysdioder ovanférvredetsom lyser.

&

3. Tryck en gdng snabbt pd vredet for att ga ur det
manuella ldget och dterga tillAUTO-ldget.

4. Tryck ytterligare en gang pa vredet for attstanga
3v apparaten.

Nar du har lamnat AUTO-ldget fortsatter ap-

paraten att ga med vald effektniva tills vat-
tenkaret ar tomt - oavsett hur hog den aktuella
luftfuktigheten ar.



DE OLIKA DRIFTLAGENA

HYBRIDLIKNANDE ARBETSSATT (HYBRID)
BONECO-apparaten kombinerartva funktioner:

e dels renar den luften med pollenfiltret AH300
som fangarupp pollen, damm och fina partiklar,

e dels fuktar den inomhusluften med avdunstar-
mattan AW200.

Allra bastresultat fardu om du l3ter apparaten fuk-
ta och rengdra luften samtidigt. Men du kan alltsa
dven valja att endast utnyttja den ena av appara-
tens bada funktioner.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HYBRID"

e

ENBART LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER"
(LUFTFUKTNING))

Virekommenderar att du dven pa vintern anvander
pollenfiltret AH300 i apparaten eftersom filtretinte
bara fangar upp pollen utan dven filtrerar bort in-
omhusdamm fran luften. Villdu anvdnda apparaten
utan pollenfilter AH300 tar du bara ut filtret ur hal-
laren och vaxlar med hjdlp av BONECO-appen 6ver
till driftlaget "Humidifier".

Ndar du tar bort pollenfiltret AH300 6kar den maxi-
mala luftbefuktningskapaciteten, eftersom du far
ett battre luftflode.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HUMIDIFIER"
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ENDAST RENGORING ("PURIFIER")

P3 sommaren ar luftfuktigheten normalt tillrack-
ligt hog, men pollen och fromjol gor livet surt for
allergiker. Om du baravillanvanda din apparatsom
luftrenare med isatt pollenfilter AH300, gar du in i
BONECO-appen och valjer driftlaget "Purifier” samt
tommer utvattnet och tarbort trumman fran appa-
raten.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "PURIFIER"
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OLIKA LAGEN

LAGEN

| foljande tre driftlagen: Hybrid, Luftrening och
Luftfuktning finns tre olika ldgen att vdlja mellan:
AUTO, SLEEP och BABY.

AUTO-LAGE

I ldget AUTO anvander BONECO-apparaten flakthas-
tigheter mellan 1 och 5. Den forinstdllda luftfuktig-
hetendr50 %.

SLEEP-LAGE

| laget SLEEP kan BONECO-apparaten anvandas dven
nattetid i sovrummet. Apparaten arbetar helt auto-
matiskt pa den ldgsta flakthastigheten 1 for att mi-
nimeradriftljudet. Denforinstallda luftfuktigheten
ar45 %.

BABY-LAGE

Ldget BABY anvdnder flakthastigheterna 1 till 4 och
hojer luftfuktigheten till 60 %. Detta ldge passar
perfekt i barnkammaren, eftersom en hogre luft-
fuktighet rekommenderas for spadbarn och sma-
barn. Flakten arbetar dessutom sd tyst att inte ens
en babyvaktreagerar pa den.



DOFTBEHALLARE

DOFTBEHALLARE
| doftbehdllaren pa baksidan kan du tillsatta vanli-
ga aromdamnen och eteriska oljor.

Hall inte nagra doftamnen direkt i vatten-

karet eftersom apparaten da kan fa nedsatt
kapacitet eller till och med skadas. Sddana skador
omfattasinte av garantin.

Doftbehdllaren kan diskas i diskmaskin. Disk-
programmet farinte varavarmare an 50 °C.

ANVANDNING
1. Tryck pa doftbehdllaren sa skjuts behallaren ut.
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DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din
apparat och dra maximal nytta av allt den har att
erbjuda. I appen finns funktioner som timer, install-
ning av luftfuktighet och byte mellan olika pro-
gram. Dessutom far du paminnelser om nar det ar
dags forrengoring och annat viktigt.

FUNKTIONER
Driftlagen Hybrid Luftenrengors och fuktas samtidigt
"Purifier” Luften rengors men fuktasinte
(Luftrening)
"Humidifier"” Luften fuktas menrengorsinte
(Luftfuktning)
Vdljalage Fordefinierade installningar forvanliga situationer
AUTO-ldage Apparaten gar med alla flakthastigheter fran 1 till 5 och en luftfuktig-
hetpd 50 % ar forinstalld
SLEEP-lage Apparaten gar med flakthastighet 1 och en luftfuktighet pa 45 % ar
forinstalld
BABY-ldge Apparaten gar med flakthastigheterna 1 till 4 och 6kar luftfuktighe-
tentill 60 %
Hygrostat Bestdmning av 6nskad luftfuktighet
Dimmer Stallin ljusstyrkan for statusvisningen med lysdioder
Vader Visar aktuellt vader och utomhustemperatur

Information om filterbyte

Visarndr det gamla pollenfiltret AH300 ar uttjant

Information lonic Silver Stick®
A7017

Visarndr det ardags att byta lonic Silver Stick® A7017

Tillbehor och forbrukningsma-
terial

Ger hjalp vid reservdelsbestallning och innehaller ytterligare infor-
mation




LADDA NER

BONECO-APPEN FOR 10S

SOk i App Store efter BONECO healthy air eller skan-
na QR-koden nedanfor. For att du ska kunna ldsa av
QR-koden pd en enhet med i0S 10 eller dldre maste
du ha en sarskild app installerad. Fran och med i0S
11behoverdubarariktakameran mot QR-koden for
att den ska lasas av automatiskt.

# Download on the
o App Store

BONECO-APPEN FOR ANDROID

Sok i Google Play Store efter BONECO healthy air
eller skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna
ldsaavQR-koden maste duhaensarskild app instal-
lerad pa din enhet.

oogle Play
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KOPPLA IHOP BONECO-APPARAT OCH TELEFON

FORBEREDELSER

Se efter att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon. Tank pd att din smarttelefon maste vara i sam-
ma rum som BONECO-apparaten under ihopkopp-
lingen.

Efter lyckad ihopkoppling kan du via din smarttele-
fon styra BONECO-apparaten i samma rum eller till
och med i ett intilliggande rum. Maximalt avstand
mellan smarttelefonen och BONECO-apparaten be-
ror pa hurvaggarna ser ut och vad de arbyggda av.

IHOPKOPPLING
1. Setill att du har Bluetooth igdng i din smarttele-
fon.

2. Starta BONECO-appen.

3. Foljanvisningarnaiappen.



ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhall och rengéring ar en forut-
sattning for storningsfri och hygienisk drift.

De rekommenderade rengorings- och underhall-
sintervallen ar beroende av luft- och vattenkvali-
tet, liksom av drifttiden.

Tillmanuellrengdringrekommenderas en mjuktra-
sa, vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid fran apparaten fradn elndtet

innan du paborjar rengdringen! Att inte gora
detta kan leda till elektriska stotar och utsdtta dig
for livsfara!

0Om du diskar trumma och vattenkar i disk-

maskin maste du alltid vdlja ett diskprogram
pa max. 50 °C eftersom det annars finns risk for att
plastdelarna deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL
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Intervall

Atgard

Fran dagtre narapparaten inte anvands

Tom vattenkaret och fylldet med rentvatten

Varannan vecka

Rengdrvattenkar, trumma och avdunstarmatta Aw200

Rengdr forfiltret

Engangom dret

Byt lonic Silver Stick® A7017
Byt pollenfilter AH300

Rengor flakt ochinsida




238

RENGORA APPARATEN

DEMONTERING OCH RENGORING
1. Taav 6verdelen pd BONECO-apparaten.

2. Avlagsna trumman tillsammans med avdunstar-
matta AW200.

3. Ta bortsilverjonstaven A7017 lonic Silver Stick”.

4. Vrid pd de bada brickorna pa trumman for att los-
sa dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa
brickans utsida.

6. Rengor vattenkaret och trumman for hand eller
kordemidiskmaskin pa hogst 50 °C.

S

7. Sattihop BONECO-apparateniomvand ordnings-
foljd.



RENGORA AVDUNSTARMATTA AW200

OM AVDUNSTARMATTA AW200
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vdnd vanligt tvattmedel.

Avdunstarmatta AW200 bor ldggas i en tvattpdse
eller tvattas separat, eftersom lGsa fibrer fran den
Ovriga tvdtten annars fastnariden.

Var noga med att avdunstarmattan hamnar ratt nar
du spannerfastden patrumman efter rengoring:

TVATT I TVATTMASKIN
Avdunstarmatta AW200 kan tvdttas i maskin. An-
vandvanligttvattmedel.

Avdunstarmatta AW200 far tvattas vid hogst
40°C.

Torka inte avdunstarmatta AW200 i torktum-
lare.
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HANDTVATT
1. Krama avdunstarmattan AW200 ordentligt i
varmtvatten med lite diskmedel.

2. Skolj avdunstarmattan AW200 i ljummet, rent
vatten tillsinget skum langre bildas.

3. Lat avdunstarmattan AW200 torka innan du ater
spanner fastden pa trumman.
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RENGORA FORFILTER

OM FORFILTRET
Forfiltret fangar upp stora luftburna partiklar. Ren-
gorforfiltret nardet ardammigt eller smutsigt.

RENGORA FORFILTER
1. Tryckiturochordning paallafyrahérn patackka-
panforattlossa den.

2.Ta bort forfiltret genom att dra upp fliken i mit-
ten.

3. Tvdtta forfiltret med en diskborste under rinnan-
devatten.

4. Torka forfiltret med en trasa.

6. Sattdittackkapan.




BYTA TILLBEHOR

BYTA IONIC SILVER STICK® A7017 BYTA POLLENFILTER AH300

Silverjonstaven lonic Silver Stick® A7017 utnyttjar Detgarinte attrengdra pollenfilter AH300.
de antimikrobiella egenskaperna hos silver for att
rena vattnet. Den verkar omedelbart ndar den kom-
mer i kontakt med vattnet - dven om apparaten

skulle vara avstangd. « Byt pollenfilter AH300 en gng om &ren for att
uppratthdlla luftreningskapaciteten.

e Nedsmutsning dar normalt och bekraftar att pol-
lenfilter AH300 fungerar som det dr tankt.

e Pollenfilter AH300 kan kastas i de vanliga hus-
hallssoporna nardet ar uttjant.

Byt lonic Silver Stick® A7017 en gang om aret for att
sakerstdlla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjanta lonic Silver Stick® A7017 kan kastas i
hushallssoporna.

TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehor hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktviaappen "BONECO healthy air".
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DRIFTSTORNINGAR OCH FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Atgard

Luften luktarilla

Unketvattenivattenkaret

Tom vattenkaret och rengdrapparaten och avdunstar-
matta AW200

Ingen forbattring av luftkvaliteten

Fonsterellerddrrardroppna

Stang fonster och dorrar

AUTO-lysdioden pa apparaten blinkar rott

Vattenkaret artomt

Fyll pd vattenkaret

Apparaten kan inte styras via appen. Med-
delandena "Soker..." "Garinte att hitta”
visas

Apparaten blockeras avenannansmarttelefon

Stang nerappen pa den andra smarttelefonen

AUTO-lysdioden pulserar

Onskad luftfuktighet uppnddd eller Gverskriden

Behdvsinte

Aktuellindikering blinkar vid styrning

Anvandning blockerad

Avaktivera LOCK-funktioneniappen

Indikeringen ar mork

Lysdiodernas ljusstyrka reduceras betydligtiappen

Oka lysdiodernas ljusstyrka i appen




FABRIKSINSTALLNINGAR

OM FABRIKSINSTALLNINGAR

0Om BONECO-apparatens styrning inte fungerar som
forvantat eller om alla egna installningar ska ra-
deras, kan apparaten aterstallas till fabriksinstall-
ningarna. D3 raderas alla anpassningar och install-
ningar.

Efter aterstallningen maste BONECO-appara-
ten kopplas samman med din smarttelefon
pa nyttforattstyrningen ska kunna ske via appen.

ATERSTALLA APPARATEN

Du 3aterstéller din BONECO-apparat till fabriksin-
stallningarna genom att halla in den svarta knap-
pen pd apparatenicirka 30 sekunder tills lysdioder-
na blinkar rétt. BONECO-apparaten ar nu aterstalld
somom denvore ny.
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KAYTTOOHIE
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TOIMITUSSISALTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE TOIMITUSSISALTO
Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkadsti
kuin huonoon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat
siita huolimatta liian vahdn huomiota ilmanlaa-
tuun. Silla on vaikutus seka terveyteen ettd eld-
mdnlaatuun. Olemmekin iloisia, ettda mahdollistat
BONECO-laitteella itsellesi ja ympadristollesi ter-
veelliseen huoneilmaan liittyvan perustarpeen BONECO H300
tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosiaja lisavarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen
kautta.

Teholdhde

Quick Manual

Turvallisuusohjeet



YLEISKUVA JA OSIEN NIMET
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Suojakansi/ilmansisadantuloaukko
Esisuodatin
AH300-siitepdlysuodatin
Kosteusmittari

Padlle / pois pddltd, tehoporras

Ilman ulostuloaukko
REINNGENIE]

A7017 lonic Silver Stick®
ENENIER

10 Rumpu

11 AW200-haihdutinmatto

DO 0O NV PN

Voidaan pestd astianpesukoneessa
enintdadn 50 °C:n lampotilassa

** \Voidaan pestd pesukoneessa enintdan
40°C:nlampaotilassa
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISETTIEDOT"

Tyyppimerkintd

BONECO H300

Verkkojannite 220-240V ~50-60 Hz
Ottoteho Standby 0,6 W

Tasol 3,6 W

Taso 6 9,6 W
Kostutusteho enint. 350 g/h¥**
Hiukkas-CADR-arvo <90m3*/h
Soveltuu tiloihin, joiden 50m?/125m?
koko enintadn
Sdilion tilavuus enint. 4,5 litraa
MitatPxLx K 280x280x465mm
Paino tyhjana 5,3kg
Melutaso Tasol 28 db(A)

Taso 6 51 db(A)

Oikeudet muutoksiin piddtetdaan



KAYTTOONOTTO

== 1h
painamalla kannen

Avaa suojakannen lukitus
jokaista neljad nurkkaa.

Ota esisuodatin ja AH300-siitepdlysuodatin pois.

Poista AH300-siitepolysuodattimen suojus.
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Aseta AH300-siitepolysuodatin paikoilleen (huo-
mioi nuolen suunta).

Aseta esisuodatin paikoilleen.

Lukitse suojakansi paikoilleen voimakkaasti
painamalla.
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Irrota yldosa.

Liitd virtajohto laitteeseen.

Liita virtajohto pistorasiaan.

Kytke laite pddlle tehosdadinta painamalla.




MANUAALINEN KAYTTO

MANUAALISTA KAYTTOA KOSKEVIA TIETOJA
Manuaalinen kdyttd tapahtuu katevasti laitteen
etupuolella olevalla saatimelld. BONECO-App-so-
velluksessa on lisdd monipuolisia mahdollisuuksia
BONECO-laitteen ohjaukseen ja automatisointiin.

AUTO-TILA

Kun BONECO-laitetta ei ole kdytetty viela koskaan
BONECO-App-sovelluksella ja se kytketdadn ensim-
madisen kerran pdalle, se kaynnistyy AUTO-tilassa.
Laitteeseen asetettu suhteellisen tavoitekosteu-
den esiasetus on 50 prosenttia. Tehoporras sovite-
taan automaattisesti sen hetkisen ilmankosteuden
mukaisesti: Mita kuivempi ilma, sita korkeampi te-
hoporras.

Jos esiasetettu tavoiteilmankosteus ylittyy, laite
siirtyy valmiustilaan, joka on tunnistettavissa syk-
kivdstd LED-valosta:

saue

Laite kytkeytyy uudelleen toimintaan, kun asetettu
ilmankosteus alittuu.

MUKAUTETTU AUTO-TILA

Jos laitetta on jo kdytetty BONECO-App-sovelluk-
sen kauttaja on asetettu toinenilmankosteus, arvo
otetaan automaattisesti kayttoon, kun laite kytke-
tddn paalle.
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KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kytke laite pddlle painamalla lyhyesti saadinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan pdalle.
AUTO-tila on tunnistettavissa saatimen ylapuolella
palavasta pienestd LED-valosta.

saue

2. Voit kytkea laitteen AUTO-tilassa pois pdadlta ly-
hyesti saddintd painamalla.
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MANUAALINEN OHJAUS
1. Kytke laite padlle painamalla lyhyesti saddinta.

Laite on aina AUTO-tilassa, kun se kytketdan paalle.

2. 5ddda teho tarpeisiisi sopivaksi asettamalla sda-
din haluamasi tehon kohdalle (1-6). Poistut sil-
loin AUTO-tilasta (AUTO-LED sammuu).

Sddtimen ylapuolella palavien LED-valojen madrd
ilmoittaavalituntehoportaan.

&

3. Paina lyhyesti saddintd, jos haluat poistua ma-
nuaalisesta tilasta ja aktivoida AUTO-tilan uudel-
leen.

4. Kun painat sdddintd uudelleen, laite kytkeytyy
pois paalta.

Jos poistut AUTO-tilasta, laite jatkaa toimin-

taa valitulla tehoportaalla, kunnes vesiastia
on tyhja - todellisesta ilmankosteudesta riippu-
matta.



ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")
BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e AH300-siitepOlysuodatin poistaa hengitysilmas-
tasiitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan AW200-haihdutinmaton
kautta.

Parhaisiin tuloksiin pdastadn, kun laite samanai-
kaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman. Laitetta on
kuitenkin mahdollista kdayttda vain joko ilman kos-
teuttamiseen tai puhdistamiseen.

LED-KAYTTOTAPA "HYBRID"

e

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER")
Suosittelemme kdyttamdan laitteessa myos talvel-
la AH300-siitepOlysuodatinta, koska se suodattaa
ilmasta siitepolyn lisaksi myds huonepdlya. Jos
haluat kdyttda laitetta ilman AH300-siitepdlysuo-
datinta, ota suodatin pois pidikkeesta ja vaihda
BONECO-APP-sovelluksen avulla kdyttotapaan "Hu-
midifier”.

Kun AH300-siitepdlysuodatin otetaan pois, maksi-
mikostutusteho lisadntyy, koska ilma pddsee ldpi
paremmin.

LED-KAYTTOTAPA "HUMIDIFIER"

255

VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER")

Kesdlld ilmankosteus on tavallisesti riittdva, mutta
siitepOly hankaloittaa allergikkojen elamada. Jos ha-
luat hyoddyntad vain AH300-siitepdlysuodattimen
puhdistustehoa, kytke laite BONECO-App-sovelluk-
sen avulla kdyttotapaan "Purifier” ja poista vesi ja
rumpu laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "PURIFIER"
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ERI TILAT

TILAT

Kaikissa kolmessa kayttotavassa "Hybrid", "ilman-
puhdistus”ja "ilmankostutus” onvalittavissa kolme
eritilaa: AUTO, SLEEP ja BABY.

AUTO-TILA
AUTO-tilassa BONECO-laite kdyttda puhallintehoja
1-5.Esiasetettu ilmankosteus on 50 %.

SLEEP-TILA

SLEEP-tilassa BONECO-laitetta voidaan kdyttdd ma-
kuuhuoneessa myos yolld. Laite toimii tdysin au-
tomaattisesti pienimmadlla puhallinteholla 1 kayt-
todadnienminimoimiseksi. Esiasetettuilmankosteus
on 45 %.

BABY-TILA

BABY-tila kayttaa puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa il-
mankosteuden 60 %:iin. Tamd arvo sopii kayttoon
lastenhuoneessa, koska vauvoille ja pikkulapsille
suositellaan suurempaa ilmankosteutta. Puhallin
toimii sen lisaksi niin hiljaisella ddnelld, etta itku-
hdlytin ei reagoisiihen.



HAJUSTEASTIA

HAJUSTEASTIA
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata
tavanomaisia hajusteita ja eteerisia dljyja.

Al4 laita hajusteita vesiastiaan, koska se voi
heikentdd laitteen tehoa tai jopa vioittaa lai-
tetta. Takuu ei kata nditd vahinkoja.

Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesu-
koneessa. Lampotila ei kuitenkaan saa olla
yli 50 °C.

KAYTTO
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa ole-
vaan huopaosaan.
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BONECO-APP-SOVELLUS

BONECO-APP-SOVELLUSTA KOSKEVIATIETOJA
"BONECO healthy air" -sovellusta kdytetddn lait-
teen ohjaamiseen. Sovellus mahdollistaa laitteen
kaikkien mahdollisuuksien hyodyntamisen. Sovel-
luksen toimintoihin kuuluvat esimerkiksi ajastin,
ilmankosteuden sadtdarvo tai vaihtaminen eri oh-
jelmien valilla. Sen lisaksi sen kautta muistutetaan
huoltovdleista ja muista sdadnndllisesti suoritetta-
vista toimenpiteista.

SISALTO
Kdyttotavat "Hybrid" Ilma puhdistetaan ja kostutetaan samanaikaisesti
"Purifier” Ilma puhdistetaan, muttasitd ei kostuteta
"Humidifier" Ilma kostutetaan, mutta sitd ei puhdisteta
Tilojen valinta Ennalta mddritetyt asetukset usein toistuville tilanteille
AUTO-tila Laite kayttda kaikkia puhallintehoja 1 -5 ja laitteeseen esiasetettu
tavoiteilmankosteus on 50 %
SLEEP-tila Laite kayttad vain puhallintehoa 1 ja laitteeseen esiasetettu tavoi-
teilmankosteus on 45 %
BABY-tila Laite kayttda puhallintehoja 1 - 4 ja nostaa ilmankosteuden 60

Ilmankosteussdadin

prosenttiin

Halutunilmankosteuden madrittaminen

Himmennin

Tila-LEDin kirkkauden sdataminen

sda

Ndyttdd sen hetkisen sdanja ulkolampdtilan

Suodattimen vaihtamisen tiedot

Ilmoittaa loppuun kdytetystd AH300-siitepOlysuodattimesta

A7017 lonic Silver Stick® -tikun
tiedot

Ilmoittaa loppuun kdytetystda A7017 lonic Silver Stick® -tikusta

Lisdvarusteet & kulutustarvikkeet Tukee lisatarvikkeiden hankinnassaja antaa kdyttoon lisatietoja




LATAAMINEN

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi App Store -myymalasta "BONECO healthy air"
tai skannaa alla oleva QR-koodi. Jotta QR-koodin
tunnistaminen i0S 10 -kdyttdjdrjestelmassa tai sitd
vanhemmassa versiossa olisi mahdollista, on aly-
puhelimessa oltava kaytdssd vastaava sovellus. i0S
11 -kdyttojarjestelmadssad tai sitd uudemmassa ver-
siossa QR-koodi tunnistetaan automaattisesti, kun
suuntaat kameran koodia kohti.

#Z Download on the
o App Store

BONECO APP -SOVELLUS ANDROID-
KAYTTOJARJESTELMALLE

Etsi Google Play Store -myymadldsta "BONECO heal-
thy air” tai skannaa alla oleva QR-koodi. QR-koo-
din tunnistamista varten dlypuhelimeen on oltava
asennettu vastaava sovellus.

V Google Play
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KYTKEMINEN BONECO-LAITTEESEEN

VALMISTELUT

Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi. Alypuhelimen on oltava kytkettdessa samassa
huoneessa kuin BONECO-laite.

Kytkemisen jdlkeen voit ohjata BONECO-laitetta
dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos vie-
reisessa huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO-lait-
teensuurin mahdollinen etdisyys riippuu rakennus-
teknisista seikoista.

KYTKEMINEN
1. Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuheli-
messasi.

2. Kaynnista BONECO-App-sovellus.

3. Seuraa sovelluksessa ndkyvid ohjeita.



PUHDISTUSOHIJEET

PUHDISTUSTA KOSKEVIATIETOJA
Saannollinen huolto ja puhdistus on hdiriottomadn
jahygieenisen kdyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat il-
man- javedenlaadustaja kayton kestosta riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kayt-
tdmdan pehmead liinaa, astianpesuainetta ja tiski-
harjaa.

Erota laite aina sahkdverkosta, ennen kuin

aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa sahkdiskuihin ja hengenvaa-
raan!

Kunrumpujavesiastia pestadnastianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittdad 50 °C, koska
muoviosatvoivat muuten vddntya.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kdyt-
tamattd kolme pdivaa

Tyhjennd vesiastia ja tdytd tuoreella vedelld

2 viikonvalein

Puhdista vesiastia, rumpu ja AW200-haihdutinmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® -tikku

Vaihda AH300-siitepolysuodatin

Puhdista tuuletin ja sisapuoli




262

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTUS
1. Irrota BONECO-laitteen yldosa.

2. Poistarumpuja AW200-haihdutinmatto.

3. Poista A7017 lonic Silver Stick".

4. Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden
irrottamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella ole-
vat merkinnat.

6. Pese vesiastia ja rumpu kdsin tai astianpesuko-
neessaenintadn 50 °C:n lampaotilassa.

7. Kokoa BONECO-laite uudelleen suorittamalla
vaiheet kddnteisessd jarjestyksessa.



AWZ200-HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AWZ200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIATIETOJA
AWZ200-haihdutinmatto voidaan pestd pesuko-
neessa. Kdytd tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto kannattaa laittaa pesupus-
siin tai pestad erikseen, koska siihen tarttuu muuten
irrallisia kuituja muista vaatekappaleista.

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW?200-haihdutinmatto voidaan pestda pesuko-
neessa. Kaytd pesussa tavallista pesuainetta.

AW?200-haihdutinmaton saa pestd enintddn
40°C:n ldmpatilassa.

Ald kuivaa AW200-haihdutinmattoa kuivaus-

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asen- rummussa.
nuksesta, kun kiinnitat sen puhdistuksen jdlkeen
rumpuun:

» O =
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PUHDISTUS KASINPESULLA

1.

.Anna AWZ200-haihdutinmaton kuivua,

Vanuta AWZ200-haihdutinmattoa huolellisesti
lampimdssd vedessd, johon olet sekoittanut va-
han astianpesuainetta.

. Huuhtele AW200-haihdutinmattoa kddenlam-

poiselld, puhtaalla vedelld, kunnes vaahtoa ei
endd muodostu.

ennen
kuin kiinnitat sen takaisin rumpuun.
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

ESISUODATINTA KOSKEVIATIETOJA

Esisuodatin poistaa ilmasta karkeat likahiukkaset.
Puhdista esisuodatin, jos se on pdlyinen tai likai-
nen.

ESISUODATTIMEN PUHDISTUS
1. Avaasuojakannen lukitus painamalla yksi kerral-
laan kannen jokaista neljdd nurkkaa.

2. Poista vesisuodatin vetamalla se ylos keskikoh-
dassa olevan ldapdn avulla.

3. Pese esisuodatin puhdistusharjalla juoksevan
veden alla.

4. Kuivaa esisuodatin liinalla.

6. Kiinnita suojakansi paikalleen.




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -TIKUN VAIHTAMINEN AH300-SHITEPOLYSUODATTIMEN VAIHTAMINEN
A7017 lonic Silver Stick® hyodyntdad hopean anti- AH300-siitepolysuodatinta ei voi puhdistaa.
mikrobista vaikutusta ja parantaa vesihygieniaa . . . ) )
huomattavasti. Se tehoaa heti joutuessaan koske- ~ * Likaantuminen —on  normaalia ja todistaa
tuksiin veden kanssa - my6s kun laite on kytketty AH300-siitepdlysuodattimen tehon.

pois padlta. o Vaihda AH300-siitepdlysuodatin kerran vuodes-
sa puhdistustehon sdilyttamiseksi.

e Kdytetty AH300-siitepOlysuodatinvoidaan havit-
tdad kotitalousjatteen mukana.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden valein, jotta
antimikrobinen vaikutus sailyisi.

Kdytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan hdvittda
kotitalousjatteen mukana.
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LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen
kautta.
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TOIMINTAHAIRIOT JA VIANPOISTO

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilma haisee epamiellyttavalta

Seisonutta vettd vesiastiassa

Tyhjenna vesiastia, puhdista laite ja AW200-haihdutin-

matto

Ilmanlaatu ei parane

Avoimia ikkunoita tai ovia

Sulje ovetjaikkunat

AUTO-LED vilkkuu laitteessa punaisena

Vesiastia on tyhja

Tdytd vesiastia

Laitetta ei voi kdyttaad sovelluksen kautta.
Ndyttoon tulee ilmoitus "Etsitdan ..." "Ei loydy”

Toinen dlypuhelin estda laitteen kayton

Sulje sovellus toisessa dlypuhelimessa

AUTO-LED sykkii

Haluttu ilmankosteus on saavutettu tai ylitetty

Eitarpeen

Sen hetkinen ndytto vilkkuu kdytettdessa

Kdytto on estetty

Poista sovelluksessa LOCK-toiminto toiminnasta

Naytto jad tummaksi

LEDin kirkkautta on pienennetty sovelluksessa
huomattavasti

Lisad sovelluksessa LEDien kirkkautta




TEHDASASETUKSET

TIETOJATEHDASASETUKSISTA

Jos ohjaaminen ei toimi BONECO-laitteessasi niin
kuin haluaisit tai jos haluat poistaa kaikki mukau-
tukset, voit palauttaa laitteen tehdasasetuksiin.
Silloin kaikki mukautukset ja asetukset poistetaan.

Tehdasasetuksiin palauttamisen jdlkeen BO-

NECO-laite on kytkettava uudelleen alypuhe-
limeen, jotta ohjaaminen sovelluksella olisi edel-
leenkin mahdollista.

LAITTEEN PALAUTTAMINEN TEHDASASETUKSIIN
Palauta BONECO-laite takaisin tehdasasetuksiin
painamalla laitteessa olevaa mustaa painiketta
noin 30 sekunnin ajan, kunnes LEDien valo on pu-
nainen. BONECO-laite on nyt samassa tilassa kuin
kdyttoonoton yhteydessa.
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BRUGSANVISNING
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LEVEREDE DELE

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. 0g alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med BONECO-apparatet kan opfylde dit
og dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.comeller

e direkteviaappen "BONECO healthy air".

LEVEREDE DELE

BONECO H300 Stromforsyning

Kort manual

Sikkerhedsforskrifter
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

Afdekning/luftindtag
Forfilter
AH300-pollenfilter
Hygrometer

Til/fra, effekttrin
Luftafgang
Duftstofbeholder
A7017 lonic Silver Stick®
Vandtank*

10 Tromle*

11 AW200-fordampermatte

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Kanvaskesiopvaskemaskinenved 50 °C

** Kanvaskesivaskemaskinenved 40 °C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA"

Typebetegnelse

BONECO H300

Netspanding

220-240V ~50-60Hz

Stromforbrug Standby 0,6 W
Niveaul 3,6 W
Niveau6 9,6 W
Befugtningsydelse indtil 350 g/t**
Partikel CADR <90 m3/t
Egnet til rumstgrrelserindtil 50 m?/125 m?
Vandbeholderkapacitet maks. 4.5 liter
DimensionerLxBx H 280x280x465mm
Vagt (tom) 5,3kg
Lydniveau ved drift Niveaul 28db(A)
Niveau6  51db(A)

Rettil @ndringer

** yed 230V ~ 50 Hz



IBRUGTAGNING

den.

Tryk pa afdaekningens ﬁré hjorner for at frigor

.

e

Tag forfilteret og AH300-pollenfilteret ud.

275

Fjern AH300-pollenfilterets beskyttelseshylster.

Iset AH300-pollenfilteret (
retning).

emaerk pilens

Iset forfilteret.

Lad afdaekningen gdiindgreb med et hardt tryk.
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Tag overdelen af.

A NRR

Mot st oty
Sttty
WO .*‘\‘a‘.
[PEESRAGE

Slut netkablet tilapparatet.

Forbind netkablet med en stikkontakt.

Tryk kort pd effektregulatoren for at teende

apparatet.




MANUEL BETJIENING

OM DEN MANUELLE BETJENING

Apparatet betjenes nemt og komfortabelt ved
hjeelp afdrejeknappen pa forsiden. Derudover giver
BONECO-appen mange muligheder for automatisk
styring af BONECO-apparatet.

TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du endnu ikke har betjent BONECO-apparatet
med BONECO-appen, starterdetitilstanden "AUTQ",
forste gang du taender det. Apparatet er forindstil-
let til en relativ mal-luftfugtighed pd 50 procent.
Effekttrinnet tilpasses automatisk til den aktuelle
luftfugtighed: Jo torrere luft, desto hgjere effekt-
trin.

Hvis den forindstillede mal-luftfugtighed overskri-
des, skifter apparatet til standby-tilstand, hvilket
kansespaden pulserende LED:

eae

A,

T

Y
[ \

Hvis den indstillede luftfugtighed ikke er opndet,
genoptager apparatetsin aktivitet.

TILPASNING AF TILSTANDEN "AUTO"

Hvis du allerede har betjent apparatet med
BONECO-appen, og du har indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne veerdi automatisk, nar
dutenderapparatet.
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TAND/SLUK
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTO". Du genkender den aktive "AUTOQ"-tilstand
pa den lille lysende LED over drejeknappen.

e
saue

AT
( \

2. For at slukke apparatet mens det er i tilstanden
"AUTQ", skal du trykke kort pa drejeknappen én
gang.
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MANUEL STYRING
1. Tryk kort én gang pa drejeknappen for at teende
apparatet.

Nar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
"AUTOQ".

2. Tilpas effektentildine behovved atsatte drejek-
nappen pa det gnskede trinfra 1 til 6. Derved for-
laderdu tilstanden "AUTO" (AUTO-LED er slukket).

Det valgte effekttrin vises med antallet af lysende
LED'er over drejeknappen.

a"""""--.\
&

3. Tryk kort pd drejeknappen én gang for at forlade
den manuelle tilstand og aktivere AUTO-tilstan-
denigen.

4. Tryk pd drejeknappen en gang til for at slukke ap-
paratet.

N&r du forlader tilstanden "AUTO", fortsaet-

ter apparatet pa det valgte effekttrin, indtil
vandkarret er tomt - uafhangigt af, hvor hgj den
aktuelle luftfugtigheder.



DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")
BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e AH300-pollenfilteretrenserindandingsluftenfor
pollen, husstov og finstov.

e Via AW200-fordampermatten befugtes rumluf-
ten.

De bedste resultater opnds, nar apparatet pa sam-
metid befugterogrenserluften. Uagtetdette erdet
0gsa muligt kun atudnytte en af de to egenskaber.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HYBRID"

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler ogsa at bruge apparatet med isat pol-
lenfilter om vinteren, da det ud over polen ogsa
filtrerer husstov fra luften. For at bruge apparatet
uden AH300-pollenfilterskal du blottage filteret ud
af holderen og skifte til driftstilstanden "Humidifi-
er"ved hjelp af BONECO-appen.

Nardu fjerner AH300 pollenfilteret, stiger den mak-
simale befugterydelse, da du opndr en bedre luft-
gennemstromning.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HUMIDIFIER"
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KUN RENGORING ("PURIFIER")

Om sommeren er luftfugtigheden normalt til-
straekkeligt hgj, men pollen og blomsterstov gor
livet svaert for allergikere. Hvis du kun vil udnytte
AH300-pollenfilterets renggringsvirkning, skal du
ved hjaelp af BONECO-appen indstille BONECO-ap-
paratet til driftstilstanden "Purifier” og fjerne vand
ogtromle fra apparatet.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "PURIFIER"
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DE FORSKELLIGE TILSTANDE

TILSTANDENE

| alle de tre driftstilstande "Hybrid", "Luftrensning”
og "Luftbefugtning” kan der valges mellem tre for-
skellige tilstande: AUTO, SLEEP og BABY.

TILSTANDEN AUTO

| tilstanden AUTO anvender BONECO-apparatet alle
ventilatortrin fra 1 til 5. Den forindstillede luftfug-
tighed er 50 %.

TILSTANDEN SLEEP

| tilstanden SLEEP kan BONECO-apparatet ogsa an-
vendes i sovevarelset om natten. Apparatet arbej-
der fuldautomatisk pad det laveste ventilatortrin
1 for at minimere driftsstojen. Den forindstillede
luftfugtighed er 45 %.

TILSTANDEN BABY

Tilstanden BABY anvender ventilatortrin 1 til 4 og
haever luftfugtigheden til 60 %. Denne vaerdi er
perfekt egnet til anvendelse i bgrnevarelset, da
der anbefales en hgjere luftfugtighed ved babyer
og smaborn. Ventilatoren arbejder desuden sa lyd-
svagt, aten babyalarm ikke reagerer pd stgjen.



DUFTSTOFBEHOLDER

DUFTSTOFBEHOLDER
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsattes
gengse aromastoffer og ®teriske olier.

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret, da

det kan pavirke ydelsen negativt pa appara-
tet eller tilmed beskadige det. Disse skader dekkes
ikke af garantien.

Duftstofbeholderen kan renggres i opvaske-
maskinen. Temperaturen ma dog ikke vare
over50°C.

ANVENDELSE
1. Tryk pd duftstofbeholderen for at tage skuffen
ud.

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindlaegget i
skuffen.
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DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” benyttes til styring af
apparatet og gor det muligt for dig at udnytte hele
dets potentiale. Appen omfatter funktioner som
f.eks. timer, standardindstilling af luftfugtighed el-
ler skift mellem forskellige programmer. Desuden
fardu pamindelser om renggringsintervallerogan-
dre tilbagevendende opgaver.

YDELSESOMFANG

Driftstilstande

"Hybrid"

Luften renses og befugtes samtidigt

"Purifier”
(Luftrensning)

Luften renses, men befugtes ikke

"Humidifier"
(Belysning)

Luften befugtes, men renses ikke

Valg af tilstande

Fordefinerede indstillinger til hyppige situationer

Tilstanden Apparatet anvender alle ventilatortrin 1til 5, og der er forindstillet
AUTO enmal-luftfugtighed p3 50 %
Tilstanden Apparatet anvender kun ventilatortrin 1, og der er forindstillet en
SLEEP mal-luftfugtighed pa 45 %
Tilstanden Apparatet anvender ventilatortrin 1 til 4 og haver luftfugtigheden
BABY til60 %

Hygrostat Fastlaeggelse af den gnskede luftfugtighed

Dimmer Indstilling af status-LED'ens lysstyrke

Vejr Viser det aktuelle vejrog udetemperatur

Information filterskift

Henvisertildet brugte AH300-pollenfilter

Oplysninger om A7017 lonic Silver

Stick®

Henvisertilden brugte A7017 lonic Silver Stick®

Tilbehor og forbrugsmaterialer

Hjelper med efterfolgende kob og giveryderligere oplysninger




DOWNLOAD

BONECO-APPTILIOS

SogiApp Store efter"BONECO healthy air”, ellerscan
nedenstdende QR-kode. For at QR-koden kan gen-
kendes underiOS 10 eller &ldre versioner, skal den
ngdvendige app vere installeret. Under i0S 11 og
nyere genkendes QR-koden automatisk, nar du ret-
terkameraet mod den.

# Download on the
o App Store

BONECO-APP TILANDROID

Sgg i Google Play Store efter "BONECO healthy air”,
eller scan nedenstdende QR-kode. For at QR-koden
kan genkendes, skal den ngdvendige app vare in-
stalleret pd apparatet.

oogle Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE TIL BONECO-APPARATET

FORBEREDELSER

Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartpho-
ne. Sorg for, at smartphonen befinder sig i samme
rum som BONECO-apparatet, nardu opretterforbin-
delse.

Nardereropretteforbindelse,kandumeddinsmart-
phone styre BONECO-apparatet i samme rum eller
tilmed i et tilstodende rum. Den maksimale afsta
nd mellem smartphone og BONECO-apparatet af-
haenger dog af de byggetekniske forhold.

OPRETTELSE AF FORBINDELSE
1. Sorg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartp-
hone.

2. Start BONECO-appen.

3. Folganvisningerne i appen.



RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse og renggring er en
forudsaetning for en fejlfri og hygiejnisk drift.

De anbefalede renggorings- og vedligeholdelsesin-
tervaller varierer med luft- og vandkvaliteten samt
driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blod
klud, opvaskemiddel og en opvaskebgrste.

Afbryd altid apparatetfra lysnettet, fordu be-
gyndermedrenggringen! Tilsidesaettelse kan
medfgore risiko for elektrisk stod og livsfare!

N&r tromlen og vandtanken renggres i opva-

skemaskinen, ma temperaturen ikke over-
skride 50 °C, da plasticdelene ellers kan blive bg-
jede.
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ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval

Foranstaltning

fratredje dag udendrift

Tomvandtanken og fyld den med frisk vand

Hver2.uge Rengoring af vandtank, tromle og AW200-fordampermatte
Renggring af forfilter
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Udskiftning af AH300-pollenfilter

Renggring af ventilator ogindvendige dele
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'S RENGORING AF APPARATET

AFMONTERING OG RENGORING 4. Drej de to skiver pa tromlen for at losne den. Veer 6. Renggrvandkarretogtromlen manueltelleriop-
1. Tag overdelen pa BONECO-apparatet af. her opmarksom pa markerne pa ydersiden af vaskemaskinen ved maks. 50 °C.
skiven.

2. Tagtromlen med AW200 fordampermatten ud. 5. Trek AW200 fordampermatten af tromlen. 7. Saml BONECO-apparatet igen ved at udfgre trin-
neneiomvendtraekkefolge.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick”".
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RENGORING AF AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN RENGORING | VASKEMASKINEN RENGORING VED VASK | HANDEN

AW200 fordampermatten kan renggres i vaskema- AW200 fordampermatten kan renggres i vaskema- 1. Vask AW200 fordampermatten grundigt i varmt
skinen. Brug almindeligt vaskemiddel. skinen. Brug almindeligt vaskemiddel. vand, tilseten smule opvaskemiddel til vandet.
Det anbefales af laagge AW200 fordampermatten i AW200 fordampermatten ma ikke vaskes ved 2. SkylAw200 fordampermdtten med lunkent, rent
en vaskepose eller at vaske den separat, da den el- entemperaturover 40 °C. vand, tilderikke lzngere dannes skum.

ler opsamler fibre fra andre genstande i vaskema-

Tor ikke AW200 fordampermatten i en tgrre- 3. Lad AW200 fordampermattentorre, for du satter

skinen. N c
tumbler. den pd tromlenigen.

Nar du efter endt renggring saetter AW200 fordam-
permatten patromlen, skal du sorge for, at den sid-
derrigtigt:
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RENGORING AF FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret renggr luften for store smudspartikler.

Renggr forfilteret, hvis det er stovet eller snavset.

RENGORING AF FORFILTER
1. Tryk pa afdakningens fire hjorner et ad gangen
foratfrigore den.

2. Fjern forfilteret ved at tage fat i lasken i midten
og traekke opad.

3. Vask forfilteret med en renggringsbgrste under
rindende vand.

4. Tor forfilteret med en klud.

6. Setafdaekningen pa.




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobi-
elle virkning til at forbedre vandhygiejnen betyde-
ligt. Den virker, s snart den kommer i kontakt med
vand - ogsa selvom apparatet er slukket.

UDSKIFTNING AF AH300-POLLENFILTER
AH300-pollenfilteret kan ikke renggres.

e Tilsmudsning er normalt og kan ses som et bevis
pa AH300-pollenfilterets virkning.

e Udskift AH300-pollenfilteret arligt for at bevare
renggringseffekten.

e Det brugte AH300-pollenfilter kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre
den antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
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TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com eller

o direktevia appen "BONECO healthy air".
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DRIFTSFEIL OG FEJLAFHJALPNING

Problem

Mulig drsag

Foranstaltning

Luften lugter ubehageligt

Gammeltvandivandtank

Tomvandtank, og renggor apparatet og AW200-fordam-
permatten

Ingen forbedring af luftkvaliteten

Abne vinduer eller dore

Lukvinduer og dore

AUTO-LED pa apparatet blinker rodt

Vandkarret er tomt

Fyld vandtank

Apparatet kan ikke betjenesiappen. Med-
delelsen "Sgg..." "Ikke tilgengelig” vises

Apparatet er blokeret af en anden smartphone

Luk appen pa den andensmartphone

AUTO-LED pulserer

Den gnskede luftfugtighed er ndet eller overskredet

Ikke pdkraevet

Den aktuelle visning blinker ved betjening

Betjening er blokeret

Deaktiver LOCK-funktioneniappen

Visning forbliver mgrk

LED'ernes lysstyrke erreduceret kraftigtiappen

Forgg LED'ernes lysstyrke i appen




FABRIKSINDSTILLINGER

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis styringen ikke fungerer, som du forventer, pa
dit BONECO-apparat, eller hvis du vil slette alle til-
pasninger, kan du gendanne fabriksindstillingerne
pa apparatet. | den forbindelse slettes alle tilpas-
ninger ogindstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO-apparatet
forbindes med dinsmartphoneigen, sa appa-
ratetigen kan styres med appen.

NULSTILLING AF APPARAT

Gendan fabriksindstillingerne pd BONECO-appa-
ratet ved at holde den sorte knap pa apparatet
inde i ca. 30 sekunder, indtil LED'erne lyser rgdt.
BONECO-apparatet befinder sig nu i samme tilstand
somved ibrugtagning.
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| PAKKEN

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derfor glederdet oss desto meratdu
bidrartilsunninneluft for deg selvog omgivelsene
med ditt apparat fra BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e p3dwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

| PAKKEN

BONECO H300

Stromadapter

Hurtigveiledning

Sikkerhetsanvisninger
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Deksel/luftinntak
Forfilter

Pollenfilter AH300
Hygrometer

Av/pa, ytelsestrinn
Luftutlop
Duftstoffbeholder
A7017 lonic Silver Stick®
Vannkar*

10 Trommel*

11 Fordunstermatte AW200**

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Kanvaskes i oppvaskmaskin pa opptil 50 °C

## Kanvaskesivaskemaskin pa opptil 40 °C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA"

Typebetegnelse

BONECO H300

Nettspenning

220-240V~50-60Hz

Effektopptak Standby 0,6 W

Niva 1 3,6 W

Niva 6 9,6 W
Luftfuktighetsytelse opptil 350 g/t**
Partikkel CADR <90 m3/t
Egnet forromstgrrelserinntil 50m?/125m3
Volum maks. 4.5 liter
M3lLxBx H 280x280x 465 mm
Tomvekt 5,3 kg
Stoyniva under bruk Niva 1 28 dB(A)

Niva 6 51 dB(A)

Med forbehold om endringer

ved 230V ~50Hz



TA 1 BRUK

Trykk pa alle fire hjorner av dekselet for a l3se
detopp.

Ta av forfilteret og AH300-pollenfilteret.

Fjiern posen fra AH300-pollenfilteret.

299

Settinn AH300-pollenfilteret (i pilretningen).

Settinn forfilteret.

Trykk hardt, til dekselet klikker pa plass.
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Ta av overdelen.

A NRR

m.‘:ﬁ?- i
Fyll pa kaldt springvann opp til markeringen.

Koble apparatet til ledningen.

Settledningen i stikkontakten.

Trykk kort pd styrkeregulatoren for d sla pa
apparatet.




MANUELL BETIENING

OM MANUELL BETJIENING

Manuell betjening gjores pa komfortabelt vis
med dreiebryteren pa frontsiden. | tillegg byr
BONECO-appen pa omfattende muligheter for sty-
ring og automatisering av BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Dersom du aldri harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO-appen og slar det pa for forste gang, star-
ter deti AUTO-modus. Apparatet er forhdndsinnstilt
pa en relativ fuktighet pa 50 prosent. Effekttrinnet
justeres automatisk til den aktuelle fuktigheten: Jo
torrere luft, jo hoyere effekttrinn.

Dersom den forhandsinnstilte luftfuktigheten
overskrides, gar apparatet i standby-modus, noe
somvises med en pulserende LED:

e
saue

N

T

AN
[ \

Nar den innstilte luftfuktigheten underskrides, vil
apparatetbegynne a gdigjen.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede har brukt apparatet med
BONECO-appen og har innstilt en annen luftfuktig-
het, vil denne verdien automatisk tas i bruk nar du
slarpd apparatet.
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SLA PA 0G AV
1. S13 pa apparatet ved 3 gi dreiebryteren et kort
trykk.

Apparateteralltid i AUTO-modus nar det slds pa. Du
seratAUTO-modus er aktiv pd atden lille LED-en ly-
seroverdreiebryteren.

saue

2. Fordsld avapparatet mens det eri AUTO-modus,
girdu dreiebryteren et kort trykk.
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MANUELL STYRING
1. Sl3 pa apparatet ved & gi dreiebryteren et kort
trykk.

Apparatet er alltid i AUTO-modus nar det sl3s pa.

2. Juster effekten etter dine behov ved & vri dreie-
bryteren til gnsket niva fra 1 til 6. Dermed gar du
utavAUTO-modus (AUTO-lysdioden erslatt av).

Det valgte effekttrinnet angis med antallet av ly-
sende LED-er over dreiebryteren.

o

3. Gi dreiebryteren ett kort trykk for & gd ut av ma-
nuell modus og aktivere AUTO-modus igjen.

4. Trykk pa dreiebryteren en gang til for a sld av ap-
paratet.

Dersom du gar ut av AUTO-modus, vil appara-

tet fortsette 3 ga pa det valgte effekttrinnet
inntil vannkaret er tomt - uavhengig av hvor hgy
luftfuktigheten er.
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DE FORSKIJELLIGE DRIFTSMODUSENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID") KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER") KUN RENGJORING ("PURIFIER")
BONECO-apparatet kombinererto funksjoner. Vi anbefaler at apparatet brukes med pollenfilter 0m sommeren er luftfuktigheten vanligvis tilstrek-
AH300 omvinteren ogsd, fordi detitillegg til pollen kelig, men pollen og blomsterstov gjor livet vans-
* AH300 pollenfilter renser luften for pollen, hus- < fitrerer husstov fra luften. Vil du bruke appa-  kelig for allergikere. Dersom du kun gnsker § benyt-
stov og finstov. ratet uten AH300 pollenfilter, tar du ganske enkelt  te degavrenseeffektentilLAH300 pollenfilter, setter
e Luften i omgivelsene fuktes via AW200 fordun- ﬁltere_t _ut av_holderen og bytter til driftsmodusen du apparateti driftsn_'nodusen "Purifier” ved hjelp av
stermatte. "Humidifier" i BONECO-appen. BONECO-appen og fjerner vannet samt trommelen

fra apparatet.

Du oppnar de beste resultatene nar apparatet fuk-
terogrenserluften pa sammetid. Deter likevel mu-

lig d bruke bare én av de to funksjonene. LED-DRIFTSMODUS "PURIFIER"

LED-DRIFTSMODUS "HYBRID"

teal Nar du fjerner pollenfilter AH300, oker den maksi- / \

o male luftfukterkapasiteten fordi det oppnas bedre
,----...‘\ luftgjennomstromning. { \
.' \ LED-DRIFTSMODUS "HUMIDIFIER"

caaa
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DE FORSKIJELLIGE MODUSENE

MODUSER

Du kan velge mellom tre moduseri alle de tre drift-
smodusene "Hybrid", "Luftrensing” eller "Luftfuk-
ting": AUTO, SLEEP og BABY.

AUTO-MODUS

| AUTO-modus bruker BONECO-apparatet viftetrinn
1 til 5. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er
50 %.

SLEEP-MODUS

| SLEEP-modus kan BONECO-apparatet ogsa brukes
pa soverommet om natten. Apparatet jobber he-
lautomatisk pa laveste viftetrinn 1 for 3 lage minst
mulig lyd. Den forhandsinnstilte luftfuktigheten er
45 %.

BABY-MODUS

BABY-modusen bruker viftetrinnene 1 til 4 og gker
luftfuktigheten til 60 %. Denne verdien er ideell for
bruk pa barnerommet, fordi det anbefales hoyere
luftfuktighet for babyer og smabarn. Viften jobber
sastille at en babycall ikke reagerer pa den.



DUFTSTOFFBEHOLDER

DUFTSTOFFBEHOLDER
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa
vanlige aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret etter-

som dette kan fa apparatettil  fungere darli-
gere eller til og med skade det. Slike skader dekkes
ikke av garantien.

Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvask-
maskin. Temperaturen ma imidlertid ikke
overstige 50 °C.

BRUK
1. Trykk pa duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

2. Drypp onsket mengde aromastoff pa filtinnleg-
getiskuffen.
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DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til styring av
apparatet og sgrger for at du kan utnytte dets fulle
potensial. Appen tilbyr funksjoner som tidsur, inn-
stilling av fuktighet eller bytte mellom ulike pro-
grammer. | tillegg blirdu paminnet om rengjorings-
intervallene og andre tilbakevendende oppgaver.

Luften renses og fuktes samtidig

OMFANGET AV FUNKSJONER
Driftsmoduser "Hybrid"
"Purifier”

(Luftrensing)

Luften renses, men fuktes ikke

"Humidifier" Luften fuktes, menrenses ikke
(Fukting)

Valg av moduser Forhdndsdefinerte innstillinger forvanlige situasjoner
AUTO-modus Apparatetgar pd alle viftetrinnene fra 1til 5, og en luftfuktighet pa

50 % er forhandsinnstilt

SLEEP-modus

Apparatet gar kun pa viftetrinn 1, og en luftfuktighet pa 45 % er
forhdndsinnstilt

BABY-modus Apparatet gar pd viftetrinn 1til 4 og oker luftfuktigheten til 60 %
Hygrostat Stille inn gnsket luftfuktighet
Dimmer Stille inn lysstyrke pa status-LED
Vaer Viser aktueltvaer og utetemperatur

Informasjon om filterbytte

Indikerer brukt AH300 pollenfilter

Informasjon A7017 lonic Silver
Stick®

Indikerer bruktA7017 lonic Silver Stick®

Tilbehgr og forbruksmateriell

Ertil nytte ved kjop av tilbehgorog forbruksmateriell og girytterligere
informasjon




NEDLASTING

BONECO-APP FORI10S

Sok i App Store etter "BONECO healthy air” eller
skann QR-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-ko-
den med i0S 10 eller eldre ma det installeres en
passende app. 1i0S 11 og senere blir ER-koden au-
tomatisk registrert nar du retter kameraet mot den.

BONECO-APP FOR ANDROID

Sgk i Goodwill Play etter "BONECO healthy air” eller
skann QR-koden nedenfor. For d gjenkjenne ER-ko-
den ma detinstalleres en passende app pa appara-
tet.

G ]
" Google Play
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SAMMENKOBLING MED BONECO-APPARAT

FORBEREDELSER

Kontroller at Bluetooth er aktivert pd smarttelefo-
nen. Nar du foretar sammenkobling, ma du pase at
smarttelefonen erisamme rom som BONECO-appa-
ratet.

Etter at sammenkoblingen er gjennomfgrt, kan du
styre BONECO-apparatet fra smarttelefonen i sam-
me rom eller til og med i naborommet. Maksimal
avstand mellom smarttelefonen og BONECO-appa-
ratet avhenger imidlertid av de byggmessige for-
holdene.

SAMMENKOBLING
1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

2. Kjor BONECO-appen.

3. Folgveiledningeniappen.



RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Regelmessig vedlikehold og rengjgoring er en forut-
setning for stabil og problemfri drift.

De anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsinterval-
lene varierer i henhold til luft- og vannkvalitet og
brukstid.

Tilmanuellrengjoring anbefales deta bruke en myk
klut, oppvaskmiddel og oppvaskbgrste.

Du ma alltid koble apparatet fra stromnettet
for du begynner pa rengjoringen! Mislighold
kan fore til elektrisk stot og livsfare!

Hvis duvaskertrommelen ogvannkaretiopp-
vaskmaskin, ma du ikke bruke hoyere tempe-
raturenn 50 °Cfordi plastdeleneellers kan blibgoyd.
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ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fratredje dag uten bruk Tomme vannkaret og fylle det med friskt vann

Annenhver uke Rengjore vannkar, trommel og fordunstermatte AW200
Rengjore forfilter

Engangiadret Bytte A7017 lonic Silver Stick®

Bytte AH300 pollenfilter

Rengjorevifte ogindre deler
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RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING
1. Taavdengvre delen av BONECO-apparatet.

2. Tauttrommelen og fordunstermatte AW200.

4. Lgsne trommelen ved d dreie pa de to skivene pa
den. Var obs pa markeringene pa yttersiden av
skiven.

6. Vask vannkaret og trommelen for hand eller i
oppvaskmaskin pa maks. 50 °C.

2

7. Sett sammen BONECO-apparatet igjen ved a ga
gjennomtrinnene i motsatt rekkefglge.



RENGJORING AV FORDUNSTERMATTE AW200

OM FORDUNSTERMATTE AW200
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin.
Bruk vanlig vaskemiddel.

Det anbefales & legge fordunstermatte AW200 i en
vaskepose eller vaske den separat fordi den ellers
kanta opp lose fibre fra andre ting som vaskes.

Nar du setter fordunstermatte AW200 p3 tromme-
len etter rengjoringen, ma du passe pa at den sitter
riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin.
Tilsettvanlig vaskemiddel.

Fordunstermatten AW200 m3 vaskes pd maks.
40 °C.

Ikke tork fordunstermatte AW200 i torke-
trommel.
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RENGJORING FOR HAND
1. Kna fordunstermatte AW200 grundig i varmt
vannsom du har tilsatt litt oppvaskmiddel.

2. Skyll fordunstermatte AW200 i rent vann som er
sdvarmtsomhendenetaler, inntildetikke lenger
danner segskum.

3. La fordunstermatte AW200 torke for du spenner
den pdtrommelenigjen.
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RENGJORE FORFILTER

OM FORFILTERET

Forfilteret renser luften for grove smusspartikler.
Rengjor forfilteret hvis det virker stovete eller tils-
musset.

RENGJORE FORFILTER
1. For & lase opp dekselet trykker du pa alle fire
hjorner av det etter tur.

2. Fjern forfilteret ved & trekke opp pa tappen i
midten.

3. Vask forfilteret med en rengjgringsbgorste under
rennende vann.

4. Tork forfilteret med en klut.

6. Sett pa dekselet.




BYTTE AV TILBEHOR

BYTTEA7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® benytter den antimikrobi-
elle virkningen av solv til & forbedre vannhygienen
betraktelig. Den begynner d virke med en gang den
kommer i kontakt med vannet - selv nar apparatet
erslattav.

BYTTE AH300 POLLENFILTER
AH300 pollenfilter kan ikke rengjores.

e Tilsmussing er normalt og bekrefter at AH300
pollenfiltervirker som det skal.

e Skift ut AH300 pollenfilter en gang i aret for a
opprettholde renseeffekten.

e N3r AH300 pollenfilter er brukt, kan det kastes i
husholdningsavfallet.

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut en gang i aret
for at den antimikrobielle virkningen skal opprett-
holdes.

En brukt A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.
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TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehgor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
¢ pdwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”
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DRIFTSFEIL OG UTBEDRING AV FEIL

Problem

Mulig drsak

Tiltak

Luften lukter ubehagelig

Ufrisktvannivannkaret

Tomvannkaretogrengjor apparatet og Aw200
fordunstermatten

Ingen bedring av luftkvaliteten

Apne vinduer eller dorer

Lukk vinduer og dgrer

AUTO-LED-lampen pd apparatet blinker rodt

Vannkaret ertomt

Fyllvannkaret

Apparatet lar seg ikke styre med appen. Du
ser meldingen "Sgker..." "Ikke tilgjengelig”

Apparatet er blokkertavenannen smarttelefon

Lukk appen pd den andre smarttelefonen

AUTO LED pulserer

Onsket luftfuktighet er nadd eller overskredet

Ikke ngdvendig

Gjeldende indikator blinker ved betjening

Betjeningen er blokkert

Deaktiver LOCK-funksjoneniappen

Indikatoren forblir mgrk

Lysstyrken pa LED-lampene er sterktredusertiappen

Ok lysstyrken pd LED-lampene i appen




FABRIKKINNSTILLINGER

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis styringen av BONECO-apparatet ikke fungerer
som denskal, eller hvisduvilslette alle justeringer,
kan du tilbakestille apparatet til fabrikkinnstillin-
gene. Alle justeringer og innstillinger slettes nar du
gjor dette.

Etter tilbakestillingen ma BONECO-apparatet
kobles sammen med smarttelefonen pa nytt,
slik at styring med appen fremdeles er mulig.

TILBAKESTILLE APPARATET

Tilbakestill BONECO-apparatet til fabrikkinnstillin-
ger ved & holde den svarte knappen pa apparatet
inne i ca. 30 sekunder, helt til LED-lampene lyser
rodt. BONECO-apparatet er nd i samme tilstand som
da detble tattibruk.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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PIEGADES KOMPLEKTACIIA

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

Uz sliktu gaisu mésreagéjam patieSam jutigi. Tomer
daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak maz uzmani-
bas. Tas ietekmé veselibu un dzives kvalitati. Tapéc
meés esam gandariti, ka ar BONECO ierici sava apkar-
téjavide nodrosinat veseligu gaisu telpas.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pie BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;

e tieSilietotneé "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

"

BONECO H300 Tikla barosanas bloks

"

Tsa lietoSanas instrukcija

DroSibas noradijumi
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

Parsegs/gaisaiepludes atvere
. Prieksfiltrs

Ziedputeksnu filtrs AH300

Higrometrs

. leslegsanas/izslégsanas slédzis,
IENENDELENE

Gaisaizplides atvere
Smarzvielu tvertne
lonic Silver Stick® A7017
. Udensvacele*
10.Trumulis*
11.Mitrinataja siets AW20

* Varmazgattrauku mazgajama masina
temperatdra, kas neparsniedz 50 °C

*# \lar mazgatvelas mazgajama masing
temperatdra, kasneparsniedz 40 °C
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI®

Modela apziméjums

BONECO H300

Tikla spriegums

220-240V ~,50-60 Hz

Jaudas patérins Gaidstaves rezima 0,6 W

Ar 1. pakapi 3,6 W

Ar 6. pakapi 9,6 W
Mitrinasanas jauda lidz 350 g/h**
Dalinu CADR <90 m?*/h
Piemérota telpasizmeériem lidz 50 m2/125 m3
Maks. tilpums. 4.5 litri

Izmeéri: garums x platums x augstums

280x280x465mm

Tuk$as ierices svars 5,3 kg
Skanas limenis darbibas laika Ar 1. pakapi 28 db(A)
Ar 6. pakapi 51db(A)

Irrezervétastiesibasveiktizmainas

*ar230V~50Hz



EKSPLUATACIJAS SAKSANA

- ——— y

Lai atbloketu parsegu, uzspiediet uz ta visiem
Cetriem stariem.

Iznemiet prieksfiltru un ziedputeksnu filtru
AH300.
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Nonemiet ziedputeksnu filtra AH300 aizsargap-
valku.

levietojiet ziedputeksnu filtru AH300 (ievérojiet
bultinas virzienu).

lelieciet prieksfiltru.

Nofikséjiet parsegu, spécigi uz ta uzspiezot.
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Nonemiet augsdalu.

A NRR

.‘;a;.;.;,:;i;.;: .
Piepildietvaceli lidz atzimei ar aukstu Gdensvada
ddeni.

Savienojiet tikla kabeli arierici.

Savienojiet tikla kabeli ar kontaktligzdu.

Laiiericiieslégtu, Tsi nospiediet jaudas regula-
toru.




MANUALA VADIBA

INFORMACIJA PAR MANUALO VADIBU

Manuélai vadibai érti izmantot pagriezamo slédzi
priekSpusé. BONECO lietotné ir plasas BONECO ieri-
cesvadibas unautomatizacijas papildiespéjas.

REZIMS "AUTO"

Ja vél nekad neesat vadijis BONECO ierici BONECO
lietotné un ieslédzat to pirmo reizi, ta sak darbo-
ties rezima "AUTO". lerices vélama relativa mitru-
ma limena nokluséjuma iestatijums ir 50 procenti.
Jaudas pakape automatiski pielagosies aktualajam
gaisa mitrumam: jo sausaks gaiss, jo augstaka jau-
das pakape.

Javélama mitruma limena nokluséjumaiestatijums
ir parsniegts, ierice parslédzas gaidstaves rezima,
ko uzrada mirgojosa gaismas diode:

sese
“ane

N

T N

Ja iestatitais gaisa mitruma limenis nav sasniegts,
ierice atsak darboties.

PIELAGOTS REZIMS "AUTO"

Jaierices vadibaijau esatizmantojis BONECO lietot-
ni un ir iestatits cits gaisa mitruma limenis, ieslé-
dzotierici, tas tiek automatiski parnemts.
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IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Lai ierici ieslégtu, vienu reizi Tsi nospiediet pa-
griezamo sledzi.

leslédzot ierici, ta vienmér sak darboties rezima
"AUTO". Ja ierice darbojas rezima "AUTQ", virs pa-
griezamaslédZa deg maza gaismas diode.

e
saue

AT
( \

2. Laiiericiizslegtu, kad ta darbojas automatiskaja
rezima, vienreiz Tsi nospiediet pagriezamo slé-
dzi.
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MANUALA VADIBA
1. Lai ierici ieslégtu, vienu reizi isi nospiediet pa-
griezamo slédzi.

leslédzot ierici, td vienmér sak darboties rezima
"AUTO".

2. Pielagojiet jaudu savam vajadzibam, pagrie-
Zamo sledzi pagriezot pret vélamo pakapi
no 1. lidz 6. Tadéjadi jus izsleédzat rezZimu "AUTO"
(gaismas diode "AUTO" nedeg).

Izvéléto jaudas pakapi uzrada degoso gaismas dio-
Zu skaits virs pagriezama slédza.

a"""""--.\
&

3. Lai izslégtu manualo rezimu un ieslégtu reZimu
"AUTO", vienreiz nospiediet pagrieZzamo slédzi.

4, Laiiericiizslégtu, atkartoti nospiediet pagrieza-
mo slédzi.

Ja izejat no automatiska rezima, ierice turpi-

na darboties izvélétaja jaudas pakape, lidz
Gdensvaceleirtuksa, neatkarigi no pasreizéja gaisa
mitruma limena.



DAZADI DARBIBAS REZIMI

HIBRIDA DARBIBAS REZIMS (“HYBRID")
BONECO iericeiir divas funkcijas.

e Arziedputeksnu filtru AH300 attira gaisu no zied-
putekSniem, sadzives putekliem un smalkiem
putekliem.

e Armitrinataja sietu AW200 mitrina telpas gaisu.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja ierice gaisu
vienlaikus mitrina un attira.Ja tas navvajadzigs, var
izmantot tikai vienu no abam funkcijam.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "HYBRID"

——

A\

TIKAI MITRINASANA (“HUMIDIFIER")

lerici ari ziema ir ieteicams lietot ar ieliktu ziedpu-
tekSnu filtru AH300, jo tas gaisu attira ne tikai no
ziedputeksniem, bet ari no majas putekliem. Lai ie-
rici darbinatu bez ziedputeksnu filtra AH300, izne-
mietfiltru no turétajaun BONECO lietotné ieslédziet
darbibas reZimu "Humidifier".

Ja AH300 ziedputeksnu filtrs ir iznemts, palielinas
maksimala mitrinasanas jauda, jo caurpldde ir la-

baka.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS “HUMIDIFIER"

e

TIKAI TIRISANA (“PURIFIER")

Vasara gaisa mitrums parasti ir pietiekams, tacu
ziedputeksni apgratina dzivi cilvékiem ar alergiju.
Javélatiesizmantot ziedputeksnu filtru AH300 tikai
gaisa attirisanai, BONECO lietotné parslédziet ierici
darbibasreZzima "Purifier" un noiericesizlejiet Gde-

ni, ka artiznemiet trumuli.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "PURIFIER"
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DAZADI REZIMI

REZIMI

Visos trijos darbibas reZzimos "Hybrid", "Purifier” un
"Humidifier" var izvéléties tris dazadus rezimus:
"AUTO", "SLEEP" un "BABY".

REZIMS "AUTO" (AUTOMATISKI)

ReZima "AUTO" BONECO ierice darbojas ar 1.-5. ven-
tilatora jaudas pakapi. Nokluséjuma gaisa mitrums
irs0 %.

REZIMS “SLEEP" (MIEGS)

Rezima "SLEEP" BONECO ierici var darbinat gulamis-
taba ari pa nakti. lerice darbojas pilnigi automatiski
arviszemako, proti, 1. ventilatorajaudas pakapi, lai
darbibas troksnis batu minimals. Noklusejuma gai-
samitrumsir 45 %.

REZIMS "BABY" (MAZULIS)

ReZima "BABY" ierice darbojas ar 1.-4. ventilatora
jaudas pakapi un palielina gaisa mitrumu lidz 60 %.
ST vértiba ir ideali piemérota, lai ierici darbinatu
bérnistaba, jo mazuliem un maziem bérniem ir ie-
teicams lielaks gaisa mitrums. Turklat ventilators
darbojas tik klusi, ka radioaukle uz to nereage.



SMARZVIELU TVERTNE

SMARZVIELU TVERTNE

Aizmuguré eso$aja smarzvielu tvertné var pievie-
not tirdznieciba pieejamas aromatiskas vielas un
éteriskas ellas.

Nelejiet smarzvielas tieSi Gdens vacelg, jo tas
varietekmet ierices jaudu vai pat bojat ierici.
Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku maz-
gajamaja masina. TaCu temperatlra nedrikst
parsniegt 50 °C.

IZMANTOSANA
1. Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu
tvertnes.

2. Uzpiliniet izvéléto smarZvielu uz atvilktnes filca
jeliktna.
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BONECO LIETOTNES IESPEJAS

INFORMACIJA PAR BONECO LIETOTNI

Lietotne "BONECO healthy air” tiek izmantota ieri-
cesvadibaiun laujizmantot visu ierices potencialu.
Lietotné ir pieejama taimera funkcija, var ieprieks
jestatit gaisa mitrumu vai parslégt dazadas prog-
rammas. Turklat jos sanemat atgadingjumus par
tirisanas intervaliem un citam atkartojamam dar-
bibam.

IESPEJAS

Darbibas rezimi

"Hybrid"

"Purifier” (Gai-
sa attirisana)

"Humidifier”
(Mitrinasana)

Gaiss vienlaikus tiek attirits un mitrinats

Gaiss tiek attirits, bet netiek mitrinats

Gaiss tiek mitrinats, bet netiek attirits

ReZimu izvéle

Higrostats

BieZilietojami nokluséjuma iestatijumi

Rezims "AUTQ"
(Automatiski)

lerice darbojas ar 1.-5. ventilatora jaudas pakapi, un vélama gaisa
mitruma limena nokluséjuma iestatijumsir50 %

ReZims "SLE-  lerice darbojas tikai ar 1. ventilatora jaudas pakapi, un vélama gaisa
EP" (Miegs) mitruma nokluséjuma iestatijumsir 45 %

ReZims "BABY" lerice darbojas ar 1.-4. ventilatora jaudas pakapi un palielina gaisa
(Mazulis) mitrumu lidz 60 %

Vélama gaisa mitruma noteiksana

Gaismmainis

Statusa gaismas diodes spilgtuma regulésana

Laika apstakli

Pasreizéjie laika apstakliun ara temperatira

Informacija par filtra mainisanu

Nordde par nolietotu ziedputeksnu filtru AH300

Informacija par A7017 lonic Silver

Stick®

Norade parnolietotu A7017 lonic Silver Stick®

Piederumiunizmantojamie

materiali

Atbalsts papilduiegadé un papilduinformacijas nodrosinasana




LEJUPIELADE

BONECO LIETOTNE OPERETAISISTEMAI “10S"

"App Store"” mekléjiet "BONECO healthy air” vai ske-
néjiet talak nodrosinato QR kodu. Lai QR kodu iden-
instalétai attiecigai lietotnei. Operétajsistéma "ios
11" vaijaunaka QR kodu identificé automatiski, kad
pretto paveérs kameras objektivu.

# Download on the
o App Store

BONECO LIETOTNE OPERETAJSISTEMAI "ANDROID"
"Google Play Store"” mekléjiet "BONECO healthy air”
vaiskenégjiettalak nodrosinato QR kodu. Laiidentifi-
cétu QRkodu, jasuiericéirjabutinstalétai attiecigai
lietotnei.

” Googlr—; Play
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SAVIENOSANA AR BONECO IERICI

SAGATAVOSANAS

Parliecinieties, ka viedtalrunt ir aktivizéta funkcija
"Bluetooth”. Veidojot savienojumu, viedtalrunim
un BONECO iericei irjaatrodasviena telpa.

Kad ir veiksmigi izveidots savienojums, ar viedtal-
runi var vadit BONECO ierici, kas atrodas taja pasa
vai pat blakus telpa. Tomér maksimalais attalums
starp viedtalruni un BONECO iericiir atkarigs no vie-
téjiem apstakliem.

SAVIENOSANA
1. Parliecinieties, ka viedtalrunt ir aktivizéta funk-
cija "Bluetooth".

2. Palaidiet BONECO lietotni.

3. Sekojietnoradém lietotné.



TIRISANAS NORADTJUMI

INFORMACIJA PAR TIRISANU

Lai ierice darbotos bez traucéjumiem un higiéniski,
tairreqularijaapkopjunjatira.

leteicamie tiriSanas intervali un apkopes intervali
mainas atbilstigi gaisa kvalitatei un Gdens kvalita-
tei, ka arrdarbibasilgumam.

Jatiraarrokam,irieteicamsizmantot mikstu dranu,
trauku mazgasanas lidzekli un trauku mazgajamo
suku.

Pirms sakat tirit, vienmeér atvienojiet ierici no
elektrotikla! Citadi var gdt elektrotriecienu,
kas apdraud dzivibu!

Mazgajot trumuli un Odens vaceli trauku

mazgajamaja masina, Gdens temperatira
nedrikst parsniegt 50 °C, citadi plastmasas dalasvar
deforméties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI
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Intervals

Darbiba

Jaierici nelietojau tris dienas

Odensvacelesiztuk$osana un piepildisana ar tiru Gdeni

Ik péc2 nedelam

Udensvaceles, trumula un mitrinataja sieta AW200 tirisana

Prieksfiltra tirisana

Reizigada

A7017 lonic Silver Stick® nomaina

Ziedputeksnu filtra AH300 nomaina

Ventilatora un iekSpuses tirisana
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IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRTSANA
1. Nonemiet BONECO ierices augsdalu.

3. 1znemietA7017 lonic Silver Stick".

4. Lai atbrivotu trumuli, atskravéjiet abas ta ripas.
To darot, ievérojiet atzimes ripu arpuse.

5. Novelciet AW200 mitrinataja sietu no trumula.

6. 1zmazgajiet Gdens vaceli un trumuli ar rokam
vai trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C
temperatara.

7. Montéjiet BONECO ierici, veicot ieprieks apraksti-
tajam darbibam pretéjas darbibas apgriezta se-
ciba.



AW200 MITRINATAJA SIETA TIRISANA

PARAW200 MITRINATAJA SIETU

AwW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgaja-
maja masind. Izmantojiet parastu velas mazgasa-
nas lidzekli.

AW?200 mitrinatajasietuirieteicamsielikt mazgasa-
nas maisa vai mazgat atseviski, citaditaja var saker-
ties Skiedras no paréjas velas.

Kad AW200 mitrinataja sietu péc mazgasanas uz-
stiepjat uz trumula, raugieties, lai tas batu uzlikts
pareizi:

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgaja-
maja masina. Pievienojiet art parastu velas mazga-
sanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu drikst mazgat tem-
peratdra, kas neparsniedz 40 °C.

vétaja.
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MAZGASANA AR ROKAM

1. RUpigi izvilajiet AW200 mitrinataja sietu silta
Gdent, kam ir pievienots nedaudz mazgasanas
lidzekla.

2. Skalojiet AW200 mitrinataja sietu tira, silta dde-
ni, lidz vairs neveidojas putas.

3. Laujiet AW200 mitrinataja sietam izzat, pirms to
uzstiepjatuz trumula.
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PRIEKSFILTRA TIRISANA

INFORMACIJA PAR PRIEKSFILTRU

Prieksfiltrs attira gaisu no rupjam netirumu da-
lindm. Tiriet prieksfiltru, kad tas ir puteklains vai
netirs.

PRIEKSFILTRA TIRISANA
1. Lai atblokétu parsequ, peckartasuzspiedietuzta
visiem Cetriem stdriem.

2. Laiiznemtu prieksfiltru, vidd esoSo méliti pavel-
cietaugsup.

3. Izmazgajiet prieksfiltru ar mazgasanas suku te-
kosa Gdeni.

4. Nosusiniet prieksfiltru ardranu.

6. Uzlieciet parsegu.




PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® ar sudraba pretmikrobu
iedarbibu batiski uzlabo Gdens higiénu. Tas sak
darboties, tiklidz saskaras ar Gdeni, pat ja ierice ir
izslégta.

ZIEDPUTEK§I)IU FILTRA AH300 NOMAINA
Ziedputeksnu filtru AH300 nevar tirit.

e Netirumiirnormala paradiba un pierada ziedpu-
teksnu filtra AH300 efektivitati.

e |aiuzturetu attirisanasjaudu, nomainiet ziedpu-
teksnu filtru AH300 reizi gada.

¢ Nolietoto ziedputeksnu filtru AH300 var utilizét
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

Lai bdtu nodrosinata pretmikrobu iedarbiba, no-
mainiet A7017 lonic Silver Stick® reizi gada.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var utilizét kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem.
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PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e pie BONECO specializéta tirdzniecibas parstavja;
e timeklavietné www.shop.boneco.com;

e tiesilietotne "BONECO healthy air".
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DARBIBAS TRAUCEJUMI UN KLODU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Darbiba

Gaisam ir nepatikams aromats

Odensvaceléirsastavéjies Gdens

OdensvacelesiztukSoSana, ierices un mitrinataja sieta
AW200 tirisana

Gaisa kvalitate neuzlabojas

Logivaidurvisiratverti

Logu un durvju aizvérsana

lerices gaismas diode "AUTO" mirgo
sarkana krasa

Odensvaceleirtuksa

Odensvaceles piepildisana

lerici nevar vadit lietotné. Redzams pazi-
nojums “Meklét..." "Nav sasniedzama”

lerices darbibu bloke cits viedtalrunis

Lietotnes aizvérsana otraja viedtalruni

Mirgo gaismas diode "AUTO"

Vélamais gaisa mitrums ir sasniegts vai parsniegts

Nav

Vadibas laika mirgo aktuala indikacija

Vadibair blokéta

Funkcijas "LOCK" deaktivizésana lietotné

Indikacija nedeg

Lietotné ir batiski samazinats gaismas dioZu spilg-
tums

Gaismas dioZu spilgtuma palielinasana lietotné




RUPNICAS IESTATIJUMI

INFORMACIJA PAR RUPNICAS IESTATIJUMIEM

Ja BONECO ierices vadiba neatbilst paredzetajam
vai ja velaties dzést visus pielagojumus, varat at-
jaunot ierices ripnicas iestatijumus. Tad dzésat vi-
sus pielagojumus un iestatijumus.

Péc atiestates BONECO ierice ir atkartoti jasa-
vieno ar viedtalruni, lai art turpmak tas vadi-
baivarétu izmantot lietotni.

IERICES ATIESTATE

Lai atjaunotu BONECO ierices rapnicas iestatiju-
mus, ierices melno pogu turiet nospiestu aptuveni
30 sekundes, lidz gaismas diodes deg sarkana kra-
s3. Tagad BONECO ierices iestatijumi ir tadi pasi ka
ekspluatacijas sakuma.
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NAUDOIJIMO INSTRUKCIA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j blogg ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai déemesio. Ir tai turi jtakos sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
BONECO prietaisa sau ir savo aplinkai uztikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$5avo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programeéle.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO H300

Maitinimo blokas

Trumpa naudojimo
instrukcija

Saugos nurodymai
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APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

Dangtis / oro jsiurbimo angos
Pirminis filtras

AH300 Ziedadulkiy filtras
Higrometras

Jjungimas / isjungimas, nasumo
lygis

Oro iSleidimo angos
Kvapiyjy medZiagy indelis
+A7017 lonic Silver Stick®"
Vandensvonelé*

10 Blgnas*

11 AW200 garintuvo audinys**

* Galima plautiindaplovéje iki 50 °C
temperaturoje

** Galima plauti skalbykléje iki 40 °C
temperatdroje
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS®

Tipo pavadinimas

BONECO H300

Elektros tinklo jtampa

220-240V ~50-60 Hz

Vartojamoji galia Budéjimo (,Standby") reZimas 0,6 W

1 nasumo lygis 3,6 W

6 nasumo lygis 9,6 W
Drékinimo naSumas iki 350 g/val.**
Valymo nasumas (CADR) - dalelés <90 m?3/val.
Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip 50m?/125m3
Maks. talpa 4.51

Matmenys (I x P x A)

280x280x465mm

Tus¢io prietaiso svoris 5,3 kg
Garso stiprumas veikiant 1 nasumo lygis 28 dB(A)
6 nasumo lygis 51 dB(A)

Pasiliekame teise keisti

* ,esant230V~50Hz



EKSPLOATAVIMO PRADZIA

- —— y

Spausdami visus keturis dangéio kampus, jj
atfiksuokite.

ISimkite pirminj filtra ir AH300 Ziedadulkiy filtra.

Nuimkite AH300 Ziedadulkiy filtro apsauginj
apvalkala.
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|statykite AH300 Ziedadulkiq filtrg (stebékite

rodyklés kryptj).

|statykite pirminj filtra.

Stipriai spausdami, dangtj uzfiksuokite.
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Nuimkite virsutine dalj.

A NRR

Mot st oty

Sttty

m‘ W ‘.':\“‘ - /
Pt

Iki Zymos pripilkite Salto vandentiekio vandens.

Prie prietaiso prijunkite elektros maitinimo
kabel;.

Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie kiStu-
kinio lizdo.

Trumpai spausdami nasumo requliatoriy, prietai-
s3 jjunkite.




RANKINIS VALDYMAS

APIE RANKIN] VALDYMA
Rankiniu bddu valdyti patogiau priekinéje puséje
esanciu sukamuoju jungikliu. BONECO programelé
siilo daug papildomy galimybiy BONECO prietaisui
valdytiirautomatizuoti.

AUTO REZIMAS

Jeigu ,BONECO" prietaiso dar niekada nevaldéte
+BONECO" programele ir j3 jjungete pirma karta,
prietaisas veiks automatiniu rezimu. Prietaisas yra
gamykloje nustatytas tiksliniam 50 procenty oro
dréegnumui. Nasumo lygis automatiskai prisitaiko
prie esamo oro drégnumo: Kuo oras sausesnis, tuo
didesnis nasumo lygis.

Kai gamykloje nustatytas tikslinis oro drégnu-
mas virSijamas, prietaisas persijungia j budéjimo
(,Stand-by") rezima, atpaZzjstama i$ pulsuojancio
Sviesos diodo:

Kai oro dréegnumo reikSmé nukrenta Zemiau nusta-
tytosios, prietaisasvel pradeda veikti.

PARINKTAS AUTO REZIMAS
Jeiguprietaisajaunaudojotekartusu,BONECO-App"
programeleirbuvote nustate kitokig oro dregnumo
reikSme, prietaisa jjungus, j reikSmeé automatiskai
patvirtinama.
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IJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. Prietaisui jjungti vieng karta trumpai paspauski-
te sukamajj jungiklj.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZimu. AUTO
rezima atpazinsite is virs sukamojo jungiklio Svie-
¢iancio nedidelio Sviesos diodo.

saue

2. AUTO rezimu veikianciam prietaisuiiSjungtiviena
karta trumpai paspauskite sukamajj jungiklj.
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RANKINIS VALDYMAS
1. Prietaisui jjungti vieng karta trumpai paspauski-
te sukamajjjungiklj.

Jjungtas prietaisas visada veikia AUTO reZzimu.

2. Pagalsavo poreikius parinkite nasuma - sukama-
ja rankenéle nustatykite norima lygj nuo 1 iki 6.
Siuo veiksmu i3eisite i§ AUTO rezimo (AUTO reZi-
mo Sviesos diodas uzges).

Pasirinkta nasumo lygj rodo vir§ sukamosios ranke-
néléssviecianciy diody skaicius.

a"""""--.\
o

3. Norédami iSeiti i$ rankinio valdymo rezimo ir vél
suaktyvinti AUTO reZzimg, vieng karta trumpai pa-
spauskite sukamajj jungiklj.

4. Prietaisuiisjungtidarkarta paspauskite sukamajj
jungiklj.
ISéjus iS AUTO rezimo, prietaisas pasirinktu
nasumo lygiu veikia toliau, kol iStustéja van-
densvonelé - neatsiZzvelgiantjtai, koks oro drégnu-
masyra siuo metu.



JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BUDAS (,HYBRID")
BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e AH300 ziedadulkiy filtras i$ jkvepiamo oro Salina
ziedadulkes, namy dulkes ir smulkiasias dulkes.

e AW200 garintuvo audinys drékina patalpos ora.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai prietaisas ora
drékinair valo tuo patiu metu. Sio optimalumo ne-
siekiant, galima naudotiir viena is Siy funkcijy.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HYBRID"

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER" (DREKINIMAS))

Rekomenduojame prietaisa su jdétu AH300 Zieda-
dulkiy filtru naudoti ir Ziemga, nes kartu su Zieda-
dulkémis jis filtruoja ir ore esancias namy dulkes.
Norédami prietaisa naudoti be AH300 Ziedadulkiy
filtro, filtrg tiesiog iSimkite iS laikiklio ir BONECO
programele perjunkite j darbo rezima ,Humidifier".

ISémus AH300 Zziedadulkiy filtra, padidéja maks.
drekintuvo galia, nes pasiekiamas didesnis oro pra-
laidumas.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,HUMIDIFIER"

caaa
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TIK VALYMAS (,PURIFIER")

Vasarg oro drégnumo paprastai pakanka, ta-
Ciau alergiskiems Zmonéms gyvenima apsunkina
jvairios Ziedadulkes. Jeigu norite taikyti tik va-
lantj AH300 Ziedadulkiy filtro poveikj, prietaisa
+BONECO-App"” programele nustatykite ,Purifier”
darbo rezimui, i$ prietaiso pasalinkite vandenj bei
iSimkite bagna.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS ,PURIFIER"
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SKIRTINGI REZIMAI

REZIMAI

Visuose trijuose darbo reZimuose ,Hybrid", ,0ro
valymas" ir ,0ro drékinimas" galima rinktis iS trijy
rezimy: AUTO, SLEEP ir BABY.

AUTO REZIMAS
AUTO rezime BONECO veikia 1-5 ventiliatoriaus pa-
kopa. Nustatytasis oro drégnumasyra 50 %.

SLEEP REZIMAS

SLEEP rezime BONECO prietaisas naktimis gali bati
naudojamas miegamajame. Prietaisas dirba visiskai
automatiskai Zemiausia 1-a ventiliatoriaus pakopa,
kad bty sumazintas veikimo triukSmas. Nustatyta-
sisorodregnumasyra 45 %.

BABY REZIMAS

BABY rezime naudojamos 1-4 ventiliatoriaus pa-
kopos, o oro dregnumas padidinamas iki 60 %. Si
verté idealiai tinka naudoti vaiky kambaryje, nes
kddikiams ir maziems vaikams rekomenduojamas
didesnis oro drégnumas. Be to, ventiliatorius veikia
labaityliai, todél netrukdo veikti mobiliajai auklei.



KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

| kvapiyjy medZiagy indelj uZpakalinéje prietaiso
puséje galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir
eteriniy aliejy.

Kvapiyjy medZziagy nepilkite tiesiogiai j van-

dens vonele, nes sumazeés prietaiso nasumas
arba netgi sugadinsite prietaisa. Siems paZeidi-
mams / gedimams garantija netaikoma.

Kvapiyjy medziagy indelj galima plauti in-
daplovéje. TaCiau temperatira neturi virsyti
50°C.

NAUDOIJIMAS
1. Norédami iSimti stal¢iy, spustelékite kvapiyjy
medziagy indel].

2. StalCiuje esantj veltinio jdékla apslakstykite pa-
sirinkta kvapiaja medziaga.

353




354

TAI JUMS SIULO BONECO PROGRAMELE

APIE BONECO PROGRAMELE

Programele ,BONECO healthy air” naudojama prie-
taisuivaldytiirleidZiaisSnaudotivisassiGlomas gali-
mybes. Programéleé sidlo laikmacio, oro drégnumo
nustatymo ir jvairiy programy pasirinkimo funkci-
jas. Be to, Jums bus primenama apie valymo inter-
valus ir kitus pasikartojancius darbus.

SAVYBES

Darbo reZimai Hybrid (,Hibri- Orasvalomasirkartu dréekinamas
dinis")
JPurifier” (Oro Orasvalomas, bet nedrékinamas
valymas)
+Humidifier” Orasdrekinamas, bet nevalomas

(Drékinimas)

ReZimy pasirin-

Numatyti nustatymai daznai pasikartojancioms situacijoms

Prietaisas gali veikti bet kuria i$ 1-5 ventiliatoriaus pakopy, i$ anksto
yra nustatytas 50 % oro dréegnumas

Prietaisas veikia tik 1 ventiliatoriaus pakopa, i$ anksto yra nustatytas
45 % oro dréegnumas

kimas AUTO rezimas
SLEEP reZimas
BABY rezimas
Higrostatas

Prietaisas veikia 1-4 ventiliatoriaus pakopa ir padidina oro drégnuma
iki 60 %

Nustato norimg oro dréegnuma

Sviesos valdiklis

Sviesos diodo ryskumo bsenos nustatymas

Oras

Rodo esamgorgirlauko oro temperatira

Filtro keitimo informacija

Nurodo AH300 Ziedadulkiy filtro eksploatavimo pabaiga

«A7017 lonic Silver Stick®" infor-
macija

Nurodo ,A7017 lonic Silver Stick®" eksploatavimo pabaiga

Reikmenys ir vartojamosios
medZziagos

Padeda papildomai perkantir suteikia papildomos informacijos




ATSISIYSTI

BONECO PROGRAMELE ,10S" OPERACINEI SISTEMAI
Programéliy parduotuvéje ieskokite ,BONECO he-
althy air” arba nuskaitykite Zemiau esantj QR koda.
NaudojantiOS 10 ar senesne versija, QR kodui atpa-
Zinti turi bati jdiegta atitinkama programélé. Nau-
dojant i0S 11 ir naujesne versija, QR kodas atpazjs-
tamas automatiskai, kai tik j jj nukreipiama kamera.

# Download on the
o App Store

BONECO PROGRAMELE OPERACINEI SISTEMAI
+~ANDROID"

,Google Play Store” ieskokite ,BONECO healthy air"
arba nuskenuokite Zemiau esantj QR kod3. Norint
atpazinti QR koda, Jasy prietaise turi bati jdiegta
atitinkama programele.

” Googlr—; Play

355



356

& SUSIEJIMAS SU BONECO PRIETAISU

PARUOSIAMIEJI DARBAI SUSIEJIMAS
Jsitikinkite, kad JGsy iSmaniajame telefone yra su- 1. Jsitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra
aktyvintas ,Bluetooth”. Susiedami atkreipkite dé- suaktyvintas ,Bluetooth".

mesj, kad iSmanusis telefonas ir BONECO prietaisas

turi batitoje patioje patalpoje. 2. Paleiskite BONECO programéle.

Po sekmingo susiejimo savo i¥maniuoju telefonu 5 VVkdykite programelés nurodymus.
BONECO prietaisg galesite valdyti budami toje pa-

Cioje ar net gretimoje patalpoje. Maksimaly ats-

tuma tarp iSmaniojo telefono ir BONECO prietaiso

lemia pastato savybes.



VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezidra yra patiki-
mo ir higienisko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiGros
intervalai priklauso nuo oro irvandens kokybeés bei
nuo eksploatavimo trukmes.

Valant rankiniu badu, rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy plovikljir plovimo Sepeteél;.

Prie$ pradédami valyti, prietaisg visuomet

atjunkite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo
nepaisant, gresia elektros smagis ir pavojus gyvy-
bei!

BlUgnga ir vandens vonele plaunant indaplo-

véje, temperatdra neturi bati didesne kaip
50 °C, priesingu atveju Sios plastikineés detalés gali
deformuotis.
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REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas Priemoneé

Kai prietaisas nebuvo Vandensvonele iStustinti ir pripilti SvieZio vandens
eksploatuotas tris dienas

Kas 2 savaites Vandensvonelés, bagno irAW200 garintuvo audinio valymas

Pirminio filtro valymas

Karta per metus +A7017 lonic Silver Stick®” pakeitimas

AH300 Ziedadulkiy filtro keitimas

Valytiventiliatoriy ir prietaiso vidy
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|| ISVALYKITE PRIETAISA

ISMONTAVIMAS IR VALYMAS 4. Bigno diskus pasukite vienas kito atZvilgiu ir 6. Vandens vonele ir bagng iSplaukite rankomis
1. Nuimkite virsutine ,BONECQ" prietaiso dal;. atskirkite. Atkreipkite démesj j Zymas disko iSo- arba indaplovéje, nevirSydami 50 °C temperati-
rinéje puseje. ros.

2. I8simkite bGgna suAW200 garintuvo audiniu. 7. ,BONECO" prietaisa surinkite atvirkStine eilés

tvarka.

3. ISimkite ,A7017 lonic Silver Stick™.




ISVALYKITE AW200 GARINTUVO AUDIN)

APIEAW200 GARINTUVO AUDIN]
AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbykléje.
Naudokite jprastines skalbimo priemones.

Rekomenduojama AW200 garintuvo audinj jdéti |
plovimo maiseljarba skalbti atskirai, kad priejo ne-
prikibty atsiskyre plauseliai.

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garintuvo audinj galima skalbti skalbykleje.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garintuvo audinio negalima plauti
aukstesnésnei40°Ctemperatdrosvandenyje.

AW?200 garintuvo audinio nedZiovinkite dZio-

Jeigu AW200 garintuvo audinj po valymo tempsite vykléje.
ant buogno, stebékite, kad jis baty tinkamoje pade-
tyje:

- am O

B
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PLOVIMAS RANKOMIS

1.

~nN

W

AW200 garintuvo audinj gerai pamaigykite Silta-
me vandenyje, j kurj jpilta Siek tiek ploviklio.

. AW200 garintuvo audinj skalaukite drungmane

Svariame vandenyje tol, kol Sis nebeputos.

. Palaukite, kol AW200 garintuvo audinys iSdZius,

tik paskuivel galite tempti ant bagno.
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PIRMINIO FILTRO VALYMAS

APIE PIRMIN] FILTRA

Pirminis filtras iS oro Salina stambias terSaly dale-
les. Pirminj filtrg valykite tada, kai jis tampa dulke-
tas ar kitokiu bidu uZterstas.

PIRMINIO FILTRO VALYMAS
1. Spausdami paeiliui visus keturis dang¢io kam-
pus, jj atfiksuokite.

2. Uz viduryje esancio liezuvélio traukdami auks-
tyn, pirminj filtrg iSimkite.

3. Pirminj filtra plaukite plovimo Sepeciu po tekan-
C¢iuvandeniu.

4. Pirminj filtrg nusausinkite Sluoste.

6. Uzdékite dangtj.




REIKMENS KEITIMAS

+A7017 IONIC SILVER STICK®" PAKEITIMAS

Vandens Svarumui uZztikrinti ,A7017 lonic Silver
Stick®" iSnaudoja antimikrobinj sidabro poveikj. Jis
veikia i$ karto, kai tik jvyksta salytis su vandeniu -
netirtada, kai prietaisas yra isjungtas.

AH300 2IEDADULKIU FILTRO KEITIMAS
AH300 ziedadulkiy filtro valyti negalima.

e Nesvarumaiyra normalus reiskinys, taciau jie uz-
kemSa AH300 Ziedadulkiy filtra.

e Kad bty islaikytas valymo efektyvumas, AH300
Ziedadulkiy filtrg keiskite kasmet.

e Panaudota AH300 Ziedadulkiy filtra galite utili-
zuoti kartu su jprastinémis buitinémis atlieko-
mis.

antimikrobinis

Kad bdty uZtikrintas
+A7017 lonic Silver Stick®” keiskite kartg per metus.

poveikis,

Naudota ,A7017 lonicSilver Stick®” galima utilizuoti
kartu su jprastomis buitinemis atliekomis.
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ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$savo BONECO prekybos atstovo,
e adresuwww.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.
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EKSPLOATAVIMO TRIKTYS IR KLAIDY SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Priemoné

Nemalonus oro kvapas

UZsistovéjes vanduo vandens voneléje

IStustinkite vandens vonele, iSvalykite prietaisg ir
AW200 garintuvo audinj

Oro kokybé nepageréja

Atidarytilangai arba durys

Uzdarykite langus ir duris

Ant prietaiso esantis Sviesos diodas AUTO
mirksi raudona spalva

Vandensvonelé yratuscia

Jvandensvonele jpiltivandens

Programélé negalivaldyti prietaiso. Rodo-
mas pranesimas ,leskoti..." ,Nepasiekiama

Prietaisg blokuoja kitas iSmanusis telefonas

Programéle antrajame iSmaniajame telefone uzdaryti

Sviesos diodas AUTO pulsuoja

Pasiektas norimas oro drégnumas arba virsytas

Nereikalinga

Valdymo metu aktualus indikatorius mirksi

Valdymasyra blokuotas

Programéléje isaktyvinti funkcija LOCK

Indikatorius lieka tamsus

Programeélé stipriai sumazino Sviesos diody Sviesuma

Programéléje padidinti Sviesos diody Sviesuma




GAMYKLINIAI NUSTATYMAI

NAUDOJANT GAMYKLINIUS NUSTATYMUS
Jeigu BONECO prietaiso valdiklis veikia ne taip, kaip
JUs norétuméte, arba jeigu norite iStrinti visus nu-
statymus, galima atkurti gamyklinius prietaiso nu-
statymus. Tuomet visi pakeitimai ir nustatymai bus
iStrinti.
Po atstatos BONECO prietaisg velreikia susieti
su iSmaniuoju telefonu, kad vel bdty galima
valdyti programele.

PRIETAISO ATSTATA

Atkurkite gamyklinius savo BONECO prietaiso nusta-
tymus, mazdaug 30 sekundziy palaikykite nuspau-
de juoda mygtuka ant prietaiso, kol Sviesos diodai
ims Sviesti raudonai. BONECO prietaisas dabar yra
tokios busenos, kokia buvo kaip eksploatavimo
pradZioje.
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KASUTUSJUHEND
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TARNEKOMPLEKT

TERVISLIK OHK KUULUB POHIVAJADUSTE HULKA
Vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi p66ravad paljud inimesed
6hu kvaliteedile liiga vahe tahelepanu. See mdju-
tab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda rohkem rdd-
mustab meid, et rahuldate oma BONECO seadmega
endaja oma ldhedaste tervisliku ruumidhu péhiva-
jaduse.

TARVIKUTE SAADAVUS
Asenduse kasutatud tarvikutele ja taiendavaid tar-
vikuid saate:

e oma BONECO edasimudjalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com vdi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

TARNEKOMPLEKT

BONECO H300

Toiteplokk

Lihijuhend

Ohutussuunised
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Kate / 6hu sisselaskeava
Eelfilter

Oietolmufilter AH300
Higromeeter
Sisse/vdlja, vbimsusaste
Ohu valjumisava
[LLEEIREERN]

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10 Trummel
11 Aurustusmatt AW2

* Pestavnoudepesumasinastemperatuuril
kuni50°C

% Pestav pesumasinas temperatuuril kuni
40°C
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TEHNILISED ANDMED
TEHNILISED ANDMED"
Tldbitdhis BONECO H300
Toitepinge 220-240V ~50-60 Hz
Véimsustarve OotereZiim 0,6 W

Astel 3,6 W

Aste 6 9,6 W
Niisutusvdimsus kuni 350 g/h**
Ohu puhastamine osakestest (CADR) <90 m3/h
Sobib ruumidele suurusega kuni 50m?/125m3
Mahutavus max 4,5 liitrit
Mootmed PxLxK 280x 280 x 465 mm
Tihikaal 5,3kg
Toomiira Aste 1 28 dB(A)

Aste 6 51 dB(A)

* véimalikud on muudatused
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KASUTUSELEVOTT

- ——

Katte lukustusestvabastémiseks vajutage selle Eemaldage eelfilter ja 6ietolmufilter AH300. Eemaldage Gietolmufiltri AH300 kaitsedmbris.
koigile neljale nurgale.

Asetage Gietolmufilter AH300 kohale
suunas).

(noole Asetage eelfilter kohale. Kinnitage kate tugeva vajutusega.
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Votke Glemine osa dra. Lisage kilma kraanivett kuni margistuseni. Asetage Glemine osa veevannile.

Mates

Uhendage toitekaabel seadmega. Uhendage toitekaabel pistikupesaga. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt
v@imsusregulaatorit.




KASIJUHTIMINE

KASIJUHTIMISEST

Kdsijuhtimine toimub mugavalt esikiljel oleva
poordlilitiga. BONECO rakendus pakub lisaks palju
voimalusi BONECO seadme juhtimiseks ja automati-
seerimiseks.

REZIIM AUTO

Kui te ei ole BONECO seadet kunagi BONECO raken-
dusega kasutanud ja lilitate seadme esimest korda
sisse, siis kaivitub see automaatreziimis. Seade on
eelseatud suhtelisele sihtniiskusele 50%. Voimsu-
saste kohandatakse automaatselt praeguse Ghu-
niiskusega: Mida kuivem &hk, seda kérgem vdim-
susaste.

Kui eelseatud sihtdhuniiskuse tase Gletatakse, la-
heb seade ootereziimi - tuvastatav pulseeriva LE-
Diga:

sese
“ane

N

T N

Kui dhuniiskus langeb seatud tasemest allapoole,
alustab seadejalle tegevust.

KOHANDATUD REZIIM AUTO

Kuioleteseadet BONECO rakendusegajubajuhtinud
ja seadnud muu 6huniiskuse, vBetakse see vdartus
sisselulitamisel automaatselt tle.

373

SISSE-JA VALIALULITAMINE

1. Seadme sisseldlitamiseks vajutage luhidalt

poordlalitile.

Seade on sisselilitamisel alati reziimil AUTO. Akti-
veeritud reZiimi AUTO nditab podordliliti kohal po-
levvdike LED.

e
saue

————

N
o \

2. ReZiimil AUTO oleva seadme valjalilitamiseks
vajutage lihidalt poordldlitile.
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KASIJUHTIMINE
1. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt
poordlilitile.

Seade onsisselilitamisel alati reziimil AUTO.

2. Valige soovitud vdimsus, seades poordliliti ast-
mele 1 kuni 6. Sellega lahkute reZiimist AUTO
(AUTO-LED kustub).

Valitud vdimsusastet nditab podrdliliti kohal pole-
vate LEDide arv.

([ )

3. KasireZiimist lahkumiseks ja reZiimi AUTO taasak-
tiveerimiseks vajutage lGhidalt poordlilitile.

4. Seadme valjaldlitamiseks vajutage veel kord
podordlilitile.

Kui lahkute reziimist AUTO, to6tab seade va-
litud voimsusastmel edasi kuniveevanni tih-
jenemiseni, olenemata sellest, kui niiske dhk on.



ERI TOOREZIIMID

HUBRIIDNE TOOVIIS (“"HYBRID")
BONECO seade Ghendab endas kaht funktsiooni.

e QOietolmufilter AH300 vabastab hingatava 6hu
dietolmust, majatolmust ja peentolmust.

e Aurustusmatiga AW200 niisutatakse ruumidhku.

Parimad tulemused saate, kui seade 6hku korraga
niisutab ja puhastab. Sellele vaatamata saab kasu-
tada neist kahest omadusestka ainult Ghte.

LED-TOOREZIIM "HYBRID"

e

AINULT NIISUTAMINE (“"HUMIDIFIER")

Soovitame seadet kasutada Gietolmufiltriga AH300
ka talvel, kuna see filtreerib lisaks dietolmule ka
majatolmu. Seadme kasutamiseks ilma dietolmu-
filtrita AH300 votke filter lihtsalt hoidikust valja
ning lilitage BONECO rakenduses sisse todreziim
"Humidifier".

Tolmufiltri AH300 eemaldamisel suureneb niisuti
maksimaalne voimsus, kuna 6hu labilaskmine pa-
raneb.

LED-TOOREZIIM "HUMIDIFIER"
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AINULT PUHASTAMINE ("PURIFIER")

Suvel on 6huniiskus tavaliselt piisav, kuid 6ietolm
muudab allergikute elu raskeks. Kui soovite kasu-
tada ainult Gietolmufiltri AH300 puhastustoimet,
siis lilitage seade BONECO rakenduses to0reziimi-
le "Purifier” ja eemaldage seadmest nii vesi kui ka
trummel.

LED-TOOREZIIM “PURIFIER"
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ERI REZIIMID

REZIIMID

Kdigis kolmes todreZiimis ("Hybrid”, "Ohu puhasta-
mine"” ja "Ohu niisutamine”) saab valida kolme eri
reziimivahel: AUTO, SLEEP ja BABY.

REZIIM AUTO (AUTOMAATNE)
ReZiimil AUTO kasutab BONECO seade ventilaatori
astmeid 1 kuni 5. Eelseatud Ghuniiskus on 50%.

REZIIM SLEEP (UNI)

Reziimil SLEEP saab BONECO seadet kasutada ka 60-
sel magamistoas. Seade to6tab t66mira minimee-
rimiseks tdisautomaatselt ventilaatori madalaimal
astmel 1. Eelseatud 6huniiskus on 45%.

REZIIM BABY (IMIK)

ReZiim BABY kasutab ventilaatori astmeid 1 kuni 4
ja suurendab 6huniiskust vaartuseni 60%. See vadar-
tus sobib ideaalselt kasutamiseks lastetoas, sest
imikute ja vaikelaste korral soovitatakse suuremat
O6huniiskust. Lisaks to6tab ventilaator nii vaikselt,
et beebimonitorsellele eireageeri.



LOHNAAINE ANUM

LOHNAAINE ANUM
Tagakiljel olevasse l6hnaaine anumasse saab lisa-
da tavalisi ldhnaaineid ja eeterlikke &lisid.

Arge lisage l6hnaaineid otse veevanni, sest
see vdib mdjutada seadme voimsust vdi isegi
seadet kahjustada. Neid kahjusid garantii ei kata.

L6hnaaine anumat vdib pesta ndudepesuma-
sinas. Temperatuur ei tohi siiski tiletada 50 °C.

KASUTAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks [6hnaaine anu-
male.

2. Tilgutage l6hnaainet sahtlis olevale vildile.
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MIDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSEST FUNKTSIOONID

Rakendusega "BONECO healthy air” juhitakse sea-

detjaseevodimaldab teil dra kasutada seadme kogu Tooreziimid "Hybrid" (Hib- Ohku korraga puhastatakse ja niisutatakse
potentsiaali. Rakendus pakub selliseid funktsioo- riidne)

ne, nagu taimer, 6huniiskuse etteandmine ja prog-
rammi vahetamine. Samuti tuletatakse teile meel-
de puhastusvalpasid ja teisi korduvaid Glesandeid.

"purifier” (Ohu Ohku puhastatakse, aga ei niisutata
puhastamine)

"Humidifier”  Ohku niisutatakse, aga ei puhastata
(Ohu niisuta-
mine)

Reziimide valik Eelmddratud seaded sageli esinevate olukordade jaoks

ReZiim AUTO  Seade kasutab kdiki ventilaatori astmeid 1 kuni 5 ja eelseatud sihtd-
(Automaatne) huniiskuson50%

ReZiim SLEEP  Seade kasutab ainult ventilaatori astet 1 ja eelseatud sihtdhuniiskus

(Uni) on 45%
ReZiim BABY  Seade kasutab ventilaatoriastmeid 1 kuni 4 ja suurendab Ghuniiskuse
(Imik) 60%-le

Hiigrostaat Soovitud 6huniiskuse mddramine

Hamardi Oleku-LEDi heleduse reguleerimine

Ilm Nditab, milline on hetkelilm ja valistemperatuur

Filtrivahetuse teave Viitab vahetamist vajavale 6ietolmufiltrile AH300

Teave lonic Silver Stick®-i A7017  Viitabvahetamistvajavale hdbeioonpulgale lonic Silver Stick® A7017
kohta

Tarvikud ja kulumaterjalid Toetab juurdeostmisel ja pakub lisateavet




ALLALAADIMINE

BONECO RAKENDUS 10S-ILE

Otsige App Store'ist rakendust "BONECO healthy air”
vdiskannige alltoodud QR-kood. QR-koodi tuvasta-
miseks i0S 10 vOi vanema versiooniga peab olema
paigaldatud vastav rakendus. i0S 11 ja uuemate
versioonide korral tuvastatakse QR-kood auto-
maatselt, kui suunate kaamera sellele.

# Download on the
o App Store

BONECO RAKENDUS ANDROIDILE
Otsige Google Play Store'ist rakendust "BONECO
healthy air" vdi skannige alltoodud QR-kood.
QR-koodi tuvastamiseks peab teie seadmesse ole-
ma paigaldatud vastav rakendus.

” Googlr—; Play
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SIDUMINE BONECO SEADMEGA

ETTEVALMISTUSED

Veenduge, et Bluetooth oleks teie nutitelefonis ak-
tiveeritud. Sidumise ajal peab nutitelefon asuma
BONECO seadmega samas ruumis.

Eduka sidumise jarel saate BONECO seadet oma nu-
titelefoniga samast voi koguni kérvalruumist juh-
tida. Maksimaalne kaugus nutitelefoni ja BONECO
seadme vahel sdltub siiski ehituslikest asjaoludest.

SIDUMINE
1. Veenduge, et Bluetooth oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

2. Kdivitage BONECO rakendus.

3. Jargige rakenduses toodud suuniseid.



PUHASTAMISJUHISED

PUHASTAMISEST
Torgeteta ja higieenilise 100 eeltingimuseks on
korrapdrane hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus-ja hooldusvdlbad varieeru-
vad olenevalt 6hu ja vee kvaliteedist ning toGajast.

Kasitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja pesuharja.

Enne puhastamise alustamist lahutage seade
alativooluvdrgust! Selle ndude eiramisel vdi-
te saada eluohtliku elektril6dgi!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepe-
sumasinas ei tohi temperatuur letada 50 °C,
sest plastdetailid voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD
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Valp

Meede

Alates kolmandast mitteto6tamise pdevast

Veevannitihjendamine javdrske veega tditmine

Iga 2 nddalajdrel

Veevanni, trumli ja aurustusmati AW200 puhastamine

Eelfiltri puhastamine

Kord aastas

lonic Silver Stick®-i A7017 vahetamine

Oietolmufiltri AH300 vahetamine

Ventilaatorija sisemuse puhastamine
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SEADME PUHASTAMINE
DEMONTEERIMINE JA PUHASTAMINE 4. Keerake trumli vabastamiseks trumli molemat 6. Puhastage veevanni ja trumlit kdsitsi voi ndude-
1. Eemaldage BONECO seadme ilemine osa. ketast.Jdlgige seejuures ketta valiskiljel olevaid pesumasinas maksimaalselt 50 °Cjuures.

margistusi.

7. Pange BONECO seade vastupidises jarjekorras

2. Eemaldage trummel koos aurustusmatiga -
uuesti kokku.

AW200.

3. Eemaldage lonic Silver Stick *A7017.




AURUSTUSMATI AW200 PUHASTAMINE

AURUSTUSMATI AW200 KOHTA
AurustusmattiAW200 vdib puhastada pesumasinas.
Kasutage tavalist pesuvahendit.

AurustusmattiAW200 onsoovitatav pesta pesukotis
voi eraldi, kuna muidu kogub see enda kiilge teiste
riiete lahtisi kiude.

Kui kinnitate aurustusmati AW200 pdrast puhasta-
misttrumlile, jalgige diget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
AurustusmattiAW200voib puhastada pesumasinas.
Kasutage lisandina tavalist pesuvahendit.

Aurustusmatti AW200 vdib pesta maksimaal-
selt40°Cjuures.

Arge kuivatage aurustusmatti AW200 pesu-
kuivatis.
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KASITSI PUHASTAMINE

1. H6Gruge aurustusmattiAW200 pohjalikultsoojas
vees, kuhu on lisatud natuke néudepesuvahen-
dit.

2. Loputage aurustusmatti AW200 nii kaua kaesoo-
jas puhtasvees, kuni enam ei tekivahtu.

3. Enne trumlile kinnitamist laske aurustusmatil
AW200 kuivada.
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EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRIST
Eelfilter puhastab 6hu suurematest mustuseosa-
kestest. Puhastage eelfiltrit, kui see on tolmune voi
maddardunud.

EELFILTRI PUHASTAMINE
1. Katte lukustusest vabastamiseks vajutage jarjest
selle kdigile neljale nurgale.

2. Eemaldage eelfilter, tbmmates seda lapatsist
keskelt dles.

3. Puhastage eelfilter puhastusharjagavoolavavee
all.

4. Kuivatage eelfilter riidelapiga.

6. Paigaldage kate.




TARVIKUTE VAHETAMINE

OIETOLMUFILTRI AH300 VAHETAMINE
Oietolmufiltrit AH300 ei saa puhastada.

IONIC SILVER STICK®-1 A7017 VAHETAMINE

lonic Silver Stick® A7017 kasutab hébeda mikroobi-
devastasttoimetveehigieenioluliseks parandami-
seks. See toimib kokkupuutel veega - isegi siis, kui
seade onvalja lilitatud.

e Mdadardumine onnormaalnejatdendab dietolmu-
filtri AH300 méju.

e Puhastusvdimsuse sdilitamiseks vahetage die-
tolmufiltritAH300 kord aastas.

e Kasutatud OGietolmufiltrit AH300 vo6ib kdidelda
tavalise olmejadtmena.

Mikroobidevastase toime tagamiseks tuleb lonic
Silver Stick® A7017 kord aastas valja vahetada.

Kasutatud lonic Silver Stick®-i A7017 vdib visata ol-
mejddtmete hulka.
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TARVIKUTE SAADAVUS
Asenduse kasutatud tarvikutele ja taiendavaid tar-
vikuid saate:

e omaBONECO edasimuujalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com voi

e otserakenduse "“BONECO healthy air” kaudu.
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TORKED JA VIGADE KORVALDAMINE

Probleem

Vaimalik pohjus

Meede

Ohk ldhnab ebameeldivalt

Seisnud vesiveevannis

Tihjendage veevann, puhastage seade ja aurustus-
mattAW200

Ohu kvaliteet ei parane

Lahtised aknad vdi uksed

Sulgege aknad ja uksed

AUTO-LED vilgub seadmel punaselt

Veevann on tdhi

Tditke veevann

Seadet ei saarakendusega juhtida. Kuvatakse
teade "Otsitakse..." "Ei ole ligipddsetav”

Teine nutitelefon on seadme blokeerinud

Sulgege rakendus teises nutitelefonis

AUTO-LED vilgub

Soovitud 6huniiskus on saavutatud voi Gletatud

Polevajalik

Hetkendit vilgub kdsitsemisel

Kdsitsemine on blokeeritud

Inaktiveerige rakenduses LOCK-funktsioon

Ndidik piisib tume

Rakenduses on LEDide heledusttugevalt vahendatud

Suurendage rakenduses LEDide heledust




TEHASESEADED

TEHASESEADETEST

Kuiteie BONECO seadme juhtimine ei toimi ootuspa-
raselt voi kui soovite kdik tehtud kohandused kus-
tutada, voite seadme lahtestada tehaseseadetele.
Sealjuures kustutatakse kdik tehtud kohandused ja
seaded.

Lahtestamise jarel tuleb BONECO seade ra-
kendusega juhtimise voimaldamiseks uuesti
nutitelefoniga siduda.

SEADME LAHTESTAMINE

Lahtestage oma BONECO seade tehaseseadetele,
hoides musta nuppu seadmel umbes 30 sekundit
all, kuni LEDid sdttivad punaselt. BONECO seade on
nildd samasuguses seisundis kui kasutuselevdtmi-
sel.
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ROZSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNI POTREBA

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds té3i, Ze zafizenim
BONECO zajistujete sobé a svému okoli zakladni po-
tfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady za spotfebované prislusenstvi a dodatec-
né prislusenstvi miZete zakoupit:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e piimo prostrednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

ROZSAH DODAVKY

BONECO H300

Sitovy zdroj

Stru¢ny ndvod

Bezpelnostni pokyny



PREHLED A NAZVY DiL0
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Kryt/vstup vzduchu
Predfiltr
Pylovy filtr AH300
Vihkomér
Zapnuti/vypnuti, stupen vykonu
Vystup vzduchu
Nadobka navonné latky
A7017 lonic Silver Stick®
Nadoba na vodu*

10 Buben*

11 Odparovacirohoz AW20

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Lze mytvmycce nanaddobido 50 °C

#% | ze pratv pratce do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE®

Typové oznaceni

BONECO H300

Sitové napéti

220-240V, ~50-60 Hz

Pfikon PohotovostnireZzim 0,6 W
Urovefi1 3,6W
Urovefi 6 9,6 W
Zvlhéovaci vykon az 350 g/h**
Céstice CADR <90m3/h
Vhodny pro velikosti mist- 50m?/125m?
nostido
Kapacita max. 4,51
Rozméry D xS xV 280x280x 465 mm
Vlastni hmotnost 5,3 kg
Hlucnost pfi provozu Urovefi 1 28 dB(A)
Urovei 6 51 dB(A)

* Zményvyhrazeny



UVEDENi DO PROVOZU

Pro odjisténi zatlacte na vSechny ¢tyfirohy krytu.

Vyjméte predfiltra pylovy filtr AH300.

395

Odstrante ochranny obal pylového filtru AH300.

VloZte pylovy filtr AH300 (
jici smér).

dejte naSipku udava-

Nasadte predfiltr.

Nechte kryt silnym pritlacenim zasko(it.
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Sejméte horni dil.

A NRR

P e
gt sy
st

Napliite studenou vodovodnivodu az ke znacce.

Zapojte sitovy kabel do zafizeni.

Zapojte zastrcku sitového kabelu do zasuvky.

Kratkym stisknutim vykonového regulatoru
zapnéte zafizeni.




MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Manualni ovlddani se provadi pohodlné pomo-
cf oto¢ného prepinae na predni strané. Aplikace
BONECO nabizi dopliikové rozsahlé moznosti ovla-
dania automatizace zafizeni BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni BONECO jeSté nikdy neobsluho-
vali pomoci aplikace BONECO a zapindte ho poprvé,
spustisevrezimuAUTO. Zafizeni je pfednastaven na
relativni cilovou vlhkost 50 procent. Stupefi vykonu
se automaticky prizplsobi aktudlni vihkosti vzdu-
chu: €im sussivzduch, tim vy33i stupefi vykonu.
Pokud dojde k prekroceni prfednastavené cilové
vlhkosti vzduchu, prejde zafizeni do pohotovost-
niho rezimu, coZ poznate podle blikajici kontrolky
LED:

sese
“ane

N

T N

Pokudvlhkostvzduchuklesne pod nastavenou hod-
notu, zacne zafizeni znovu pracovat.

PRIZPSOBENY REZIM AUTO

Pokud jste zafizeni jiZz ovladali pomoci aplikace
BONECO a nastavili jste jinou vihkost vzduchu, pre-
vezme se tato hodnota pfizapnuti automaticky.

397

ZAPNUTI AVYPNUT{
1. Jednim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
zapnéte zafizeni.

Zafizeni se po zapnuti vZdy nachdazi v reZimu AUTO.
Aktivnirezim AUTO poznate tak, Ze sviti mala kont-
rolka LED nad oto¢nym prepinacem.

e
saue

AT
( \

2. Pokud chcete vypnout zafizeni, kdyZ se nachazi
v rezimu AUTO, jednou kratce stisknéte otocny
prepinac.
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MANUALNI OVLADANI
1. Jednim kratkym stisknutim oto¢ného prepinace
zapnéte zafizeni.

Zarizenise po zapnutivZzdy nachdzivreZimu AUTO.

2. Nastavenim oto¢ného pfepinaCe na pozadova-
ny stupefi 1 az 6 prizplsobte vykon podle svych
potfeb. Tim opustite rezim AUTO (kontrolka LED
AUTO zhasne).

Zvolenyvykonovy stupen je indikovan poctem sviti-
cich LED nad oto¢nym prepinacem.

a"""""--.\
o

3. Jednou kratce stisknéte otolny prepinac, opus-
tite tak manudlni reZim a znovu aktivujete rezim
AUTO.

4, Dalsim stisknutim oto¢ného prepinace vypnéte
zafizeni.

KdyZ opustite rezim AUTO, bude zafizeni dale

pracovat se zvolenym vykonovym stupném

az do vyprazdnéni nddoby na vodu - nezdvisle na
tom, jak vysoka je aktudlnivihkostvzduchu.



ROZNE DRUHY PROVOZU

HYBRIDNi PROVOZ (,HYBRID")
Zafizeni BONECO kombinuje dvé funkce.

e Pylovy filtr AH300 zbavuje vzduch pylu, prachu
vdomacnostiajemného prachu.

e QOdpafovacirohoz AW200 zvlh¢uje vzduch v mist-
nosti.

Nejlepsich vysledkd dosahnete, kdyz zafizeni
vzduch zaroven zvlhCuje a Cisti. Kromé toho je moz-
névyuzivattaké pouze jednu z vlastnosti zafizeni.

LED DRUH PROVOZU ,HYBRID"

POUZE ZVLHCOVANI (,HUMIDIFIER" (ZVLHCOVANI))
Doporucujeme pouZivat zafizeni také v zimé s vlo-
zenym pylovym filtrem AH300, protoze ze vzduchu
kromé pylu filtruje také prach v domacnosti. Pro
provoz zafizeni bez pylového filtru AH300 jednodu-
Se vyjmeéte filtr z drZzaku a prostfednictvim aplikace
BONECO prepnéte nadruh provozu ,Humidifier".

KdyZ vyjmete pylovy filtr AH300, vzroste maximalni
vykon zvlhc¢ovace, protoZe dosahuje lepsiho prito-
ku vzduchu.

LED DRUH PROVOZU ,HUMIDIFIER"

399

POUZE CISTEN( (,PURIFIER")

V [été je obvykle vlhkost vzduchu dostatecna, ale
alergikim ztéZuje Zivot pyl. Pokud chcete vyuZit
pouze Gc¢innost ¢isténi pylového filtru AH300, pre-
pnéte zafizeni pomoci aplikace BONECO na druh
provozu ,Purifier” a vypustte ze zafizeni vodu a od-
strafite buben.

LED DRUH PROVOZU ,PURIFIER"
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RUZNE REZIMY

REZIMY

Ve v3ech tfech druzich provozu ,Hybridn{", ,Cisténi
vzduchu" a ,Zvlhcovani vzduchu" jsou k dispozici
rizné rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

REZIM AUTO

V rezimu AUTO pouZivd zafizeni BONECO stupné
ventildtoru 1 aZ 5. Pfednastavena vlhkost vzduchu
je 50 %.

REZIM SLEEP

V reZimu SLEEP se miZe zafizeni BONECO pouZivat
také v noci v loZnici. Zafizeni pracuje plné automa-
ticky na nejnizsi stupen ventilatoru 1, aby tak mini-
malizovalo hlu¢nost chodu. Pfednastavena vlhkost
vzduchu je 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZzivd stupné ventildtoru 1 az 4
a zvysuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota se
hodi idedlné pro pouZiti v détském pokoji, protoZe
u kojenctd a malych détise doporucuje vyssivihkost
vzduchu. Ventildtor pracuje kromé toho tak tise, Ze
najeho ¢innost nereaguje ani détska chivicka.



NADOBKA NA VONNE LATKY

NADOBKA NA VONNE LATKY
V nddobce na vonné latky na zadni strané mazete
pfiddvatbézné aromatické latky a éterické oleje.

Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na

vodu, protoZe by se tim omezil vykon zafize-
ni, nebo by mohlo dokonce dojit k jeho poskozeni.
Tyto Skody zaruka nepokryva.

N4dobku na vonné latky lze myt v mycce na-
dobi. Teplota vSak nesmi prekrodit 50 °C.

POUZITI
1. Provyjmuti zasuvky zatlacte na nddobku na von-
né latky.

2. Na plsténou vloZku v zasuvce nakapejte aroma-
tickou latku podle své volby.

401
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CO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

O APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air"se pouZziva k ovladani
zafizeni a umozni vam plné vyuZit jeho potencial.
Aplikace nabizi funkce jako ¢asovac, nastaveni vih-
kostivzduchu nebo prepindni mezirdznymi progra-
my. Navic vas upozorni na intervaly ¢isténi a pfipo-
mene jiné opakujici se Gkoly.

ROZSAH FUNKCI

Druhy provozu JHybrid" Vzduch se Cisti a zaroven zvlhuje
JPurifier” (¢is- Vzduchse Cisti, ale nezvlhcuje
ténivzduchu)
JHumidifier”  Vzduchse zvlhcuje, ale necisti
(zvlh¢ovani)
VybérreZimd Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
ReZim AUTO  ZarfizenipouZivd vSechny stupnéventilatoru 1l az5 aje prednastave-

na cilova vlhkost50 %

ReZim SLEEP

Zafizeni pouZivd pouze stupen ventilatoru 1 a je pfednastavena
cilova vlhkost 45 %

ReZim BABY

Zafizeni pouZzivad stupné ventilatoru 1 aZz 4 a zvysuje vlhkost vzduchu
na60 %

Hygrostat Stanoveni pozadované vlhkostivzduchu
Stmiva¢ Nastavenijasu stavové LED
Pocasi Zobrazuje aktudlni pocasi a venkovniteplotu

Informace k vyméné filtru

Upozornina znecisténi pylového filtru AH300

Informace A7017 lonic Silver
Stick®

Upozornina spotfebovanou ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

PfisluSenstvi a spotfebni material Podpora pfidalsim ndkupu a poskytovaniinformaci




STAZENI

APLIKACE BONECO PRO 10S

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro roz-
poznani QR kodu v operacnim systému i0S 10 nebo
starsi verzi musi byt nainstalovana odpovidajici ap-
likace.Voperacnim systémui0OS 11 a novéjsiverzije
QR kdd rozpoznan automaticky, kdyZ ho naskenuje-
te mobilnim zafizenim.

# Download on the
o App Store

APLIKACE BONECO PRO ANDROID
Vobchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO
healthy air”, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro roz-
poznani QR kddu musi byt na vasem zarfizeni nain-
stalovdna odpovidajici aplikace.

” Googlr—; Play

403
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SPAROVANI SE ZARIZENiM BONECO

PRIPRAVY SPAROVANI
Na chytrém telefonu musite aktivovat Bluetooth. 1. Pfesvéd(te se, Ze mate na chytrém telefonu akti-
Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry telefon vované Bluetooth.

nachazelve stejné mistnosti jako zafizeni BONECO. ’ o
2. Spustte aplikaci BONECO.

Po Uspésném sparovani mizete chytrym telefonem
ovladat zarizeni BONECO ve stejné, nebo dokonce
ve vedlejsi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi
chytrym telefonem a zafizenim BONECO ale zavisi
navlastnostech stavby.

3. Postupujte podle pokynd v aplikaci.
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POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna tdrzba a ¢isténi jsou pfedpokladem pro
bezporuchovy a hygienicky provoz.

Doporucené intervaly ¢isténi a udrZby se lisi podle
kvality vzduchu a vody a doby provozu.

K ru¢nimu cisténi doporucCujeme pouzit mékkou
utérku, myci prostifedek na nddobi a kartacek.

NeZ zacnete s ¢isténim, vZdy nejprve odpoj-

te zafizeni z elektrické sité! Nerespektovani
tohoto pokynu miZe zpUsobit zdsah elektrickym
proudem a ohroZeni Zivota!

Pfi myti bubnu a nddoby na vodu v mydce na-
dobinesmi byt prekrocena teplota 50 °C, pro-
toze by se plastové dily mohly deformovat.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

405

Interval

Opatreni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte nadobu navodu a napliite ji ¢istou vodou

kazdé 2 tydny

Vycistéte nddobu navodu, buben a odpafovaci rohoz AW200

Cisténi predfiltru

rocné

vyména ty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

Vyména pylového filtru AH300

Cisténiventildtoru a vnitiku




cz

406

CISTENI ZARIZENI

DEMONTAZ A CISTENI
1. Sejméte horni dil zafizeni BONECO.

2. Vyjméte buben s odpafovaci rohozi AW200.

3. Odstrafnte A7017 lonic Silver Stick”.

4. Oba kotouce nabubnu povolite oto¢enim. Dbejte
pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce.

5. Stahnéte odparovaci rohoZ AW200 z bubnu.

6. Vanicku a buben vycistéte runé nebo v mydce
nadobi pfiteploté nejvyse 50 °C.

7. Znovu sestavte zafizeni BONECO v opacném poia-
di uvedenych krokd.



CISTENi ODPAROVACi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACI ROHOZI AW200

Odparovaci rohoZ AW200 lze Cistit v pracce. PouZi-
vejte bézné dostupny myci prostredek.

DoporucCuje se vloZit odparovaci rohoZ AW200 do
praciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak za-
chytivolna vldkna z ostatnich kust pradla.

Prinapinani odpafovacirohoZe AW200 na buben po
¢isténi dbejte na spravné usazeni:

CISTENI v PRACCE

OdparovacirohoZ AW200 lze Cistitv pracce. Jako pfi-

sadu pouZivejte bézny praci prostredek.
Odparovaci rohoZ AW200 se smi prat pfi tep-
loté nejvyse 40 °C.

A Nesuste odpafovacirohoZ AW200 v susicce.

407

CISTENT RUENIM PRANIM

1. Odpafovaci rohoz AW200 ddkladné vymachejte
vteplévodé, do které pfidate trochu praciho pro-
stfedku.

Ny

. Oplachujte odparovaci rohoZ AW200 vlaznou Cis-
touvodou takdlouho, aZ se prestane tvorit péna.

. Nechte odpafovaci rohoZ AW200 vyschnout, nez
jiznovu napnete na buben.

W
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CISTENi PREDFILTRU

0 PREDFILTRU

Predfiltr Cisti vzduch a odstranuje z néj hrubé ne-
Cistoty. VyCistéte predfiltr, kdyZ je zapraseny nebo
zne(istény.

CISTENI PREDFILTRU
1. Pro odjisténi postupné zatlacCte na vSechny Ctyfi
rohy krytu.

2. Vyjméte predfiltr vytaZzenim nahoru za UGchyt
uprostred.

3. Predfiltrvycistéte Cisticim kartackem pod tekouci
vodou.

4. UsuSte predfiltr utérkou.

6. Nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA PYLOVEHO FILTRU AH300
Pylovy filtr AH300 se neda Cistit.

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
Tylinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bialniho Gcinku stfibra pro vyrazné zlepseni hygie-
ny vody. PGsobi, kdyZ je v kontaktu s vodou - i kdyz
je zafizenivypnuté.

e Ne(istoty jsou normalni a dokladaji uc¢inek pylo-
vého filtru AH300.

e Prozachovani Cisticiho vykonu ménte pylovy filtr
AH300 jednou rocné.

e Stary pylovy filtr AH300 je mozné vyhodit do ko-
munalniho odpadu.

Vyménujte A7017 lonic Silver Stick® jednou ro¢né,
aby byl zarucen antimikrobidlni u¢inek.

Starou ty€inku A7017 lonic Silver Stick® midZete vy-
hoditdo béZného komunélniho odpadu.

409

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVI
Nahrady za spotfebované prislusenstvi a dodatec-
né prislusenstvi miZete zakoupit:

e uspecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e piimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".
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PORUCHY A ODSTRANENI ZAVAD

Problém

MozZna pfitina

Opatfeni

Vzduch nepfijemné zapacha

Odstatd vodavnadobé navodu

Vylijte vodu z nddoby, vyCistéte zafizeni a
odparovaci rohoZ AW200

Nedochazi k zlepSeni kvality vzduchu

Oteviend okna nebo oteviené dvere

Zavrete okna a dvere

Kontrolka LED AUTO na zafizeni blika ¢ervené

Nadoba navodu je prazdna

Naplite nddobu navodu

Zafizeninelze v aplikaci ovladat. Zobrazi se
hlaseni ,Vyhledavani..." ,NedosazZitelné"

Zafizenije blokovano jinym chytrym telefonem

Zaviete aplikacivdruhém chytrém telefonu

Kontrolka LED AUTO blika

Je dosaZena nebo prekro¢ena poZzadovana vihkost vzduchu

neninutné

Aktualni indikace pfi ovladani blika

Ovladanije blokovano

V aplikaci deaktivujte funkci LOCK

Indikace se nerozsviti

Jas kontrolek LED byl v aplikacivyrazné snizen

Zvyste v aplikacijas kontrolek LED




NASTAVENIi Z VYROBY

0 NASTAVEN{ Z VYROBY

Pokud u zafizeni BONECO nefunguje ovladani tak,
jak oCekavate, nebo pokud chcete smazat vSechna
nastaveni, miZete zafizeni vratit do stavu z vyroby.
Vsechny Upravy a nastaveni se pfitom smazou.

Po vraceni do vychoziho stavu je tieba zafi-

zeni BONECO znovu sparovat s chytrym tele-
fonem, aby ho bylo nadéle moZné ovladat pomoci
aplikace.

VRACENI ZARIZENi DO VYCHOZiHO STAVU

Vratte zafizeni BONECO do stavu z vyroby tim, Ze
podrZite cca 30 sekund stisknuté ¢erné tlacitko na
zafizeni, dokud se nerozsviti LED ¢ervené. Zafizeni
BONECO se nyni nachazi ve stejném stavu jako pfi
uvedeni do provozu.
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NAVOD NA POUZIVANIE



414

OBSAH
Obsah dodavky 416
Zdravy vzduch je zdkladnou poZiadavkou 416
Dostupnost prisluSenstva 416
Prehlad a oznacenie €asti 417
Technické Gdaje 418
Uvedenie do prevadzky 419
Manualna obsluha 421
0 manualnej obsluhe 421
Automaticky rezim AUTO 421
Prispdsobeny automaticky rezim AUTO 421
Zapnutie avypnutie 421
Manuélne ovladanie 422
ROzne sposoby prevadzky 423
Hybridny sposob ¢innosti (,Hybrid") 423
LED prevadzkového rezimu ,Hybrid" 423
Len zvlh¢ovanie (,Humidifier" (Zvlh¢ovanie)) 423
LED prevadzkového rezimu ,Humidifier" 423
Len Cistenie (,Purifier") 423
LED prevadzkového rezimu ,Purifier” 423

ROzne rezimy 424
Rezimy 424
Automaticky reZzim AUTO 424
ReZim spanku SLEEP 424
ReZim BABY 424

Nadobka na aromaticku latku 425
Nadobka na aromatickl latku 425
Pouzitie 425

Toto vam ponuka aplikacia BONECO 426
0 aplikacii BONECO 426
Rozsah vykonov 426

Stiahnutie 427
Aplikacia BONECO pre i0S 427
Aplikacia BONECO pre Android 427

Sparovanie s pristrojom BONECO 428
Priprava 428
Sparovanie 428

Pokyny na Cistenie 429
0 Cisteni 429
Odporutcané intervaly Cistenia 429




Cistenie pristroja 430
Demontd? a Cistenie 430
Cistenie vlozky odparovacieho zvlhéovaca AW200 431
0vloZke odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 431
Cistenie pranim v pracke 431
Cistenie ru¢nym pranim 431
Cistenie preradeného filtra 432
0 predradenom filtri 432
Cistenie preradeného filtra 432
Vymena prisluSenstva 433
Vymena antibakteridlnej ty¢inky A7017 lonic Silver Stick® 433
Vymena pelového filtra AH300 433
Dostupnost prisluSenstva 433
Prevadzkové poruchy a odstrafiovanie chyb 434
Vyrobné nastavenia 435
0 vyrobnych nastaveniach 435
Resetovanie pristroja 435

415




416

0BSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU

Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho ludi venuje kvalite vzduchu
mall pozornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu Zi-
vota. 0 to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO vdm
a vasmu okoliu umoznime splnit zdkladnl pozia-
davku na zdravy vzduch v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prislu-
Senstvo ziskate:

e uvashoSpecializovaného predajcu znacky
BONECO,

e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".

0BSAH DODAVKY

BONECO H300

Sietovy adaptér

Stru¢ny ndvod

Bezpelnostné pokyny
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

Kryt/vstup vzduchu
Predradeny filter

Pelovy filter AH300
Hygrometer

Vypinac, stupen vykonu
Vystup vzduchu

Nadobka na aromatickd latku

Antibakterialna ty¢inka A7017
lonic Silver Stick®

Vanicka na vodu*
Bubon*

VloZka odparovacieho
zvlhdovacta AW200

1
2
3
4
5
6
7
8

* Mozno umyvatvumyvacke riadu do 50 °C

** Mozno pratv pracke do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE®

Typové oznafenie

BONECO H300

Sietové napatie

220-240V~50-60Hz

Prikon Pohotovostny reZzim 0,6 W

Stupefi 1 3,6 W

Stupefi 6 9,6 W
Vykon zvlhéovania do 350 g/h**
Castica CADR <90m3/h
Vhodny pre velkost miestnosti do 50 m2/125 m?
Objem max. 4,5 litra

Rozmery D xS xV

280x 280x 465 mm

Hmotnostbez ndplne 5,3 kg
Prevadzkova hluénost Stupen 1 28 dB(A)

Stupen 6 51 dB(A)
* zmenyvyhradené

* pri2z30V~50Hz



UVEDENIE DO PREVADZKY

Zatlacte na vSetky Styri rohy krytu, aby sa odblo-
koval.

Vyberte predradeny filter a pelovy filter AH300.

419

Odstrante ochranny obal pelového filtra AH300.

Nasadte pelovy filter AH300 (dodrZte smer Sipky).

Nasadte predradeny filter.

Silno zatlacte kryt, aby zapadol.
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Odoberte hornt ¢ast.

A NRR

Mot st oty

Sttty

m‘ W ‘.':\“‘ - /
Pt

Nalejte student vodu z vodovodu aZ po znacku.

Pripojte sietovy kabel k pristroju.

Sietovy kdbel zapojte do elektrickej zasuvky.

Kratkym stlacenim regulatora vykonu zapnite
pristroj.




MANUALNA OBSLUHA

0 MANUALNEJ OBSLUHE

Pristroj sa pohodlne manudlne ovlada otocnym
regulatorom na prednej strane. Aplikacia BONECO
ponlka dodatoc¢né, rozsiahle moznosti na riadenie
aautomatizaciu pristrojov BONECO.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ked ste pristroj BONECO eSte nikdy neovladali
aplikdciou BONECO a zapnete ju prvy raz, spusti sa
v AUTO rezime. Pristroj je prednastaveny na cielovi
relativnu vlhkost 50 percent. Stupen vykonu sa au-
tomaticky prisposobi aktualnej vlhkosti vzduchu:
Cim such3fje vzduch, o to vy33i stupefi vykonu.

Ak sa prekrodi prednastavend cielova vihkost vzdu-
chu, prejde pristroj do pohotovostného rezimu,
ktory je mozné rozpoznat na pulzujdcich LED:

sese
“ane

N

T N

Pri poklese pod nastavent vlhkost vzduchu pristroj
znova obnovi svoju ¢innost.

PRISPOSOBENY AUTOMATICKY REZIM AUTO

Ak ste uz pristroj ovladali aplikdciou BONECO a na-
stavili ste ind vlhkost vzduchu, potom sa tato hod-
nota prizapnuti automaticky prevezme.
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ZAPNUTIEAVYPNUTIE
1. Pristroj zapnete jednym kratkym stla¢enim otoc-
ného requlatora.

Pristroj sa pri zapnuti nachadza vZdy v automatic-
kom reZime AUTO. Aktivny automaticky reZim AUTO
rozpoznate podla malej svietiacej LED nad otonym
regulatorom.

“san

P — 8

Y
[ \

2. Ked'sa pristroj nachadza v automatickom reZzime
AUTO, vypnete ho jednym kratkym zatlacenim
oto¢ného requlatora.
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MANUALNE OVLADANIE
1. Pristroj zapnete jednym kratkym stlacenim oto¢-
ného regulatora.

Pristroj sa pri zapnuti nachadza vZdy v automatic-
kom reZime AUTO.

2. PrispOsobte vykon svojim potrebdm tak, Ze na-
stavite oto¢ny regulator na pozadovany stupefi
od 1 do 6. Opustite tak automaticky rezim AUTO
(LED AUTO nesvieti).

Zvoleny stupefi vykonu sa znadzorfuje poc¢tom svie-
tiacich LED nad oto¢nym regulatorom.

a""""'-s\
([ )

3. Jednym kratkym stlacenim oto¢ného regulatora
opustite manudlny reZzim a znova aktivujete au-
tomaticky rezim AUTO.

4. Pristroj zapnete dalsim stla¢enim oto¢ného re-
qulatora.

Ked opustite automaticky rezim AUTO, bude
pristroj pokracovatvo zvolenom stupni vyko-
nu, kym nebude vanicka navodu prazdna - nezavis-
le od toho, akd vysoka je aktudlna vlhkostvzduchu.



ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")
Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Pelovy filter AH300 ocCistuje vzduch od pelu, do-
mového ajemného prachu.

e Pomocou vlozky odparovacieho zvlh¢ovacda
AW?200 sa vzduch v miestnosti zvlh¢uje.

Najlepsie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude pri-
stroj sucasne zvlhcovat a istit vzduch. Je v§ak moz-
névyuzitajlenjednu ztychto dvoch vlastnosti.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HYBRID"

LEN ZVLHCOVANIE (,HUMIDIFIER" (ZVLHEOVANIE))

Odportc¢ame pouzivat pristroj aj v zime s vloZzenym
pelovym filtrom AH300, pretoZe okrem pelu filtru-
je zo vzduchu aj domovy prach. Ak chcete pouZivat
pristroj bez pelového filtra AH300, jednoducho vy-
berte filter z drZiaka a pomocou aplikdcie BONECO
prepnite na prevadzkovy rezim ,Humidifier".

Ak odstranite pelovy filter AH300, stGpne maximal-
ny vykon zvlhcovania, lebo dosiahnete lepSiu prie-
pustnostvzduchu.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HUMIDIFIER"

caaa
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LEN CISTENIE (,PURIFIER")

V lete je vihkost vzduchu normalne dostato¢na, av-
Sak pel staZuje Zivot alergikom. Ak chcete vyuZivat
len Cistiaci Gc¢inok pelového filtra AH300, zapnite
pristroj aplikdciou BONECO na prevadzkovy rezim
JPurifier” a odstrante z pristrojavodu, ako ajbubon.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,PURIFIER"
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ROZNE REZIMY

REZIMY

Vo vSetkych troch spésoboch prevadzky ,Hybrid",
,Cistenie vzduchu" a ,Zvlh¢ovanie vzduchu” st na
vyber rézne rezimy: AUTO, SLEEP a BABY.

AUTOMATICKY REZIM AUTO

V automatickom reZime AUTO pouZiva pristroj
BONECO stupne vykonu ventildtora medzi 1 aZ 5.
Prednastavend vlhkostvzduchu predstavuje 50 %.

REZIM SPANKU SLEEP

V rezime SLEEP je mozné pouzivat pristroj BONECO
aj v nocivspalni. Pristroj pracuje plne automaticky
na najtichSom stupni vykonu ventildtora 1, aby sa
minimalizovala prevadzkova hlu¢nost. Prednasta-
vena vlhkostvzduchu predstavuje 45 %.

REZIM BABY

Rezim BABY pouZiva stupne vykonu ventildtora 1 az
4 3 zvySuje vihkost vzduchu na 60 %. Tato hodnota
sa idedlne hodi na pouZitie v detskej izbe, pretoze
u dojc¢iat a malych deti sa odportca vyssia vihkost
vzduchu. Ventilator okrem toho pracuje tak poti-
chu, Ze naf nezareaguje ani elektronickd detska
pestinka.



NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

Do nadobky na aromatick( latku na zadnej strane
mozno pridavat beZne dostupné aromatické latky
3 éterické oleje.

Priamo do vani¢ky na vodu nepridavajte

Ziadne aromatické latky, pretoZe by mohli
ovplyvnit vykon pristroja alebo ho dokonca aj po-
Skodit. Na tieto Skody sa nevztahuje zaruka.

Nadobka na aromatickd latku sa m6ze umy-
vat v umyvacke riadu. Teplota vsak nesmie
presiahnut 50 °C.

POUZITIE
1. Stlac¢te nadobku na aromatickd latku, aby ste
mohlivybrat zasuvku.

2. Plstent vloZku v zasuvke pokvapkajte aromatic-
kou latkou podla vasho vyberu.
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TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air" sa pouZiva na ovla-
danie pristroja a umozZfuje vam vyuZit cely jeho
potencial. Aplikacia pontka funkcie ako ¢asovac,
zadanie vlhkosti vzduchu alebo striedanie medzi
r6znymi programami. Okrem toho dostdvate upo-
zornenia na Cistiace intervaly a iné opakujlce sa
Glohy.

ROZSAH VYKONOV

Sposoby prevadzky ,Hybrid"

Vzduchsasucasne Cisti a zvlhCuje.

JPurifier” (Ciste-
nie vzduchu)

Vzduch sa Cisti, ale sa nezvlhcuje.

J+Humidifier”
(zvlh¢ovanie)

Vzduchsa zvlh¢uje, ale sa necisti.

Vyber reZimu

Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie

Automaticky
rezimAUTO

Pristroj pouZiva vSetky stupne vykonu ventilatoralaz5aje
prednastavena cielova vlhkostvzduchu 50 %.

Rezim spanku
SLEEP

Pristroj pouziva len stupefi vykonu ventildtora 1 a je prednasta-
vena cielova vihkostvzduchu 45 %.

ReZim BABY

Pristroj pouZiva stupne vykonu ventildtora 1aZ 4 a zvySuje
vlhkostvzduchu na 60 %.

Hygrostat Stanovenie pozadovanej vlhkostivzduchu
Stmievac Nastavenie jasu stavovej LED
Pocasie Zobrazuje aktudlne pocasie a vonkajsiu teplotu

Informacia o vymene filtra

Upozorfiuje na opotrebovany pelovy filter AH300

Informacia A7017 lonic Silver Stick®

Upozorfiuje na opotrebovanu ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

PrisluSenstvo a spotrebny material

Podpora pridalSom ndkupe a poskytovanie dalsich informacii




STIAHNUTIE

APLIKACIA BONECO PRE 10S

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air” alebo
oskenujte QR kdd nachddzajici sa dole. Na identifi-
kaciu QR kddu pod i0S 10 alebo starSim sa musi na-
instalovat prislusnd aplikacia. Pod i0S 11 a novsim
sa QR kod identifikuje automaticky, ked nafi nasme-
rujete kameru.

# Download on the
o App Store

APLIKACIA BONECO PRE ANDROID
VGoogle Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air”
alebo naskenujte QR kdd nachadzajlci sa dole. Na
identifikdciu QR kédu musi byt na vasom zariadeni
nainstalovana prislusna aplikacia.

” Googlr—; Play
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SPAROVANIE S PRISTROJOM BONECO

PRIPRAVA

Zabezpeclte, aby bol na vasom smartféne aktivova-
ny Bluetooth. Pri pripdjani dévajte pozor na to, aby
sa smartfon nachadzal v rovnakej miestnosti ako
pristroj BONECO.

Po GspeSnom sparovani mbZete so svojim smartfd-
nom ovladat pristroj BONECO v rovnakej miestnosti
alebo dokonca aj v susednej miestnosti. Maximal-
na vzdialenost medzi smartfénom a pristrojom
BONECO v3ak zavisi od stavebného riesenia.

SPAROVANIE
1. Presved(te sa, Ze mate na svojom smartféne ak-
tivovany Bluetooth.

2. Spustite aplikaciu BONECO.

3. Postupujte podla pokynov v aplikacii.



POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna (drzba a Cistenie s predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odportcané intervaly Cistenia a Gdrzby zavisia od
kvality vzduchu a vody, ako aj ¢asu prevadzky.

Na manuélne Cistenie odporti¢ame pouZivat makku
handru, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia vZzdy odpojte pristroj od

elektrickej siete! NedodrZanie tohto pokynu
moze viest k Grazu elektrickym prudom a ohrozit
Zivot!

Pri ¢isteni bubna a vanic¢ky na vodu v umy-
vacke riadu sa nesmie prekroditteplota 50 °C,
inak sa plastové ¢asti m6Zu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA
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Interval

Opatrenie

0d tretieho dina bez prevadzky

Vanicku navodu vyprazdnite a naplite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vy(istite vanicku na vodu, bubon a vloZku odparovacieho zvlhcova-
¢a AW200

Cistenie preradeného filtra

Rocne

Vymena antibakteridlnejty¢inky A7017 lonic Silver Stick®

vymena pelového filtra AH300

Vy(cistite ventildtor a vnUtorny priestor
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CISTENIE PRISTROJA

DEMONTAZ A CISTENIE
1. Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO.

2. Vyberte bubon s vloZkou odparovacieho zvlhco-
vaca AW200.

3. Odstrafite antibakteridlnu tyc¢inku lonic Silver
Stick "A7017.

4. PretoCte obidva kot(¢e na bubne, aby ste ich
uvolnili. VSimnite si pritom oznacenia na vonkaj-
Sej strane kotuca.

5. Vytiahnite vloZku odparovacieho zvlhcovaca
AW200 z bubna.

6. Vanic¢ku na vodu a bubon vydistite ru¢ne alebo
vumyvacke riadu na max. teplote 50 °C.

7. Znovu poskladajte pristroj BONECO v opa¢nom
poradi.



CISTENIE VLOZKY ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVACA AW200
VloZka odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 sa mozZe
pratv pracke. PouZivajte bezny praci prostriedok.

Odportc¢ame vloZit vlozku odparovacieho zvlhéo-
vaca AW200 do vrecka alebo prat osobitne, lebo
vopacnom pripade zachytivldknainej bielizne.

Ked po Cisteni napinate vloZku odparovacieho
zvlhc¢ovaca AW200 na bubon, dbajte na jej spravne
umiestnenie:

CISTENIE PRANIM V PRACKE
Vlozka odparovacieho zvlhcovaca sa mbZe prat
v pracke. PouZite bezny praci prostriedok.

VloZka odparovacieho zvlhcovaca AW200 sa
moze prat priteplote max. 40 °C.

VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 ne-
suste v susSicke bielizne.
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CISTENIE RUENYM PRANIM

1. Vlozku odparovacieho zvlhcovaca AW200 do-
kladne vyperte v teplej vode s pridanim malého
mnozstva prostriedku na umyvanie riadu.

Ny

. VloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 plakaj-
te vo vlaznej Cistej vode dovtedy, kym sa nepre-
stane tvorit pena.

W

. Pred napinanim vloZky odparovacieho zvlhc¢ova-
¢a AW200 ju nechajte najprv vyschnut.
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CISTENIE PRERADENEHO FILTRA

O PREDRADENOM FILTRI

Predradeny filter Cisti vzduch od hrubych ¢astic ne-
Cistot. VyCistite predradeny filter, ak je zapraseny
alebo znecisteny.

CISTENIE PRERADENEHO FILTRA
1. ZatlaCte zaradom na vsetky Styri rohy krytu, aby
sa odblokoval.

2. 0dstrante predradeny filter tak, Ze potiahnete
jazycekvstrede nahor.

3. Umyte predradeny filter Cistiacou kefou pod te-
¢lcou vodou.

4. Predradeny filter osuste utierkou.

6. Nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA ANTIBAKTERIALNE) TYCINKY A7017 IONIC ~ VYMENA PELOVEHO FILTRA AH300

SILVER STICK® Pelovy filter AH300 nie je mozné Cistit.
Antibakterialna ty¢inka A7017 lonic Silver Stick® vy- " i i o }
u¥iva antibakterialny Gtinok striebra, &im vyrazne  © Necistoty sunormalne a dokladaju Gcinok pelo-
zlep3uje hygienu vody. PGsobi pri kontakte s vodou veho filtra AH300.

-aj vtedy, kedje pristroj vypnuty. o Pelovy filter AH300 vymiefiajte kaZdy rok, aby sa
zachoval Cistiaci vykon.

e Opotrebovany pelovy filter AH300 sa mdze zlikvi-
dovat'spolu s riadnym domovym odpadom.

Antibakteridlnu tyCinku A7017 lonic Silver Stick® vy-
miefajte raz za rok, len tak zabezpedite antibakte-
rialny ucinok.

Opotrebovanul antibakteridlnu ty¢inku A7017 lonic
Silver Stick® mozno likvidovat spolu s domacim od-
padom.
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DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodato¢né prislu-
Senstvo ziskate:

e uvasho Specializovaného predajcu znacky
BONECO,

¢ nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO
healthy air".
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PREVADZKOVE PORUCHY A ODSTRANOVANIE CHYB

Problém

MozZna prifina

Opatrenie

Vzduch neprijemne zapacha

Odstatavodavnadobe navodu

Vyprazdnite vani¢ku na vodu, vycistite pristroj
avloZku odparovacieho zvlh¢ovaca AW200

Ziadne zlep3enie kvality vzduchu

Otvorené oknd a dvere

Zatvorte okna a dvere

LED kontrolka AUTO na pristroji blika na
cerveno

Vanicka navodu je prazdna

Naplfite vani¢ku na vodu

Pristroj nemozZno v aplikacii ovladat. Zobrazi
se hlasenie ,Vyhladavanie..." ,Mimo dosahu"

Pristroj je blokovany inym smartfonom

Zatvorte aplikaciu na druhom smartfone

LED kontrolka AUTO pulzuje

PoZadovana vlhkostvzduchu je dosiahnuta alebo prekrocena

nieje nutné

Aktudlnaindikacia pri ovladaniblika

Obsluha je zablokovana

V aplikacii deaktivujte funkciu LOCK

Indikator zostava tmavy

Jas LED indikatorov bolv aplikacii silne zniZzeny

Zvyste v aplikaciijas LED indikatorov




VYROBNE NASTAVENIA

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ked vo vasom pristroji nefunguje BONECO riadenie
tak, ako oCakdvate alebo ked'chcete zmazat tipravy,
mozete pristroj resetovat na nastavenia z vyroby.
Pritom sa vymazu vsetky nastavenia a Gpravy.

Po resetovani sa musi pristroj BONECO znovu
spojit so smartfénom, aby bolo nadalej moz-
né ovladanie prostrednictvom aplikacie.

RESETOVANIE PRiSTROJA

Resetujte pristroj BONECO naspat na vyrobné na-
stavenia stla¢enim ¢ierneho tlacidla na pristroji na
cca 30 sekund, kym nebudd LED svietit nacerveno.
Pristroj BONECO sa nachadza teraz v stave, ako pri
uvedenido prevadzky.
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NAVODILA ZA UPORABO
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OBSEG DOBAVE

ZDRAV ZRAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

Malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem zraku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

BONECO H300

Napajalnik

Hitri priro¢nik

Varnostna navodila
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

Pokrov/dovod zraka
Predfilter

Filter za cvetni prah AH300
Merilnik vlaznosti
Vklop/izklop, zmogljivost
Izstop zraka

Posoda za diSave

A7017 lonic Silver Stick®
Posoda zavodo*

10 Boben*

11 VlaZilna obloga AW200

1
2
3
4
5
6
7
8
9

* Pralnovpomivalnem stroju pri
temperaturah do 50 °C

** Pralnov pralnem stroju pri
temperaturah do 40 °C
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI®

Tipska oznaka BONECO H300
OmreZna napetost 220-240V ~50-60Hz
Poraba moci Pripravljenost 0,6 W

1.stopnja 3,6 W

6.stopnja 9,6 W
Zmogljivost vlaZzenja do 350 g/h**
Delci CADR <90 m3/h
Primerno za prostore velikosti do 50 m?/125m3
Prostornina posode maks. 4,5 litra
DimenzijeD x S x V 280x 280 x 465 mm
TeZa prazne naprave 5,3 kg
Glasnost med delovanjem 1.stopnja 28 dB(A)

6.stopnja 51dB(A)

PridrZzujemo si pravico do sprememb

Pri230V~50Hz



PRED UPORABO

- —— y

Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da ga
sprostite.

Odstranite predfilterin filter za cvetni prah
AH300.

Odstranite zas¢itni ovoj filtra za cvetni prah
AH300.
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Vstavite filter za cvetni prah AH300 (upoStevajte
puscico).

Vstavite predfilter.

Mocno pritisnite na pokrov, da se zasko(i.
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Snemite zgornji del.

Prikljucite elektri¢ni kabel z napravo.

Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico. Na kratko pritisnite na regulator zmogljivosti, da

vklopite napravo.




ROCNO UPRAVLIANJE

0 ROCNEM UPRAVLJANJU

Zaudobnoro¢no upravljanje lahko uporabite vrtlji-
vo stikalo na sprednji strani. Aplikacija BONECO po-
nuja dodatnein obsezne moznostiza upravljanjein
avtomatizacijo naprave BONECO.

NACIN AUTO

Ce naprave BONECO 3e niste upravljali z aplikacijo
BONECOinjovklapljate prvi¢, bo naprava zacela de-
lovativ nacinu »AUTO«. Naprava je prednastavljena
na ciljno relativno vlaznost 50 odstotkov. Moc de-
lovanja se samodejno prilagaja trenutni vlaznosti
zraka: bolj suh kot je zrak, vecja je stopnja zmoglji-
vosti.

Ko je prednastavljena ciljna vlaznost zraka prese-
Zena, naprava preide v nacin pripravljenosti, ki ga
oznacuje utripajoca LED-dioda:

Ko je dejanska vlaZznost spet manjsa od nastavljene
vrednosti, naprava nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJENI NACIN AUTO

Ce ste napravo Ze upravljali z aplikacijo BONECO in
ste nastavili drugo vrednost vlaznosti zraka, se ta
vrednostsamodejno prevzame ob vklopu.
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VKLOP IN IZKLOP
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vklopite napravo.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO. Aktivni
nacin »AUTO« lahko prepoznate po svetlobi majhne
LED-diode nad vrtljivim stikalom.

“eae

P — 8

2. Zaizklop naprave v nacinu AUTO enkrat na kratko
pritisnite vrtljivo stikalo.
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ROCNO KRMILJENJE
1. Enkrat na kratko pritisnite na vrtljivo stikalo, da
vklopite napravo.

Naprava je ob vklopu vedno v nacinu AUTO.

2. Zmogljivost prilagodite svojim potrebam tako,
da nastavite vrtljivo stikalo na Zeleno stopnjo od
1 do 6. Tako boste zapustili nacin AUTO (LED-dio-
da AUTO ugasne).

Izbrana stopnja zmogljivosti je enaka Stevilu priz-
ganih LED-diod nad vrtljivim stikalom.

a""""--.\
)

3. Enkrat na kratko pritisnite vrtljivo stikalo, da
zapustite ro¢ni nacin in znova aktivirate nacin
AUTO.

4. 7a izklop naprave Se enkrat pritisnite na vrtljivo
stikalo.

Ko zapustite nacin »AUTO«, naprava nadalju-

je z izbrano stopnjo zmogljivosti, dokler se
ne izprazni posoda za vodo - ne glede na dejansko
vlaznost zraka.



RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANJA (»HYBRID«)
Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter za cvetni prah AH300 iz zraka odstranjuje
cvetniprah, hisniprahin fin prah.

e Vlazilna obloga AW200 skrbi za vlaZenje zraka v
prostoru.

Za najboljSe rezultate mora naprava istocasno vla-
Zitiin Cistiti zrak. Ne glede na to lahko uporabljate
tudi samo eno od obeh funkcij.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HYBRID«

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER« (VLAZENJE))
Priporo¢amo vam, da napravo tudi pozimi uporab-
ljate z vstavljenim filtrom za cvetni prah AH300, saj
razen cvetnega prahu iz zraka odstranjuje tudi hi-
ni prah. Ce Zelite uporabljati napravo brez filtra za
cvetniprah AH300, preprosto vzemite filterizdrZala
inv aplikaciji BONECO izberite nacin delovanja »Hu-
midifier«.

Ko odstranite filter za cvetni prah AH300, se zaradi
ve(je pretocnosti zraka poveca tudi maksimalna
zmogljivost vlaZilnika.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HUMIDIFIER«
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SAMO CISCENJE (»PURIFIER«)

Zrak je poleti obicajno dovolj vlazen, toda aler-
gikom dela teZave pelod oz. cvetni prah. Ce Zelite
uporabljati samo Cistilni ucinek filtra za cvetni prah
AH300, napravo z aplikacijo BONECO preklopite v
nacin delovanja »Purifier« ter iz naprave odstranite
vodoinboben.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »PURIFIER«
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RAZLICNI NACINI

NACINI

V vseh treh nacinih delovanja, »Hybrid«, »CiS¢enje
zraka« in »vlaZenje zraka, lahko izbirate med tre-
minacini: AUTO, SLEEP in BABY.

NACIN AUTO

Naprava BONECO v nacinu AUTO uporablja vse stop-
njeventilatorja od 1 do 5. Prednastavljenavlaznost
zrakaje 50 %.

NACIN SLEEP
Nacin SLEEP omogofa nofno uporabo naprave
BONECO v spalnici. Naprava deluje popolnoma sa-
modejno z najmanjso stopnjo ventilatorja 1, da je
delovanje kar se da tiho. Prednastavljena vlaznost
zrakaje 45 %.

NACIN BABY

Nacin BABY uporablja stopnje ventilatorja od 1 do
4 in vlaZnost zraka se poveca na 60 %. Ta vrednost
je idealna za uporabo v otroskih sobah, saj je za
dojencke in malcke priporocljiv bolj vlaZen zrak.
Ventilator deluje tako tiho, da se ne bo aktivirala
elektronska varuska.



POSODA ZA DISAVE

POSODA ZA DISAVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate
obicajne diSave in eteri¢na olja.

Disav ne dodajajte neposredno v posodo za

vodo, saj lahko s tem napravo poskodujete
oziroma zmanjsate njeno zmogljivost. Teh poskodb
garancija ne krije.

Posodo za diSave lahko perete v pomivalnem
stroju. Pri pranju upostevajte, da temperatu-
ranesme preseci50 °C.

UPORABA
1. Pritisnite na posodo za diSave, da iz naprave vza-
mete predal.

2. Na polstenivloZek v predalu nakapajte diSavo po
izbiri.
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KAJ VAM OMOGOCA APLIKACIJA BONECO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca kr-
miljenje naprave tako, da boste v celoti izkoristili
njen potencial. Aplikacija ponuja funkcije kot so
¢asovnik, vnos vlaznosti zraka in menjavanje med
razli¢nimi programi. Poleg tega vas opominja na

intervale ¢isCenjain druge ponavljajoce se naloge.

FUNKCUE

Nacini delovanja  »Hybrid«

Zrak se Cistiin obenem vlazi

»Purifier« (¢i-
SCenje zraka)

Zrak se Cisti, ase ne vlazi

»Humidifier«
(vlaZenje)

Zrak sevlazi, a se ne Cisti

I1zbira nadinov

Vnaprej definirane nastavitve za pogoste situacije

Nacin AUTO

Naprava uporablja vse stopnje ventilatorja od 1 do 5, prednastavlje-
napajeciljnavlaznostzraka 50 %

Nacin SLEEP

Naprava uporablja samo stopnjo ventilatorja 1, prednastavljena paje
ciljnavlaznost zraka 45 %

Nacin BABY

Higrostat

Naprava uporablja stopnje ventilatorja od 1 do 4 invlaznost zraka se
povecana60%

Doloditev Zelene vlaznosti zraka

Zatemnilno stikalo

Nastavitev svetlostistatusne LED-diode

Vreme

Prikaz trenutnega vremenain zunanje temperature

Informacije o menjavi filtra

Opozorilo zaiztrosen filter za cvetni prah AH300

Informacija A7017 lonic Silver
Stick®

Opozorilo za porabljenvloZek A7017 lonic Silver Stick®

Priborin potrosni material

Pomoc prinakupuin dodatne informacije




PRENOS

APLIKACIJABONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s kljucnimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte
spodnjo kodo QR. Za branje kode QR v operacijskem
sistemu i0S 10 ali starejSih mora biti namescena
ustrezna aplikacija. V operacijskem sistemu i0S 11
innovejsih se koda QR prebere samodejno, ko vanjo
usmerite kamero.

# Download on the
o App Store

APLIKACIJABONECO ZAANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s
klju¢nimibesedami»BONECO healthy air« ali poske-
nirajte spodnjo kodo QR. Za branje kode QR mora
biti na vasi napravi namescena ustrezna aplikacija.

” Googlr—; Play
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POVEZAVA Z NAPRAVO BONECO

PRIPRAVA

Poskrbite, da bo na vasSem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth. Pri povezovanju pazite,
da bo pametni telefon v istem prostoru, kjer je na-
prava BONECO.

Po uspesni vzpostavitvi povezave lahko napravo
BONECO upravljate s pametnim telefonom v istem
prostoru ali celovsosednjih prostorih. Najvecjaraz-
dalja med pametnim telefonom in napravo BONECO
je odvisna od lastnosti objekta.

POVEZOVANIE
1. Preverite, daje navasem pametnem telefonu ak-
tivirana funkcija Bluetooth.

2. Odprite aplikacijo BONECO.

3. Upostevajte navodila v aplikaciji.



NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CGISCeEnIU
Zanemoteno in higiensko delovanje je obvezno re-
dno vzdrZevanje in ¢isCenje naprave.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrZevanja so od-
visni od kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delova-
nja.

Za rocno cis¢enje priporo¢amo uporabo mehke
krpe, detergenta za posodo in krtace.

Pred ¢iS¢enjem odklopite napravo iz elektric-

nega omrezja! Neupostevanje teh navodil
lahko vodi do smrtne nevarnosti zaradi elektri¢ne-
ga udara!

valnem stroju temperatura ne sme preseci
50 °C, sicer se lahko skrivijo plasti¢ni deli.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite posodo za vodo in jo napolnite s sveZo vado

vsaka 2 tedna

Ocistite posodo zavodo, boben invlazilno oblogo AW200

Ocistite predfilter

letno

Zamenjajte vlioZek A7017 lonic Silver Stick®

Zamenjajte filter za cvetni prah AH300

Ocistite ventilatorin notranjost




CISCENJE NAPRAVE

DEMONTAZA IN CISCENJE 4. Popustite obavijakanabobnu, dase bobenspro- 6. Vodno korito in boben o&istite ro¢no ali v pomi-

1. Snemite zgornji del naprave BONECO.

sti. Pri tem upoStevajte oznake na zunanji strani valnem stroju pri najvec 50 °C.
plosce. -

7. Sestavite napravo BONECO tako, da sledite kora-
kom v nasprotnem vrstnem redu.

3. Odstranite vloZek A7017 lonic Silver Stick’.




CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem
stroju. Uporabljajte obicajni pralni prasek.

Priporo¢amo vam, da vlazilno oblogo AW200 pere-
te posebejin v vredi za perilo, saj se lahko sicer na-
njo primejo vlakna od ostalih kosov perila.

Pri ponovnem vstavljanju oCis¢ene vlazilne obloge
AW200 pazite nanjen pravilen poloZaj na bobnu:

CISCENJEV PRALNEM STROJU
VlaZilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem
stroju. Dodajte obicajen pralni prasek.

Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

VlaZilne obloge AW200 ne susite v susilnem
stroju.
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CISCENJE ZROCNIM PRANJEM
1. VlaZilno oblogo AW200 temeljito povaljajte vto-
plivodizdodatkom malo sredstva za pomivanje.

2. Vlazilno oblogo AW200 izpirajte zmlacnoin Cisto
vodo, dokler pena popolnoma neizgine.

3. PredenvlaZilno oblogo AW200 nataknete na bo-
ben, pocakajte, da se posusi.
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OCISTITE PREDFILTER

0 PREDFILTRU
Predfilter Cisti zrak grobih delcev umazanije. Pred-
filter oCistite, ¢e je prasen ali onesnazen.

OCISTITE PREDFILTER
1. Povrstni pritisnite na vse Stirivogale pokrova, da
ga sprostite.

2. Odstranite predfilter tako, da potegnete navzgor
jezicek nasredini.

i

3. Predfilter s krtaco za CiS¢enje oCistite pod tekoco
vodo.

4. Skrpo posusite predfilter.

6. Namestite pokrov.




MENJAVA PRIBORA
ZAMENJAJTE VLOZEK A7017 IONIC SILVER STICK® MENJAVA FILTRA ZA CVETNI PRAH AH300
VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkoriS¢a protimi- Filtra za cvetni prah AH300 ni mogoCce Cistiti.

krobno delovanje srebra in tako znatno izboljSuje
CistoCo vode. VloZek deluje takoj, ko pride v stik z
vodo - tudi Ce je naprava izklopljena.

e Nabiranje umazanije je normalnoinje povezano
zdelovanjem filtra za cvetni prah AH300.

e Zaohranitev Cistilne funkcije filter za cvetni prah
AH300 zamenjajte vsako leto.

e |zrabljeni filter za cvetni prah AH300 lahko od-
stranite skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Za trajno protimikrobno delovanje je treba vloZek
A7017 lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vloZek A7017 lonic Silver Stick® lahko od-
stranite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpad-
ki.

457

RAZPOLOZLIIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranemtrgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovuwww.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.
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MOTNJE V DELOVANJU IN ODPRAVLIANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Ukrep

Neprijetenvonjv zraku

Postanavodav posodizavodo

Izpraznite posodo za vodo, odistite napravo invla-
Zilno oblogo AW200

Kakovost zraka se ne izboljsa

Odprta okna alivrata

Zaprite oknainvrata

LED-dioda AUTO na napravi utripa v rdeci barvi

Posoda zavodo je prazna

Napolnite posodo zavodo

V aplikaciji ni mogoce upravljati naprave.
PrikaZe se sporocilo »Iskanje ...« »Naprava ni
dosfsuchenegljiva«

Napravo je blokiral drug pametni telefon

Zaprite aplikacijo na drugem pametnem telefonu

LED-dioda AUTO utripa

ZelenavlaZnost zraka je doseZena ali preseZena

ni potrebno

Med upravljanjem trenutni prikaz utripa

Upravljanje je blokirano

V aplikaciji deaktivirajte funkcijo »LOCK«

Prikaz ostane temen

Svetlost LED-diod je bila mo¢no zmanjs$ana v aplikaciji

V aplikaciji povecajte svetilnost LED-diod




TOVARNISKE NASTAVITVE

0 TOVARNISKIH NASTAVITVAH

Ce upravljanje naprave BONECO ne deluje, kot ste
pricakovali, ali ¢e Zelite izbrisati vse prilagoditve,
lahko napravo ponastavite na tovarniSke nastavi-
tve.Vse prilagoditve in nastavitve bodo izbrisane.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO
znova povezati s pametnim telefonom, da je
upravljanje z aplikacijo Se vedno mogoce.

PONASTAVITEV NAPRAVE

Napravo BONECO ponastavite na tovarniske nasta-
vitve s pritiskom na ¢rni gumb na napravi za pribl.
30 sekund, da LED-diode zasvetijo rdeCe. Naprava
BONECO je zdaj v enakem stanju kot ob zagonu.
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UPUTE ZA UPORABU
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OPSEG ISPORUKE

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvoci zraka. To utjeCe na zdravlje i kvalite-
tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervnipribor zaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

OPSEG ISPORUKE

BONECO H300

Mrezniadapter

Brze upute

Sigurnosne napomene
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PREGLED I NAZIV DIJELOVA

Poklopac/otvor za zrak
Predfiltar

AH300 filtar za pelud
Higrometar

Ukljuceno/iskljuceno, stupanj
snage

1zlaz zraka
Spremnik za miris
A7017 lonic Silver Stick®
Korito za vodu*
10 Bubanj*
11 AW200 podloga isparivaca

* Moze se pratiu perilici posuda na
temperaturido 50 °C

* Moze se pratiu perilici rublja na
temperaturido 40 °C
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka BONECO H300
MreZni napon 220-240V ~50-60Hz
Potrosnja struje Stanje mirovanja 0,6 W

Stupanj1 3,6 W

Stupanj 6 9,6 W
Uc¢inak vlaZenja do 350 g/h**
Cestice CADR <90 m3/h
Pogodno za prostorije veli¢ine do 50m?/125m3
Kapacitet maks. 4,5 litara
Dimenzije DxSxV 280x 280 x 465 mm
TeZina u praznom stanju 5,3 kg
Glasnoca priradu Stupanj1 28 db(A)

Stupanj 6 51db(A)

* Zadrzavamo pravo naizmjene

** Pri230V ~50Hz



PUSTANIJE U RAD

- o y

Pritisnite sva Cetiri kuta p-oklopca da biste ih Uklonite predfiltari AH300 filtar za pelud.
deblokirali.
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Uklonite zastitnu navlaku AH300 filtra za pelud.

Umetnite AH300 filtar za pelud (obratite pozor-
nostna smjer strelice).

Umetnite predfiltar.

Cvrstim pritiskom postavite poklopac na mjesto.




hr

468

Skinite gornji dio.

A NRR

Mot st oty

Sttty

m‘ W ‘.':\“‘ - /
Pt

Ulijte hladnu vodu do oznake.

Spojite mreZni kabel s uredajem.

Utaknite mrezni kabel u uti¢nicu.

Kratko pritisnite regulator snage da biste uklju-
Cili uredaj.




NEAUTOMATSKO RUKOVANIJE

O NEAUTOMATSKOM RUKOVANJU
Neautomatsko rukovanje moguce je okretnom
sklopkom na prednjoj strani. Aplikacija BONECO
nudi dodatne, opseZne moguc¢nosti upravljanja i
automatizacije uredaja BONECO.

NACIN RADA AUTO

Ako nikada niste upravljali uredajem BONECO s po-
mocu aplikacije BONECO i prvi put ga ukljucite, on
se pokre¢e u AUTO nacinu rada. Uredaj je unaprijed
postavljen na relativnu zadanu vlaznost zraka od
50 posto. Stupanj snage automatski se podesava na
trenutatnu vlaznost zraka. Sto je zrak susi, to je visi
stupanj snage.

Ako je unaprijed zadanavlaznost zraka premasena,
uredaj e se prebaciti u stanje pripravnosti, prepo-
znatljivo po pulsirajucoj LED lampici:

Ako postavljena vlaZnost zraka nije postignuta,
uredaj nastavlja svoju aktivnost.

PRILAGODENI NACIN RADA AUTO

Ako ste vec upravljali uredajem s pomocu aplikacije
BONECO i postavili drugaciju vlaznost zraka, vrijed-
nost ¢e se prilikom ukljucivanja automatski primi-
jeniti.
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UKLJUCIVANJE I ISKLIUCIVANJE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bi-
ste ukljucili uredaj.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO. Prepoznat Cete nacinrada AUTO po maloj
svjetlecoj LED lampiciiznad okretne sklopke.

e
saue

AT
( \

2. Da biste iskljucili uredaj dok se nalazi u nacinu
rada AUTO, jednom kratko pritisnite okretnu
sklopku.
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NEAUTOMATSKO UPRAVLJANIJE
1. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bi-
ste ukljucili uredaj.

Uredaj se prilikom ukljucenja uvijek nalazi u nacinu
rada AUTO.

2. Prilagodite snagu svojim potrebama okretanjem
okretne sklopke na Zeljeni stupanj od 1 do 6.
Time napustate nacin rada AUTO (AUTO LED lam-
picajeiskljucena).

Odabrani stupanj snage prikazuje se brojem svje-
tle¢ih LED lampicaiznad okretne sklopke.

a""""‘--.\
o

3. Jednom kratko pritisnite okretnu sklopku da bi-
ste napustili ru¢ninacinrada i ponovno aktivirali
nacinrada AUTO.

4. Ponovno pritisnite okretnu sklopku da biste is-
kljucili uredaj.

Ako napustite nac¢in rada AUTO, uredaj ¢e na-

staviti s odabranim stupnjem snage sve dok

korito za vodu ne bude prazno, bez obzira na trenu-
tacnuvlaznost zraka.
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RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“"HYBRID") SAMO OVLAZIVANIE ("HUMIDIFIER") SAMO CISCENJE ("PURIFIER")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije. Preporucujemo upotrebu uredajaizimis postavlje- Ljeti je vlaZznost u zraku obi¢no dovoljno visoka, ali
nimAH300 filtrom za pelud jer, osim peludi, iz zraka pelud alergic¢arima uzrokuje poteskoce. Ako Zelite

e AH300 filtar za pelud uklanja pelud, ku¢nu i finu

S filtrira i ku¢nu prasinu. Da biste upotrebljavali ure- upotrijebitisamo u¢inak ¢is¢enja AH300 filtra za pe-

prasinuizzraka. daj bez AH300 filtra za pelud, jednostavno izvadite  lud, prebacite uredaj s pomoc¢u BONECO aplikacije u

« Putem AW200 podloge isparivata ovlaZuje se ﬁlte”r iz driacja i pr_eba_c_ite ga u nacin rada "Humidi- naEi_n_ rada "P_uriﬁer” te uklonite vodu i izvadite bu-
zrak u prostoriji. fier" s pomocu aplikacije BONECO. banj iz uredaja.

Najbolje rezultate postici ¢ete kada uredaj istovre-
meno ovlaZuje i Cisti zrak. Ipak, moguce je koristiti

. . - LED NACIN RADA "PURIFIER"
samo jednu od te dvije funkcije.

LED NACIN RADA "HYBRID"

' Ako izvadite AH300 filtar za pelud, povecat ¢e se

[ maksimalni u¢inak vlaZenja jer postiZete bolji pro- { \
e — ] tok zraka.
. \ LED NACIN RADA “"HUMIDIFIER"

e
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RAZLICITI NACINI RADA

NACINI RADA

Usvatrinacinarada "Hybrid", "Procis¢avanje zraka"
i"OvlaZivanje zraka" moguce je odabratitrirazlicita
nacinarada: nacinirada AUTO, SLEEP i BABY.

NACIN RADA AUTO

U nacinu rada AUTO uredaj BONECO upotrebljava
stupnjeve ventilatora izmedu 1 do 5. Unaprijed za-
danavlaznost zrakaiznosi 50 %.

NACIN RADA SLEEP

Unadinurada SLEEP uredaj BONECO moZe se upotre-
bljavatii no¢u u spavacoj sobi. Uredaj radi potpuno
automatski na najniZzem stupnju ventilatora 1 da bi
se smanjila glasnoca rada. Unaprijed zadana vlaz-
nostzrakaiznosi 45 %.

NACIN RADA BABY

Nacin rada BABY upotrebljava stupnjeve ventilato-
ra1ldo4ipovecavavlaznost zraka na 60 %. Ova je
vrijednost idealna za uporabu u djecjoj sobi jer se
zadojencadimalu djecu preporucuje vecavlaznost
zraka. 0simtoga, ventilatorraditako tiho da babyp-
hone ne reagira nato.



SPREMNIK ZA MIRIS

SPREMNIK ZA MIRIS
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mo-
Zete dodati uobicajena mirisna i eteri¢na ulja.

Nemojte dodavati mirise izravno u korito za
vodu jer moZe utjecati na ucinak uredaja ili
ga Cak oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva oStecenja.

Spremnik za miris moZe se prati u perilici po-
suda. Temperatura ne smije biti visa od 50 °C.

UPOTREBA
1. Pritisnite spremnik za miris da biste izvadili ladi-
cu.

2. UloZak od filca u ladici nakapajte mirisnim uljem
po svomizboru.
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APLIKACIJA BONECO NUDIVAM OVO

O APLIKACIJI BONECO

Aplikacija "BONECO healthy air" upotrebljava se za
upravljanje uredajem i omogucuje vam da iskori-
stite sav njegov potencijal. Aplikacija nudi funkcije
poput brojaca vremena, prikaza vlaznosti zraka ili
promjenu izmedu razli¢itih programa. 0sim toga,
podsjetit ¢e vas naintervale ¢iS¢enja i druge ponav-
ljajuce zadatke.

OPSEG DJELOVANJA

Nacinirada "Hybrid"

Zrak se istovremeno procis¢ava i ovlazuje

"Purifier” (Procisca-
vanje zraka)

Zrak se prociscava, ali se ne ovlaZuje

"Humidifier" (Ovla-
Zivanje)

Zrak se ovlaZuje, ali se ne prociscava

Odabirnacinarada

Unaprijed definirane postavke za uobicajene situacije

Nacin rada AUTO

Uredaj upotrebljava sve stupnjeve ventilatora 1 do 5iunaprijed
je postavljena zadanavlaznost zraka od 50 %

Nacin rada SLEEP

Uredaj upotrebljava samo stupanjventilatora 1iunaprijed je
postavljena zadanavlaznost zraka od 45 %

Nacin rada BABY

Uredaj upotrebljava stupnjeve ventilatora 1 do 4 i povecava
vlaznost zrakana 60 %

Higrostat Odredivanje Zeljene vlaznosti zraka
Regulator svjetla Namjestanje svjetline statusne LED lampice
Vrijeme Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu

Informacije o mijenjanju filtra

Ukazuje naistroseni AH300 filtar za pelud

Informacija 0 A7017 lonic Silver Stick®

Ukazuje naistroseni A7017 lonic Silver Stick®

Pribori potro$ni materijal

Pomaze pri kupnjiipruza dodatne informacije




PREUZIMANIJE

APLIKACIJABONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija App Store potraZite "BONECO
healthy air" ili skenirajte QR kod koji se nalazi u na-
stavku. Za prepoznavanje QR koda u sustavu i0S 10
ili starijem mora biti instalirana odgovarajuca apli-
kacija. U sustavu i0S 11 i novijim sustavima QR kod
automatski se prepoznaje kada postavite kameru
iznad njega.

# Download on the
« App Store

APLIKACIJABONECO ZAANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potraZite
"BONECO healthy air” ili skenirajte QR kod koji se
nalazi u nastavku. Za prepoznavanje QR koda na
vasem uredaju mora biti instalirana odgovarajuca
aplikacija.
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POVEZIVANIJE S UREDAJEM BONECO

PRIPREME

Provjerite je li Bluetooth aktiviran na vasem pa-
metnom telefonu. Prilikom povezivanja provjerite
nalazi li se pametni telefon u istoj prostoriji kao i
uredaj BONECO.

Nakon uspjesnog povezivanja svojim pametnim te-
lefonom moZete upravljatiuredajem BONECO iziste
ili ¢ak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna
udaljenost izmedu pametnog telefona i uredaja
BONECO ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANIJE
1. Uvjerite se da je Bluetooth aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

2. Pokrenite aplikaciju BONECO.

3. Slijedite upute u aplikaciji.



NAPOMENE zA CISCENJE

0 CIS¢eNJu
Redovito odrZzavanje i ¢is¢enje je preduvjet za ne-
smetan i higijenskirad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka i vode te o vremenu rada.

Za rucno Cis¢enje preporucuje se uporaba meke
krpe, sredstva za pranje posuda i Cetke.

Prije poCetka CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj
iz elektri¢ne mreZe! U slu¢aju nepridrzavanja
to moZe prouzrociti elektri¢ni udariugroziti Zivot!

Pripranjububnjaikoritazavodu u perilici po-
suda temperatura ne smije biti visa od 50 °C
jerseinafe mogu deformirati plasticni dijelovi.
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PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

Odtrecegdanabezrada

Praznjenje korita za vodu i punjenje svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

Cis¢enje korita za vodu, bubnja i AW200 podloge isparivata

Cisc¢enje predfiltra

Godisnje

Zamjena A7017 lonic Silver Stick®

Zamjena AH300 filtra za pelud

Ci3¢enje ventilatoraiunutrasnjosti uredaja
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CISCENJE UREDAJA

DEMONTAZA I CISCENJE
1. Skinite gornji dio uredaja BONECO.

2. Izvadite bubanj s AW200 podlogom isparivaca.

3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick".

4. Okrenite obje ploCice na bubnju kako biste ga ot-
pustili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj stra-
niploCice.

6. Ruc¢no operite korito za vodu i bubanjili u perilici
posuda natemperaturi od najvise 50 °C.

7. Ponovno sastavite uredaj BONECO obrnutim re-
doslijedom.



PRANJE AW200 PODLOGE ISPARIVACA

0 AW200 PODLOZI ISPARIVACA

AW200 podloga isparivaca moZe se prati u perilici
rublja. Upotrebljavajte uobicajeno sredstvo za pra-
nje.

Preporucuje se da stavite AW200 podlogu ispari-
vaca u vredicu za pranje ili da je perete zasebno jer
Ce inace pokupiti labave niti s drugih predmeta za
pranje.

viv s

Kada nakon CiScenja stavljate AW200 podlogu ispa-
riva¢a na bubanj, pazite naispravan dosjed:

PRANIJE U PERILICI RUBLJA
ispariva¢a moZe se prati u perilici rublja. Upotre-
bljavajte uobicajeno sredstvo za pranje.

AW200 podloga isparivaca smije se prati na
temperaturi od najvise 40 °C.

AW?200 podlogu isparivaca ne susite u susilici
rublja.
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RUENO PRANIJE

1.

Temeljito operite AW200 podlogu isparivaca u
toploj vodi u koju ste dodali malo sredstva za
pranje posuda.

. AW200 podlogu isparivaca isperite mlakom,

svjiezomvodom da se viSe ne stvara pjena.

. Ostavite AW200 podlogu isparivaca da se osusi

prije ponovnog stavljanja na bubanj.




hr

480

CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU

Predfiltar Cisti zrak od krupnih Cestica prljavstine.

Ocistite predfiltar kada je prasnjavili prljav.

CISCENJE PREDFILTRA

4. Predfiltar obriSite krpom.

1. Zaredom pritisnite sva Cetiri kuta poklopca da bi-

steih deblokirali.

2. lzvadite predfiltar povlacenjem jezicka na sredi-

ni prema gore.

3. Operite predfiltar ¢etkom
zomvode.

6. Stavite poklopac.

za Cis¢enje pod mla-




ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni ucinak
srebra kako bi se znatno poboljsala higijena vode.
0n pocinje djelovati ¢im dode u dodir s vodom - ¢ak
i kadajeisklju¢en ureda;j.

ZAMJENA AH300 FILTRA ZA PELUD
AH300 filtar za pelud ne moZe se Cistiti.

e Prljavstina je normalna i ukazuje na djelovanje
AH300 filtra za pelud.

e AH300 filtar za pelud mijenjajte jednom godisnje
da bise osigurala funkcija ¢iscenja.

e |stroSeni AH300 filtar za pelud moZete baciti u
ku¢ni otpad.

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® jednom godis-
nje kako bise osigurao antimikrobni u¢inak.

IstroSeni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u
kucni otpad.
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RASPOLOZIVOST PRIBORA
RezervnipriborzaistroSenidodatan pribor moZete
dobiti:

e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e jzravno putem aplikacije "“BONECO healthy air".
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SMETNJE U RADU | UKLANJANJE SMETNIJI

Problem

Moguéi uzrok

Mjera

Zrak je neugodnog mirisa

Ustajala voda u koritu za vodu

Ispraznite korito za vodu, oCistite uredaji AW200 podlo-
quisparivaca

Nema poboljSanja kakvoce zraka

Otvoreni prozoriili otvorenavrata

Zatvorite prozoreivrata

AUTO LED lampica na uredaju treperi
crveno

Korito za vodu je prazno

Napunite korito za vodu

Nije moguce upravljanje uredajem putem
aplikacije. Pojavljuje se obavijest “Trazi..."
“Slanje nije dostupno”

Uredaj je blokiran nekim drugim pametnim telefo-
nom

Zatvorite aplikaciju na drugom pametnom telefonu

AUTO LED lampica pulsira

Postignuta jeili prekoracena Zeljena vlaznost zraka

Nije potrebna

Trenutacniindikator treperi pri rukovanju

Rukovanje je blokirano

U aplikaciji deaktivirajte funkciju ZAKLJUCAVANJE

Indikator ne svijetli

Svjetlina LED lampica u aplikaciji je uvelike smanjena

Povecajte svjetlinu LED lampica u aplikaciji




TVORNICKE POSTAVKE

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako kod vaseg uredaja BONECO upravljanje ne radi
kako ocekujete ili ako Zelite izbrisati sve prilagod-
be, moZete vratiti uredaj na tvornicke postavke. Sve
prilagodbe i postavke bit ¢eizbrisane.

Nakon vracanja na tvornicke postavke treba

ponovno povezatiuredajBONECO s pametnim
telefonom kako bi bilo moguce daljnje upravljanje
putem aplikacije.

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Vratite svoj uredaj BONECO na tvornicke postavke
nanacin da pritisnete i drZite pritisnut crni gumb na
uredaju oko 30 sekundisve dok LED lampice ne po¢-
nu svijetliti crveno. Uredaj BONECO sada se nalaziu
istom stanju kao i pri pustanju u rad.
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MINAKAX NEPIEXOMENQN
NeptAappavovtot 488
0 UVLEWVOC aépac elvat o BaOLKN aVAaYKN 488
ALOBECIPOTNTO 0EECOUGP 488
ETILOKOTINGOT KoL OVOROGIO TWV EEQPTNUATWVY 489
TexVviké¢ mAnpodopiec 490
Oéon ge Aettoupyia 491
XELPOKIVNTOC XELPLOMAC 493
YXETIKA |LE TOV XELPOKIVNTO XELPLOWO 493
H Agttoupyia AUTO 493
Npooappoopévn Aettoupyio AUTO 493
EvepyoTtoinon Kat amevepyomoinan 493
XeLpoKivNTOC €AEYXOC 494
01 81adopec KATAOTAOELGAELTOUPYIiDC 495
YBpL6IkOC TpOTOC ActToupyiog («Hybrid») 495
LED tpomou Asttoupyiag «Hybrid» 495
Mavo Uypavan («Humidifiers (Yypavan)) 495
LED tpomou Asttoupyiac «<Humidifier» 495
MAvo kaBaplopoc («Purifiers) 495
LED tpdTou Asttoupyiac «Purifier» 495

01 81adopec AstToupyisg 496
OLAgttoupyiec 496
Nettoupyio AUTO 496
Nettoupyio SLEEP 496
Nettoupyio BABY 496

Noxeio apwpaToc 497
AOXEID OpOPATOC 497
Xpnon 497

Tioog tpoodépeLn epoppoy BONECO 498
YXETIKG e TNV eappoyn BONECO 498
EUpOC AELTOUPYLWOV 498

AjUN 499
Epappoyr BONECO yia i0S 499
Epappoyr BONECO yia Android 499

ZguyoToinon Pe Tn cuokeur BONECO 500
MPOETOLHATIEC 500
Zeuyomoinan 500

Yrobei€elc kaBaplopol 501
YXETIKG e TOV KaBaplopd 501
YUVIOTWHEVX SLOOTHHATA KaBaplaopou 501




KaBoplopo¢ oUaKEUTC 502
ATIOOUVOPHOAGYNGT KO KXBAPLOHOC 502
KaBopiopdc tou mAéypatoc eETuiong AW200 Evaporator mat 503
YXETIKG LE TO MAEVpO €A THIONCAW200 Evaporator mat 503
KaBaplopd¢ oTo MAUVTHPLO pOUXWVY 503
KaBoplopoc pe TAUGLHO OTO XEPL 503
KaBapiopdg podiAtpou 504
YXETIKA |LE TO TTPODIATPO 504
KaBaplopog mpodiAtpou 504
AVTIKOTGOTOOT QEECOUAp 505
AvTiKaT&OoTOOT TOU A7017 lonic Silver Stick® 505
AvtikaT&otoon GiAtpou yupncAH300 505
ALOBECIPOTNTO 0EECOUGP 505
AuoAsLTOUpYieC KoL ETTISI0pOWON CHUAPATWY 506
EpYyoOTOOLOKEG pUBNITELC 507
YXETIKA |LE TIC EPYOOTUOLOKEC pUBLITELC 507
Erovadopd GUOKEUNC 507
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NMEPINAMBANONTAI

O YTIEINOX AEPAX EINAI MIA BAXIKH ANATKH

Ye Ay MPAYHOTO OVTISPOUUE HE TOON EudL-
00noia OTwe oTov oépa PE KAk motdTtnTa. Kot
WOoTO00, TOAAOL GdvBpwrol dev divouv L16taitepn
onuoaoio 0TV MOLOTNTA TOU épa. AUTO EXEL ETTL-
MTWOELC OTNV UYElQ Kol TNV TTOLOTNTA {WNC. Mo
auTd Xalpopoote olaitepa, KaBWC emAéyovTaC
QUTA TN OUOKeUT) TNC BONECO Snptoupyeite Tic
TMPOUTIOBETELC VIO UVIEIVO 0épa VIO E0GC KOL TO
mepBAAAOV oOC.

AIAOEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vio GBappéva iy ipooBeTa aEEgou-
&p Umopeite va Bpeite:

e 0TOEL8LIKO KATGoTNUA TNC BONECO,

e 0TNVNAEKTPOVIKT SLelBuvan
www.shop.boneco.com 7

e qmeuBeiog Héow TNCEDUPUOYTIC «BONECO
healthy air».

NMEPINAMBANONTAI

BONECO H300

Napoxn NAEKTPLKOU
pelipaToC

Quick Manual

06nyiecaodpaAeiag
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EMXIKOMHIH KAI ONOMAZIATQN EZAPTHMATQN

KaAuppo/eloaywyn aépa
NMpodiAtpo

OiATtpo yUpNCAH300
YVpOUETPO

0n/0ff, BaBudc amodoanc
E€aywyn aépa

NOXE(O APWHATOC

A7017 lonic Silver St

B&aon oxelou vepo
Topmovo™

NAéypa e€aTIonc AW200
Evaporator ma

1
2
3
4
5
6
7
8
9

NAEVETAL GTO TTAUVTAPLO TILATWY £WC TOUC
50°C

#% MTAEVETUL OTO TTAUVTIPLO POUXWV EWC TOUC
40°C
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TEXNIKEX MAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ MAHPO®OPIEL"

Ovopaoio tumou

BONECO H300

Tdon StktUoU

220-240V~50-60Hz

KatavaAwaon pelpotocg Avopovn 0,6 W
Eninedo 1 3,6 W
Eminedo 6 9,6 W
E€epxOpevn Uypaoio €W 350 g/h**
Iwpotisio CADR <90m3/h
EvSeiKvUTaL YLO XWPOUC WG 50m2/125m?
XwpntikoTnTO S0X€EiOU 4.5Aitpa

veEPOU pEy.

DMOOTAOEICMxTxY

280x280x465mm

Bapog (adeLo) 5,3 kg
‘Evtoon nXou Asttoupyiog  Emimedo 1 28 dB(A)
Emtimedo 6 51 db(A)

Me et UAaEN aAAay WV



OEXIH LE NEITOYPTIA

METTE KL TIC TECTEPLC YWVIEC TOU KXAUUHXTOC,
VL0 VO TO QMoo QA ALOETE.

AdoLpEaTe TO TPOPIATPO Kol TO GIATPO yUPNC
AH300.
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AQQIPEDTE TO KAAULLO TIPOCTAGIOC TOU (iA-
Tpou yUpnc AH300.

TomoBetroTe To GiATpo yUpnc AH300 (TTpoaé€te
v KatelBuvan BEAouC).

TomoBeTHOTE TO MPODIATPO.

AODOAIOTE TO KAAUMQ LE SUVATT TtiEon.
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ADOLPETTE TO EMAVW TUTUA.

A NRR

l';q ;‘:‘;“‘-‘: i f

[SSERISGEH -

JUUTIANPWOTE KpUO VEPS BpUianc LEXPL TO
onuast.

d

TOTI0BETAOTE TO EMAVW TUAUX 0T BAaN S0XE(-
ou vepoU.

YUVSEOTE TN GUOKEUT) LE TO KAAWSL0 TPOHOSO-
olac.

T —
=z T — ]
e

YUVE£0TE TO KOAWSL0 Tpododoaiac e TNV
mpida.

Miéate gUvTOUN TOV pUBULOTT E€EpXOUEVOU,
VIO VO EVEPYOTIOLIOETE TN GUOKEUT).




XEIPOKINHTOZX XEIPIZMOX

IXETIKA METON XEIPOKINHTO XEIPIZTMO

0 XELPOKIVNTOC XELPLOPOC TIPAYUATOTIOLEITOL GVE-
TO JE TOV TIEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITI OTNV UITPO-
oTIVY) TMAEUp&. H edappoyn BONECO mpoodépel
TMPOOBETEC, EUPEIEC SUVATATNTEC VI TOV EAEYXO
KOl TOV QUTOHQTIONO TNC 0UOKEUTC BONECO.

H AEITOYPTIA AUTO

Av 5€V EXETE XELPLOTEL TTOTE WC TWPN TN CUCKEUN
BONECO pe tnv edpappoyr BONECO koL TNV evepyo-
TIOLNOETE VIO TIPWTN GOopd, autr) Eekivd aTn A€L-
Toupyiot AUTO. H GUOKEUN €XEL TTPOPPUBULOTEL yiX
OXETIKN uypaoia 0Tdxo 50 TolC ekatd. O BauBuOC
QATO800NC MPOCAPHOLETAL QUTOUATH OTNV TPE-
Xouoo uypacia aépa:'000 o 0TEYVOC Eival 0 aé-
paC, TG00 UPNAGTEPOC ival 0 BaBPOC amddoanc.

Av EeTepaOTEL N MPOPPUBHLIOKEVN UYpaOia aépa
0TOX0C, T OUOKEUT) peTaBaivel atn Acttoupyia
avapovnic (Stand-by), auth avayvwpiletal and
TN LED rmou maAAeTOL:

Av TtapatnpnBei uypacia aépa XapnAdTEPT Ao
TNV EAGXLOTN PUBULOUEVT TIUN, N CUCKEUT) TIBETAL
TAAL 0 AsLToUupyiaL.

MPOXAPMOIMENH NAEITOYPTIAAUTO

AV EXETENON XELPLOTEL TN OUOKEUT LE TNV EPAPHO-
vy BONECO kot éxete puBuioet pia &AAN uypaoia
QEPQ, ULOBETEITOL OUTI N TIUH QUTOUATO KAXTA TNV
gvepyoroinan.
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ENEPFOMOIHXIH KAI ANENEPTONOIHEIH
1. ME0oTE CUVTOUN TOV TTEPLOTPEPOEVO SLAKATITN
pio popd, yio va EVEPYOTIOLOETE TN OUOKEUT).

H ouokeun Bpioketal m&vta otn Asttoupyia AUTO
KQT& TNV evepyoTioinan. AvayvwpileTe TNV evep-
vn Asttoupyiat AUTO amd tn pikpn LED mavw omd
TOV TIEPLOTPEPOUEVO SLOKOTITN TTOU QVABEL.

“san

/P
( b\

2. Mo Vo QTTEVEPYOTIOLNOETE TN OUTKEUT, EVW Bpi-
OKETOL 0TN Acttoupyio AUTO, miéote pio popd
oUVTOUO TOV TTEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN.
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XEIPOKINHTOX ENElFX0X
1. MEOTE CUVTOUN TOV TTEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN
pio popd, VIO VO EVEPYOTIOLIOETE TN GUOKEUT).

H ouokeun BpiokeTal m&vta otn Agttoupyia AUTO
KQT& TNV evepyoTioinan.

2. Mpooappdote TNV armdd001N OTIC AVAVKEC OUC,
BETOVTNC TOV TMEPLOTPEPOUEVO SLAKOTITN 0TV
emBupnTh BaBuida amo 1 éwc 6.'ETOL aprVETE
™ Asitoupyia AUTO (n LED yia tn Aettoupyia
AUTO eival amtevepyormotnpévn).

0 emiAgypévoc BaBudc amddoaonc umodetkvUeTal
Ao Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amd
TOV TIEPLOTPEDOUEVO SLOKOTITN.

f""'--..\
o

3. Méote i Gopd CUVTOUD TOV TTEPLOTPEPOUEVO
SLOKOTITN, Vio va BYEITE oG TOV XELPOKivN-
TO TPOTO AELTOUPYING KOL VO EVEPYOTIOLTOETE
€ava tn Asttoupyia AUTO.

4. Méote pio Gopd akOUX TOV TEPLOTPEPOUEVO
SLOKOTITN, VIO VO OTTEVEPYOTIOLOETE TN OU-
OKEUN.

Av aprioete T Asttoupyia AUTO, N cuoKeun

ouvexilel otov emiAeypévo BaBpod amado-
one, HEXPL va adeldael ) Baaon Soxeiou vepou -
QVEEAPTNTO OTTO TO TIOCT ElvaL N TPEXOUC UYPOL-
ola aépa.



Ol AIAQOOPEL KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOX TPONOX AEITOYPTIAX («kHYBRID»)
H ouokeur) BONECO ouvbualel U0 Aettoupyiec.

e To ®iATpo yUpnc AH300 kaBapilel TOV ELGTIVED-
LLEVO aépal OTTO TN YUPN, TNV OLKIOKT) GKOVI KOl
TNAETTH oKOVN.

e Méow Tou MAEypaToC e€aTLONC Evaporator mat
AW200 UypaiveTOL 0 AéPAC XWPOU.

MTope(Te Vo TTETUXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAEC LA,
OTOV TN OUCKEUN TIPAYUOTOTOLEl TAUTOXpOvVA
Uypavon kot KaBoaplopo. AVEEAPTNT ATIO AUTO (-
VoL SUVOTO VO XPNOLUOTIOLEITOL KOl HOVO i aTto
Ti¢ 500 A€lTOUpYVIEC.

LED TPOMOY AEITOYPTIAZ «<HYBRID»

e

MONO YFTPANZH («<HUMIDIFIER» (YTPANZH))
YUVIOTOUE TN XPNON TNC CUTKEUNC LE TOTTOBETN-
Lévo diATpo yUpncAH300 KO TOV XELHWVA, KHBWC
OIATPAPEL ATIO TOV KEPQ KOL TNV OLKLAKY 0KOVN
€KTOC OTTO TN yUPT. Mot TN AELTOUPYIO TNC CUOKEU-
Ne¢ xwpic dpiAtpo yupng AH300, amAd adapeaTe
10 PIATPO amd TO OTNPLYHO KoL HETOPREITE PE TN
BonBela tne epaproync BONECO oTnv KATAoTOAON
Aettoupyioc «Humidifiers.

Av adotpéoeTe To GIATpO yUpnc AH30, aufdveTal
NUEVIOTN ATTOS00N UYPAVTHPA, KABWC ETUTUY XA
VETOL BEATIWHEVT) pOT) OEPQL.

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «HUMIDIFIER»
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MONO KAGAPIZIMOZX («PURIFIER»)

To kaAokaipl emapkel ouvnBwWC N uypacia aépa,
wWoTOOO0 1 yUPN KAL N OKOVN TWV ovBwv KaBLlotouv
5U0KOAN TN {wN TWV AAAEPVIKWV. AV ETIIOUNEITE
VO XPNOLUOTIOOETE HOVO TN AelToupyia kaBoapl-
opoU Tou GIATpOU YUPNCAH300, BE0TE TN CUOKEUN
le T BonBeta tne epappoync BONECO oTnV KOTA-
otaon Asitoupyiac «Purifier» kol adaipéote T
VEPO KOBWC KAl TO TURTIAVO Ot T OUOKEUT).

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «PURIFIER»
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Ol AIAQOOPEX NEITOYPTIEX

OI NEITOYPTIEX

Kol OTIC TPELC KATOOTAOELC AElTOUpYiag «Hybrid»,
«KaBoplopoc aépa» KoL «Yypovan aépa» SLlaTie-
VIOl TPELC AElTOUpYiec Tpoc emiAoyn: AUTO, SLEEP
KoL BABY.

NEITOYPTIAAUTO

yTn Asttoupyiat AUTO, n ouokeur BONECO xpnaotpo-
TIOLEL TLC TOAXUTNTEC QVEULOTHPO HETOEY 1 Kot 5. H
mpoppubuLopéVn UYpaoio aépa eivat 50 %.

NEITOYPTIA SLEEP

ytn Aettoupyia SLEEP, n cuokeur) BONECO prmopei
VO XPNOLULOTIOLEITOL KOL TN VUXTO 0TO UTTVOSWHG-
T10. H OUOKEUT AELITOUPVEL EVTEAWC AUTOUNTA OTN
XOAUNAOTEPT TAXUTNTA AVERLOTAPA 1, VIO VO EAQ-
XLOTOTOLE(TL TO emimeSo BopUBou 0T AElTOUp-
vio. HmpoppuBulopévn uypaoio aépa eivat 45 %.

NEITOYPTIA BABY

H Acitoupyior BABY XpnoLUOTIOLED TIC TAXUTNTEC
aveploTnpa 1 éwc4 Kot cuEAVEL TNV UYpaCiO aépa
0T0 60 %. AUTN N TIUN €VBEKVUTL LBAVIKA Vio TN
XPNON 0TO MoLSIKO SWHATLO, KABW aTa Bpédn Kal
OTO ULKPA TTOLSLA CUVIOTATOL UPNAGTEP UYpUTIQ
aépa. O QVEULOTHPOC AELTOUPVEL TOOO OLYOVA,
WOTE UL EVOOETIKOIVWVIO VIO HWPA VO PNV EVEP-
yoTioLe(Tal.



AOXEIO APQMATOX

AOXEIO APQMATOX

YTO S0XEID APWHATOCOTNV TMIOW TTAEUP& HTTOPOUV
VO TIPOCTIBEVTAL GUVNBLOPUEVA OTO EUTIOPLO APW-
poTo Kol alBépLa AL,

MnV TOTIOBETEITE ApWHATH ATTEUBEiC 0T

B&on Soxeiou vepol, KaBwC £Tal TEPLOpi-
{eTal N amod00mn TNC CUGKEUTIC 1) UTT) UITOPEL var
UTooTEl Kat {npLd. AuTtéc ot {npiéc 5ev KaAUTITO-
VTOL OO TNV EyyUnan.

To 60X€l0 apWUATOC UTTOPEl va KaBaploTel
0TO TTAUVTNPLO TILATWV. H Beppokpaaia 6ev
ETUTPEMETUL WOTOOO Vo uTtepBaivel Touc 50 °C.

XPHXIH
1. M€0TE TO SOXEI0 APWHATOC, VIO VO AP ULPETETE
TO OUPTAPL.

2. Bpé€te TNV T00XQ 0TO GUPTAPL HE €V ApwH
TNC emAoYNC oac.
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TI XAX MPOX®EPEI H EODAPMOIH BONECO

IXETIKA ME THN EQOAPMOTH BONECO

H edpappoyrn «BONECO healthy air» xpnotporotei-
TOL VLo TOV €AEYX0 TNC CUOKEUTIC KOl 0OC ETILTPE-
TEL VO a€LOTIOLEITE TTANPWC OAEC TIC SUVATOTNTEC
™. H epapuoyn mpoodépel AElToupyiec OTWC
XPOVOSIOKOTTNC, Tpodlaypadn uypaciog agpa
N evaAAoyh HETAEU SLGOPWY TIPOYPAUHEATWVY.
EKTOC qUTOU, 00C UTIEVOURITEL To SLOOTAHOT KO-
Baplopol Kot GAAEC ETOVAANTITIKEC EPYOOLEC.

EYPOX AEITOYPTIQN

KataoTaoelg «Hybrid» 0 aépackaBapiletal kol uypaiveTal TauTdXpovVa
ElToupytac «Purifier» (Ka- 0 agpac kaBapiletal, aAAd 6ev uypaivetal

Baplopoc Tou
aépa)
«Humidifier» 0 aépacuypaivetal, aAAG Sev KaBapileTal
(Yvpavaon)

EmtiAoyn Twv NMpoKaBOoPLOHEVEC pUBITELC VIO OUXVEC KATAOTATELC

AsiToupyLwv , . . . . ,
NelToupyla H ouoKeun XPNOLHOTIOLEL OAEC TIC TAXUTNTEC AVEPLOTNPA 1 €wC 5
AUTO Kol tpoppuBpileTal pla uypacio aépa 0TOX0C 50%
Nettoupyia H OUOKEUT) XPNOLUOTIOLEL HOVO TNV TAXUTNTX GVEULOTHPA 1 Kol
SLEEP TPOPPUBICETAL Hix UYpaTia aépa aTOXO0C 45 %
Nettoupyia H OUOKEUT) XpNOLUOTIOLEL TIC TAXUTNTEC AVEULOTNPO 1 €WC 4 KOl
BABY au€avel Tnv uypaoio aépa ato 60 %

YypooTaTng KaBoplopdc Tng emBupnticuypaciog aépa

PoooTaTng PUBHLION dwTEVOTNTOC TNCLED KATAGTOONC

Kaipdg Epudavifel Tov TPEXOVTO KOO KOl TNV EEWTEPLKT BEpHOKpATIX

NAnpodopiec yia tnv aAAayn
diAtpou

YTo8€elkVUEL TO pOapUEVO GIATPO yUpNCAH300

NAnpodopisc yta to A7017 lonic
Silver Stick®

YrodetkvUeL To pBappévo A7017 lonic Silver Stick®

Aggooudp & avoAwaLpo

YOO TNPI{EL KATA TNV AYOPA TIPOCBETWY €EAPTNUATWY KOL SLABETEL

MeEPALTEPW AN POdOpieC
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EOAPMOIH BONECOTIAIOS

Avalntnote ato App Store Tnv epappoyn «BONECO
healthy air» 1 oapwOTe TOV MOPAKATW KWELKO
QR-Code. M TNV ovayvwpLon Tou Kwdikou QR-
Code ot i0S 10 1} MAAXLOTEPN €KEOOT TIPETIEL VAL
EXEL EVKUTAOTUBEL pia avTioTolXn ehappoyn yia
QUTO. ITo i0S 11 Kot Lo poodatn €K50a0M, 0 Kw-
51kd¢ QR-Code avayvwpileTal QUTOUATA, HOALC
OTPEWETE TNV KALEPX ETTAVW TOU.

#Z Download on the
« App Store

EOAPMOTH BONECO A ANDROID

Avalntnote 0To Google Play Store tnv epappoyn
«BONECO healthy air» 1) opwWOTE TOV MAPAKATW
Kw&1KO QR-Code. Mo TNV avoyvwpLlon Tou KwdLkou
QR-Code mpémel va €xelL eykataotabel oTn ou-
OKEUT) 0OC LO Qv TIOTOLX N EPOpHOVT).

” Googlr—; Play
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ZEYTOMOIHXH ME TH LYZKEYH BONECO

NMPOETOIMAXIEX ZEYTONOIHEIH
BeBatwOeite OTL £XEL evepyOTIOINOEL N AgLTOUPYI 1. BeBalwOe(Te OTL £XEL EVEPYOTIOINOEL N AELTOUP-
Bluetooth oto smartphone ooc. MpoOEETE KATA TN yio Bluetooth ato smartphone oac.

{euyomoinon, to smartphone va BplokeTal oTOV
{510 XWpOo e TN cuokeun BONECO.

MeTd amd emituxn (euyomoinon umopeitevaeAéy- 5 AKOAOUBNOTE Tic 0dnyiec aTNV EQAPLOVT.
XETE e TO smartphone oa¢ Tn ouokeur) BONECO

0TOV (610 XWPOo N Kol amod évav StmAavo Xwpo. H

HEVIOTN aO0TOON AVAPETH 0TO smartphone kot

0Tn ouokeun BONECO e€apTdtal wotdoo amd ta

SOULKG Sedopéva.

2. ZekwvnoTe TNV epapuoyn BONECO.



YNOAEIZEIX KAGAPIZMOY

IXETIKA METON KAGAPIZMO

H TOKTIKT) GUVTHPNON KoL 0 KABOPpLOPOC ElvaL TTpo-
UmoBeon via ploe ampoBANUATIOTH KAl UVLELVY
AelToupyia.

TO OUVIOTWHEVD SIOHOTHROTA KaBapLopoy Kot ou-
vIpnone Stapépouv avaAdywe Tne modTnToC
aépa KOL TOU VEPOU KABWC KL ToU XpOvou A€L-
Toupyiac.

Io TOV XELPOKivNTO KaBaplopd ouviaTdTat n Xpn-
on evoc poAakoU Tavioy, oTTOPPUTIOVTIKOU TILA-
TWV KAl gl Bouptoog mAUaonc.

ATIOOUVOEETE TIAVTA TN OUOKEUN ammd Tnv

npila pevpaToc, TPV EEKIVIOETE TOV KO-
Baplopd! Av dev TnpnBel quUTO, TO ATIOTEAETUQ
propel va eivat nAsktpomAnéia kot kivéuvoc yia
™miwn!

KoTé Tov KaBaptopd Tou TURTIAVOU KOL TN

B&onc Soxeiou vepol 0TO TMAUVTHPLO TILA-
TWV beV EMITPEMETAL Vo uTEpBAivVETOL 1) BEppO-
Kpoaoia Twv 50 °C, KaBwc SLHpOPETIKA UTTOPEL var
AUVIOOUV TO TAQOTIKG THAHOTO.
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LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

AMGoTNHO Epyaoia

ATO TNV TPiTN NUEPU XWPIC EkKEVWaN B&aonc boxelou vePOU KAL TIATIPWAT LE PPECKO VEPO
Asttoupyia

K&Be 2 eBSoUAbEC KaBaplopoc Baaonc 6oxeiou vepoU, TUNTIAVOU KOl TIAE YO TOC

e€atpiong AW200 Evaporator mat

KaBaptopdc mpodiAtpou

Etnoiwc AvTiKaT&oTaon Tou A7017 lonic Silver Stick®

AvTikat@otaon GiAtpou yupnc AH300

KaBaplopog avVeELOTHPO KL ECWTEPLKTC TIEPLOXTIC
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¢8| KAOAPIZMOZL XYIKEYHX

ANOILYNAPMONOIHEH KAl KAGAPIIMOX 4. NeplotpéWte Toug U0 diokoug ato TUpMAVO, 6. KaBoapiote Tn Bdaon Soxeiou vepol kot TO TU-
1. AQaIp€é0TE TO EMAVW THUNAHN TNC GUOKEUNC Vi va To AUoETE. NMPooéETe o quTh TN Sladt- UTTOVO PE TO XEPL T} OTO TTAUVTNPLO THATWY OE
BONECO. Kaolo To oNUASLa 0TV EEWTEPLKT TTAEUPE TOU péyiotn Beppokpaaoio 50 °C.
siokou.

2. AQQPE0TE TO TUPTTOVO HE TO TIAEYHA EEXTHLONC 5. Apalpéote TO TAéypo  e€dTpione AW200 7. SUVOPHOAOYTOTE TI&AL TN OUCKEUT) BONECO pe
AW200 Evaporator mat. Evaporator mat oo To TUUIaVO. v avTiBetn oelpd.

3. Apatp€ote To A7017 lonic Silver Stick”.




KAGAPIZMOZ TOY NMAErMATOZ EZATMIXHX AW200 EVAPORATOR MAT

IXETIKAMETO NMAErTMA EZATMIZHI AW200
EVAPORATOR MAT

To mAéypa e€aTpiong AW200 Evaporator mat pro-
pel va KaBapileTal 0To TMAUVTINPLO pOUXWV. XpN-
OLHOTIOLE(TE OUVNBLONEVO OTO EUTIOPLO ATTOPPU-
TV TLKO.

YUVIOTATOL VO TOTIOBETEITE TO MAEYPA EEXTHLOTC
AW200 Evaporator mat ge évav g&ko GTAUTWY N
VO TO TTAEVETE EEXWPLOTA, KABWC SLapOPETIKG B
amoppoPNoEL ivec amd GAAX poUxa.

Av Tevtwoete To TAéypa e€atpiong AW200
Evaporator mat HeT& omd Tov KABopLopPO 0TO TU-
UTTOVO, TIPOCEETE TN OWOTH EGAPLOVT:

KAGAPIZMOZX XTO MAYNTHPIO POYXQN

To mMAéypa e€aTpionc AW200 Evaporator mat prmo-
peilvakaBopileTal 0To MAUVTHPLO pOUXWV. XpNat-
LLOTIOLE(TE WC TIPOTBETO OUVNBIONEVO GTO EUTTOPLO
QATIOPPUTIOVTLKO.

To mAéypa e€&tionc AW200 Evaporator mat
ETUTPEMETAL VO TTAEVETOL O HEVIOTN BEPPO-
Kpaoio 40 °C.

MN OTEYVWVETE TO TTAEVUX EEATIIONCAW200
Evaporator mat oe 0TeEyvVWTNPLO yIX pouXa.
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KAGAPIZMOX ME MAYZIMO XTO XEPI

1.

W

. ZeBydAte  TO

Tpiyte To MAEypHa e€ATUIONC AW200 Evaporator
mat oAU KaAd o€ (eaTd vEPO, GTO OTIOI0 EXETE
TPOCOETEL AlYO ATIOPPUTIAVTLKO VIO THLATA.

nmAéypa  e€dtpiong  AW200
Evaporator mat pe kaBapd vepd ae Beppokpa-
olo emadne, HEXPL VO U oxnuatileTal AoV
appoc.

. Apriote to mAéypa e€TuioncAW200 Evaporator

mat va 0TEYVWOEL, TIPLV VO TO TEVTWOETE TTAAL
0TO TUUTIAVO.
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KAGAPIZMOX MPODINTPOY

IXETIKAMETO MPO®INTPO
To mpodiATpo KaBapilel TOV aépa a6 T XOVEPL-
K& owpotidio puTtwy. KaBapiote to mpodiATpo,
oTav €XEL OKOVN T pUTTIOUC.

KAGAPIZIMOX NPODIATPOY
1. MECTE PE TN OELPA KOL TIC TEGOEPLC VWVIEC TOU
KQAUPHQTOC, VIO VO TO AmaopaA{oETE.

2. ApaLpoTe TO TIPOPGIATPO, TPUBWVTAC TO TIPOC
T EMAVW TAVOVTOC TN VAWCGOQ 0TO KEVTPO.

3. MAUVTE TO TPOPIATPO pE pia BoUpToa KaBapl-
OUOU KATW QT TPEXOULEVO VEPO.

4. YTEYVWOTE TO TIPOPIATPO HE EVa TTOVI.

6. TOTIOBETNOTE TO KAAUNLQ.




ANTIKATALTALH AZEXOYAP

ANTIKATALTAIHTOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® aflomolel TNV aVTLpL-
KpOBLOKT) 6p&aon TOU apyUpou, Vi VO BEATLWOVETAL
ONUOVTIKG N UVLELVT TOU vepoU. ETtevepyel, HOALC
€pOEL o€ eTAdN LE TO VEPO - akOUN KL OTAV 1) OU-
OKEUT) €lVOL ATTEVEPYOTIOLNUEVT.

AvtikoBlotdte To A7017 lonic Silver Stick® k&Be
XPOvo, via va eExoPaALoTEL N aVTIHIKPOBLOKT
Spaan.

To ®Bappévo A7017 lonic Silver Stick® pmopel va
amoppimTetot poldi e TX KXVOVIKA OLKLOK& aTtop-
plppaTa.

ANTIKATALTAIH OINTPOY TYPHXI AH300
To diATpo yUpnc AH300 &ev pmopei va kaBapile-
Tal.

e 0L pUToL eival GUCLOAOVLKOL KOl ATTOSELKVUIOUVY
™ 6pdon Tou GpiATpou yUupnc AH300.

e AVTIKOBLOTATE eTNOlwC TO GiATpOo yUpPNCAH300,
yia va dtatnpeitatn anddoan kaBapiapo.

o TO HETAXELPLOUEVO PIATPO YUpPNC AH300 propei
va aroppintetal poll HE TO KAVOVIKX OLKLOKG
amoppippata.
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AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG via pBappévan mpdoBeTa afegou-
Gp pmopeite va Bpeite:

e 0TO £181KO KAT@oTNUA TN¢ BONECO,

e gTNVNAEKTPOVIKN SLEUBUVAN
www.shop.boneco.com 1

o armeuBsioc pnéow TNCEPapUoync «BONECO
healthy air».
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AYINEITOYPTIEX KAI EMIAIOPOQLIH XOANMATQN

NMpdBANpO

MBavih attia

Epyaocio

0 aépac éxeL SuodpeoTn OOpUN

YTGOLHOo vepd aTn Baan Soxeiou vepol

Ekkévwan Baanc soxeiou vepoU, KaBapLOPOC CUOKEU-
NC Kol TAEypaToc eEATHIONCAW200 Evaporator mat

Kapia BeAtiwon tng motdTnTOC aépa

AvoLT& Top&Bupa 1) TOPTEC

KAgloTe Ta map&BUpQ KL TIC TOPTEC

HAUTO-LED otn cuokeut) avaBooBrver pue
KOKKLVO XpWHO

HB&aon doxeiou vepou eivart aSeta

NARpwan tne Baang doxeiou vepol

Dev ivol EPLKTOC 0 XELPLOPOC TNG CUOKEU-
n¢otnv epoappoyn. Epdavitetal To pjvu-
pa «AvaliTnon ...» «<Mn mpoaBaaiun»

H ouokeun ummAokapeTal oo éva &AAo smartphone

KAglglpo tne epappoyne oto dedtepo smartphone

HAUTO-LED maAAgTal

HemBuuntnuypacio aépa emTeUXONKE 1) EETTEP G-
OTNKE

Aev amatte(tal

H tpéxouoa évdelén avapBooPrivel Katd
TOV XELPLOPO

0 XELPLOPOC ElVOL LTIAOKOPLOHEVOC

Amevepyoroinon tn¢ Asttoupyiog LOCK oTnv epappo-
v

H év6elEn mapapével okoupa

Hpwtevdtnta Twy LED petwOnke évtova aTnv
edappovn

AUENON TNC PWTEWVOTNTAC TV LED oTnV edapuoyn




EPTOXTALIAKEL PYOMIZEIX

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX PYOMIZEIX

Av 0Tn OuoKeut) oo BONECO 0 éAgyxoc Sev AelL-
Toupvel OTIWC QVaUEVETOL 1) av emBUpEiTe va
SLoypAPETE OAEC TIC TIPOTOUPUOVEC, UTTOPEITE VO
ETIUVOPEPETE TN OUOKEUN OTNV €PYOOTAOLAKN
KQTGOTOON. L€ qUTT TN Stadikaoio SlaypadovTol
OAECOLTIPOCOPHOVEC KL OL pUBpiOELC.

Metd amd tnv emavadopd, N OCUOKEUT

BONECO mpémel va {euyomotnBei Eava e 10
smartphone, wWoTe va guveXioel va eivat eLKTAC 0
£€AEYXOC HE TNV EGAPUOVT.

EMANAGOPA IYIKEYHX

Emavadépete Tn ouokeur BONECO oTnv epyoota-
OLOKT) KOUTAOoTOON, TLECOVTOC TO HaUpo KOUMTT
0TN OUOKEUN yilo Tep. 30 SEUTEPOAETITA, HEXPL
ol LED va av&ouv pe KOKKLVO XpWHA. H CUOKEUN
BONECO Bpioketal twpa otnv (St katdotaon,
OTIWC KOT& TN B€0n o€ Asttoupyia.
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PYKOBOACTBO MO 3KCNJIYATALNN



510

COOEPXAHUNE
KoMnnekT noctaBku 512
3[,0POBbIN BO3AYX —3TO XWN3HEHHAsA HEOBX0ANMOCTb 512

BO3MOXHOCTb NCNONb30BAHUA AONONHUTENbHbLIX NPUHALNEXHOCTEN

512

0630p MHAaNMeEHOBaHNE KOMNNEKTYIOLWMNX 513
TexHUYyeckmne XxapakTepucTmku 514
BBefeHue B IKCNAyaTauunio 515
Py4yHoe ynpasneHune 517
NHGOpMauns 0 pyYHOM yNpaBneHunn 517
Pexum «AUTO» 517
AL3nNTUPOBAHHbLIN pexum «AUTO» 517
BktoYeHme n BbiKJlo4eH e 517
Py4yHOoe ynpasnexune 518
Pa3nunyHbie peXxumbl paboTbl 519
TM6pUAHLIA pexum paboTsl («Hybrid») 519
CBETOANOOHbBIA MHANKATOP pexunma paboTbl «Hybrid» 519
Tonbko yBnaxHeHue («Humidifyer» (YBnaxHexue)) 519
CBETOAMNOOHBIA MHANKATOP pexuMa paboTel «<Humidifiers 519
ToNbko 04nCTKa («Purifier») 519
CBETOANOLHbIN MHANKATOP pexnma paboTsl «Purifiers 519

Pa3Hble noApeXnMbl 520
Moapexunmsl 520
Pexum «<AUTO» 520
Pexum «SLEEP» 520
Pexum «BABY» 520

EMKOCTb /19 apOMaTU3NPYIOLLNX BELLLeCTB 521
EMKOCTb 419 apOMATN3NPYIOLLNX BELLLeCTB 521
icnonb3oBaHue 521

Yto npepnaraet Bam npunoxeHne BONECO 522
NHdopMaumsa o npuaoxeHun BONECO 522
06bemycnyr 522

CKayaTb 523
NMpunoxeHne BONECO anai0S 523
NpunoxeHne BONECO ana Android 523

CoepunHeHne cnpn6opom BONECO 524
MoaroTtoBka 524
NogknyeHne 524

YKa3aHua no o4mcrke 525
06 o4ymcTke 525
PekomeHayeman neprnoanyHOCTb 04NCTKM 525




OuuncTtka npubopa 526
JeMOHTaX 1 04NCTKa 526
04nCTKa yBRaXHsawwero ¢unbtpa AW200 527
NoapobHee 06 yBnaxHstowem punstpe AW200 527
CTUPKa B CTUPANIbHON MaWnHe 527
Py4Hana cTnpka 527
NMpombiBKa GUNbTPa NpeaBapUTENbHON 0YNCTKI 528
NHdopMauns o dunbTpe NpeaBapuTebHOR 04NCTKI 528
NMpoMbIBKa GUNLTPA NPeABaAPUTENLHOR 04NCTKM 528
3aMeHa [0NONTHUTENbHBIX NTPUHAANEXHOCTEN 529
3ameHa aHTnbakTepnanbHOro cepebpsAHoOro ctepxHs A7017 ot lonic
Silver Stick® 529
3aMeHa nbinesoro GunsTpa AH300 529
BO3MOXHOCTb MCNOIb30BAHNA AONOTHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTENR
529
Henonapku nycTpaHeHne HeMCNpaBHOCTEN 530
3aBOACKMNE HACTPOKN 531
NMoapobHee 033BOACKMNX HACTPONKAX 531

CbpocHacTpoek npubopa 531
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KOMMJIEKT MOCTABKN

3[10POBbI BO34YX — 3TO XXU3HEHHASA
HEOBXOAMNMOCTb

Mano Ha 4YT0 Mbl pearnpyem TaK BYPHO, K3K Ha
na0X0N BO3AYX BOKPYr. 04HAKO, MHOrUe yaensoT
HeA0CTaTOYHOe BHUMAHMe Ka4yeCTBY OKpyXatoLle-
ro BO34yXa. a BeAb IMEHHO OH 0K33blB3eT 3Ha4U-
TesibHOe BINAHMNE H3 340POBbe 11 KAYeCTBO XU3HU.
Tem cnnbHee Hac pagyeT, 4yTo 6narofaps npubo-
pam TOP-BONECO Bbl moXxeTe C0343Tb 340P0OBYHO
aTmocdhepy B AomMe — s ce6s n ceoux 6an3KnX.

BO3MOXXHOCTb UCMOJIb30OBAHUA
OOMONHUTENbHbIX MPUHALJIEXHOCTEN

Bbl MOXeTe 3aMeHWTb OTCTYXWNBLUNE, @ TAKXE Npu-
06pecTn 4ONOJIHNTE IbHbIe MPUHAAJIEXHOCTN:

e Y aunepa BONECO
e Hacante www.shop.boneco.com

* HenocpencTBeHHO Yepe3 npusioxeHne «<BONECO
healthy air».

KOMNJEKT NOCTABKN

BONECO H300

"

CeTeBoi1 610K NUTaHNA

"

KpaTkas UHCTPYKLNA

Npasuna 6e3onacHoi
3kcnayaTaunn
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0630P N HAUMEHOBAHWE KOMMNJEKTYHOLLNX

KpbILWK3/BMYCK BO34YXa

OUNLTP NpeaBapuTENbHOM
04NCTKK

Mbinesoint dunbTp AH300
fmrpomeTp

BktOYeHMe/BbIKTIOYEHNE,
YypOBEHb MOLLHOCTN

Bbixog BO34yxa

EMKOCTb 1151 apOMaTN3UPYHOLLNX
BeLlecTB

AHTNOAKTEPUANbHbIN
cepebpsHbIi cTepxeHb A7017 0T
lonic Silver Stick®

9 [onnoH*
10 bapabaH*
11 YBNAXHSAKWMNA XONCT-GUNBLTP

*  MOXHO 04MLW3Th BNOCYAO0MOEYHO
MawunHe npyu temn. Ao 50 °C

*% MOXHO 04MLLATh B CTUPaNbHOI MalluHe
nputemn. go 40 °C
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKI

TEXHWYECKNE XAPAKTEPUCTUKN®

HanmeHoBaHune moaenu BONECO H300
HanpseHue cetun 220-240B~50-60Ty,
MoTpebnsemas MOLWHOCTb Pexum oxungaHusa 0,6 BT

YpoBeHb 1 3,6 BT

YpoBeHb 6 9,6 BT
NMpoun3BoANTENbHOCTb MO YBNIAXXHEHUIO A0 350 r/y**
CADR (ko3dduumneHT nogaum 4HUCToro <90 M3 /y
BO34YXa) N0 YacTuuam
MoaxoauT Ans noMeLweHnin pasMepom go 50 m2/125 m?
EMKOCTb pe3epByapa Makc. 4.5n
Pasmepbi [} x Wl x B 280x280x465MMm
Macca (cob6cTBeHHasn) 5,3Kr
YpoBeHb lLyMa BO BpeMs paboThl YpoBeHb 1 28 0B(A)

YpOBEeHb 6 51 nB(A)

Mbl 0CTaBNs €M 33 0601 NPaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHNIA

** npn230B~50Ty



BBEAEHWE B 3KCNJIYATALNIO

HaXmMuTe Ha BCe YeTblpe yriia KPbiLKi, 4TO6bI
pa36noKNpoBaTh ee.

CHUMUTE GUNLTP NPEABAPUTEbHOW OYUCTKN 1
nblnesoit GunbtTp AH300.

515

CHUMUTE 33LWUTHY 060104KY C NbINEBOTO
dunbTpa AH300.

YcTaHoBUTe nblnesoin dunbtTp AH300
NIEHNW, YKA33aHHOM CTPesKoii).

(BHanpa.-

VcTaHoBuTe GULTP NpeaBapuTesbHOM 04YNCT-
KW

33LWenKHNTE KPbILWKY, CUTbHO HaXaB Ha Hee.
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CHAMMNTE BEPXHIOK 4aCTb.

MeTKW.

'

iy

MoacoenHuTe NpUBGOP K 3NEKTPOCeTr C NOMO-
b0 ceTeBOro kabens.

BCTaBbTe BUKY CETeBOro kabens B po3eTky.

HaXmMuTe Ha perynstop MOLUHOCTY, 4TO6bI
BKJIIOYNTb Npnbop.




PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNSA O PYYHOM YNPABNEHUN

Npnbopom yaobHO ynpaBnATb C NOMOUWbK NO-
BOPOTHOr0 MepekJsiloyaTens H3a nepegHein 4actu
kopnyca. MpunoxeHne BONECO obecneynBaer
LOMNONHUTENbHbIE LWWPOKME BO3MOXHOCTM AN
yNpaBfeHns 1 aBToMaTn3auum npubopos BONECO.

PEXWUM «AUTO»

Ecnn paHblle Bbl He OCYLLeCTBNAAN yNpaBlieHne
npnb6opom BONECO 4yepe3 npunoxeHne BONECO
N BNepBble BKJOYWIN ero, npubop 3anycTuTca B
pexnme «AUTO». Mpubop HACTpOeH H3 OTHOCWK-
TeJIbHYI0 BN1I3XHOCTb BO34yXa 50 %. YpoBeHb MOLL-
HOCTU 3BTOMAaTMYeCKM afanTUpyeTcs K Tekylyen
BJIAXHOCTN BO3/JyXa: YeM Cylle BO3JyX, TEM BblLLe
YPOBEHb MOLLHOCTH.

Mpn NpeBbIEeHNN 3343aHHON BAAXHOCTN BO3AYXA
npnbop nepexoauT B pexum oxungaHuns Stand-by,
H3 YTO YKa3blB3eT MUT3IOLLNIA CBETOANOA!

ECnn BNAaXHOCTb BO3AYX3 OMNYCKAETCA HUXE YyCTa-
HOB/IEHHOTO 3H34yeHus, npubop Bo306HOBAAET
paborty.

ALAMTUPOBAHHbI PEXNM «AUTO»

Ecnn BblyXeynpasnsete npn6opom BONECO yepes
npunoxeHne BONECO n HacTponnn apyroe 3Havye-
HUe BN3XHOCTV BO3AYX3, 3TO 3Ha4eHune byaderT aB-
TOMaTUYeCKN NPUHATO.
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BKJTOYEHUE N BbIKTHOYEHWNE
1. OLHOKP3THO H3XMUTE Ha MOBOPOTHLIA nepe-
KAto4aTenb, 4Tobbl BKOUYNTL Npubop.

NMpun BKAOYEHUN NpMbOP BCErAa HaXOAUTCH B pe-
Xume «AUTO». Ha akTUBHOCTb pexuma «AUTO»
YKa3blBaeT ManeHbKWA ropsaLnil (BeTOANOL HAg
NMOBOPOTHLIM MEPeKYaTesiem.

“san

P — 8

2. 0nga BbikNYeHns npubopa, Haxoaaulerocs B

pexunme «AUTO», 0O4HOKPATHO HaXMNUTe Ha No-
BOPOTHbIN NepekioYaTenb.
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PYYHOE YNPABJNTEHUE
1. O4HOKPATHO HaXMWUTE Ha NOBOPOTHbLIA nepe-
KJt04aTe b, 4T06bI BKIOYNTL NPUBOpP.

Mpy BKAKOYEeHUN NpnbOp BCeraa HaxXo4nTCa B pe-
Xume «AUTO».

2. Monbepute pexum MOWHOCTU NoA CBOW Mo-
TpebHOCTW, NOBEPHYB MOBOPOTHbIA nepeknto-
YaTesnb H3 HYXHbIi ypOBEHb 0T 1 40 6. MPK 3TOM
Bbl BbligeTe n3 pexuma «<AUTO» (cBeToamoA pe-
Xuma «AUTO» noracHer).

Ha BbIGPaHHbIA pexum paboTbl yKas3biBaeT KO-
4eCTBO rOpPALLMX CBETOANOL0B Had NOBOPOTHLIM
nepekJsiloyaTenem.

f"'"-...\
o

3. O[lHOKPATHO HaXMUTE Ha MOBOPOTHbLIA Mmepe-
KJ1t04aTe b, 4TOObI BLINTY U3 PYHHOTO PEXIIMA 1
MOBTOPHO BKJOYUTL pexum «AUTO».

4. TIOBTOPHO HAXMWTE Ha MOBOPOTHBIN BbIKOYA-
Teslb, YTOObI BLIKJIOYNTL NPUGOP.

Mpwn Bbixode n3 pexnma «AUTO» npubop

npoAoNAXMUT paboTy Ha BbIBPAHHOM ypoOBHeE
MOLLHOCTU 40 ONOPOXHEHNS NOALOH3 A5 BOAbI,
HEe33aBMCMMO OT TOT0, HaCKOJIbKO BbICOKA hakTnye-
CKasi BIAXKHOCTb BO3AYXaA.



PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

TMBPUAHBIA PEXXUM PABOTbI (<HYBRID»)
Npnb6op BONECO 06beaunHaeT B cebe gBe GyHKUMN.

e Mbinesoil GpunbTp AH300 o4uMwaeT BO3AYX OT
NblNbLUbl, [OM3WHEN NbIN 1 TOHKOANCNEPCHOIA
nbinu.

® VBAXHAOWMIA XONCT-GUnbTp AW200 Cyxut
L7151 YBIAXHEH NS BO3/1YXa B MOMELLEeHUN.

Haunydwve pesynstaThl 6y4yT SOCTUTHYTHI B TOM
cnyyae, ecnu npubop 6yaet 0gHOBPEMEHHO VB-
NIaXHATL U 04NLLATL BO3AYX. TeM He MeHee, MOXHO
CNOMb30BaTh NMULWb OAHY N3 3TUX BYHKLWA.

CBETOAMOAHBIA NHANKATOP PEXXWMA PABOTbI
«HYBRID»

e

—

TOJIbKO YBJIAXXHEHWE (<kHUMIDIFYER»
(YBNAXHEHMWE))

PekomeHayeTcd wWCNoNnb30BaTb nNpubop paxe
3UMOI C YCT3HOBMEHHbIM MbINIEBbIM DUNLTPOM
AH300, NOCKOJSIbKY OH YO3N5eT N3 BO34yXa He T0Jb-
KO MbINbLY, HO 1 AOMAWHIOKW Nblb. NS 3KCNaya-
Tauuu npubopa 6e3 nbineBoro GunbTpa AH300
NpoCTO N3BEKUTE GUALTP U3 AepxaTensd u C no-
MOLWb npunoxeHnda BONECO nepekaynTe npu-
60p B pexum paboTel «<Humidifiers.

be3 nbineBoro ¢unbtpa AH300 MakCcMManbHas
MOUWHOCTb YBNIAXHWUTENA BO3PacTeT, MOCKOJbKY
C0343K0TCA Nyylne ycnoBua ANA NPOXOXOeHUs
BO3[YLWHOIo NOTOKA.

CBETOANOAHDIA UHOWKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HUMIDIFIER»

519

TOJIbKO OYNCTKA («PURIFIER»)

JleToM BN3XHOCTb BO3yX3 06bIYHO AOCTATOYHS,
0[H3KO MbINbLA U LBETOYHAA MblSb OCIOXHAT
XWU3Hb anneprukam. ECv Bbl XOTUTE UCMONTb30BaTh
TONIbKO O4YMLLAOLWY0 bYHKLUNUIO NblNeBOro Gunb-
Tpa AH300, nepeknwynTe NpubOp C NMOMOLLbIO
npunoxeHnss BONECO B pexum paboTbl «Purifiers,
aTaKxe yaannTe BOAY U cHUMUTe 6apabaH.

CBETOANOLHLIN UHONKATOP PEXXUMA PABOThI
«PURIFIER»
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PA3HbLIE NOAPEXWUMbI

NOAPEXUMbI

Bo Bcex Tpéx pexunmax pabotbl «Hybrid», «04ncTka
BO3[YX3» N «<YBNAXHEHNE BO3A4YXa» LOCTYMHbLI TPU
pasHbix pexunma: «<AUTO», «SLEEP» n «BABY».

PEXWUM «AUTO»

B pexume «<AUTO» npubop BONECO ncnonb3yet Bce
CKOPOCTW BEHTWIATOPA OT 140 5. 3343aHHAA BNax-
HOCTb BO34yXa coctaensaet 50 %.

PEXXWM «SLEEP»

B pexume «SLEEP» npu6op BONECO MOXHO 0CTaB-
NATb BKJIIOYEHHbIM A3Xe HO4bto. [Ipnbop paboTaer
3BTOMATUYECKN C MUHUMANIbHOW CKOPOCTbID BEH-
TUNATopa 1, yto obecneynBaeT CHUXEHVE YPOBHS
lwyma B0 BpeMsi paboTbl. 33[aHHAA BNAXHOCTb
BO3/[yX3 COCTaBNAET 45 %.

PEXXNM «BABY»

B pexume «BABY» npubop BK/OYaeT CKOPOCTU
BEHTUNATOPA OT 1 40 4 U NOBbLIWAET BAAXHOCTh
BO37yxa A0 60 %. [aHHbI Noka3aTenb ABNAETCA
nOeanbHbIM ON8 [OeTCKOW, MOCKOSIbKY B MOMe-
WEeHUAX, rae HAX0OATCA TPYAHbIE U ManofeTHue
ey, pekoMeHayeTca NnoaaepXnsate 601ee Bbi-
COKYI0 BTAXHOCThb BO3JyXa. BeHTnnaTop paboTaeTr
HaCTOMbKO TUX0, YTO P3ANOHAHSA HE pearnupyer Ha
Hero.



EMKOCTb AJ11 APOMATU3NPYIOLLWX BELLECTB

EMKOCTb AN19 APOMATU3NPYHOLLNX BELLECTB

B eMKOCTb N1 3pOM3TU3NPYIOLL X BELecTB ¢ 06-
PATHO CTOPOHbBI KOPMYCa MOXHO 3a1Th 06bIYHbIA
apoMaTn3aTop 1 3bUpHbIE MACNA.

3anpelyaeTcs 3a1MBaTh apoOMaTU3NpyioLime

BELLeCTB3 HENOCPeACTBEHHO B NOA0H, TakK
KaK 3TO MOXET MPUBECTU K CHUXKEHUI0 MOLLHOCTN 1
[13Xe K noBpexaeHunto npnbopa. [eficTeue rapaH-
TV Ha MOBPeX/1eHus Nof06HOro pofia He pacnpo-
CTpaHseTcs.

EMKOCTb OJ19 3pOMaTU3NPYIOLLNX BeLecTs
MOXHO MbITb BNOCYLOMOEYHON MaLnHe. 0f-
HaKo TeMnepaTypa He J0/KHA NpeBbIwaTh 50 °C.

NCcnonb30BAHUNE
1. Anga n3sne4yeHna BbIABUXHOIO 1OTK3 HaXMnUTe
Ha eMKOCTb A1 apOMaTU3NPYHOLLNX BELLeCTB.

2. Hakanalite apomaTu3upylouiee BeulecTBO Ha
BOII0YHYI0 BCTABKY B BbIABV/XHOM NOTKE.
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YTO NPEANATAET BAM MPUNOXEHWE BONECO

WH®OPMALNSA O NPNJTOXXEHWUN BONECO
NpunoxeHne «BONECO healthy air» obecneyunsa-

OBBEM YCNYT

€T PaClNpEeHHble BO3MOXHOCTN A5 YNpPaBeHus
npnb6opoOM 1 No3B0ONAET BaM pPacKkpbiTh BeCb ero
noTeHuman. NpunoxeHne COOEPXNUT Takne GyHK-
LUK, Kak Talimep, 3aAaHne BRAXHOCTW BO34yXa
UNU nepeksoyeHne Mexay pasfuyHbiMu npo-
rpammamu. Kpome TOro, OHO HanoMuHaeT 06 WH-
TEPBANAX 04NCTKY U NPOYUX PErynspHbIX paboTax.

PeXkumbl paboTbl

«Hybrid»

«Purifier»
(04mcTka
B0O34yXa)

«Humidifier»
(YBRaxHeHue)

OLHOBPEMEHHO MPONCXOOAT O4NCTKA N YBNAaXHEHNe BO3AYXa

Bo34yXx o4nLLaeTcsd, HO He YyBNaXHAeTCa

Bo34yXx yBnaxHAeTCA, HO He o4nLLLaeTca

Buibop nogpe-
KUmMa

rurpocrar

MpenBapuTenbHO 334aHHbIE HACTPONKM A1 YaCTO BCTPEYAIOLLNXCA
cuTyaunia

Pexum LOCTYNHbI 419 NCNOJIb30BaHNA BCe CKOPOCTU BEHTUNATOPA 0T 1 A0
«AUTO» 5,333[43aHHAsA BJ1IaXHOCTb BO34yXa cocTaBnaet 50 %

Pexunm Npnbop BKAKOHY3ET CKOPOCTb BEHTUNATOPA 1, 3 33a43aHHASA BNIAXHOCTb
«SLEEP» BO34yXa COCTaBNAECT 45 %

Pexum NMpn6op BKAOY3ET CKOPOCTU BEHTUAATOP3 OT 1 10 4 M NOBbIWAeT
«BABY» BJTIAXHOCTb BO34yxa 40 60 %

3aaaHne Tpebyemoil BNaXKHOCTY BO3AYXa

Anmmep

3afaHune ApKoCTY CBEYEHUS CBETOANOLAHOMO NHANKATOPA COCTOSHUS

Moropa

NHANK3UNA TeKyLLeid noroabl U HAPYXHOW TeEMNepaTypbl

NHdopmauus o 3ameHe punbTpa

YKa3blBaeT Ha UCTeYeHNe CpoKa CNyXObl Mblesoro Gunstpa AH300

NHdopmauus 06 aHTMbakTepm-
anbHOM cepe6psiHOM CTepXHe
A7017 ot lonic Silver Stick®

YK33bIB3aeT Ha UCTeYeHMe CPOKa CJ1yXObl aHTUBAKTepuanbLHoOro cepe-
b6psAHoro ctepxHa A7017 oT lonic Silver Stick®

JAononHuTenbHble NPUHAANEX-
HOCTU N pacxXxogHble MaTepuanbl

06ecneynBaeT BO3IMOXHOCTb MOKYNKW N NPeA0CTaBASaeT 4ONONHN-
TeNbHY NHOOPMALMIO




CKAYATb

MPUNIOXXEHWE BONECO ANd 10S

HaignTe B App Store no 3anpocy «BONECO healthy
air» UMK OTCKAHUPYWTe NPUBEAEHHbIA HuXKe QR-
Kod. HAns pacno3HaBaHua QR-koga cuctemamu
cmapTdoHoB i0S 10 n paHee noTpebyeTcs ycTaHO-
BNTb COOTBETCTBYIOLLEE NpUIOXeHNe. Bepcreln i0S
11 n 6onee no3gHUMKM Bepcuamm QR-kog pacnos-
H3eTCq aBTOMATUYECKUN NPV HAMPABEHNN H3 HEro
Kamepbl.

# Download on the
« App Store

MPUNOXEHNE BONECO 411 ANDROID

HanguTe B Google Play Store no 3anpocy «BONECO
healthy air» nnu oTckaHUpyiTe NpPUBEOEHHbIN
Huxe QR-kof4. A5 pacno3HaBaHud QR-koaa Ha Ba-
LeM yCTPOCTBE AOMKHO ObITh YCTAHOBIEHO COOT-
BETCTBYHLLEE NPUSIOXEHME.
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COEANHEHWE CNMPNBOPOM BONECO

noAroToBkKA NOAKNHYEHWNE

V6ennTech, YTo Ha Bawem cMapTdoHe BKIOYEHI 1. Y6enuTech, 4To Ha Bawwem cMapThoHe BKIItOYe-
GyHKUMa Bluetooth. Mpu nogkntoYeHnn cMapThoH Ha dyHKUKs Bluetooth.

LOJIKEH HAXOANTLCA B TOM Xe MOMELLEHUN, YTO U

npu60op BONECO. 2. 3anyctute npunoxexnne BONECO.

MpU yCnewHoM NoaKIYeH!M Bl cMoXeTe ynpag- 5 C1AYATE YK333HNAM B NPUSIOXEHNI.

naTb npubopom BONECO co cBoero cMapTdoHa,
HaXo04sCb B TOM X€ WW CMEeXHOM NOMeLeHunn.
MakcManbHOe paccTosiHne Mexay CMapTdoHOM
n npnbopom BONECO 33aBUCAT OT KOHCTPYKTUBHbIX
0C06€eHHOCTE NOMeLeHNs.



YKA3AHUNA NO O4YNCTKE

0B OYNCTKE

PerynsapHbiil yxo4 3a NnprboOpoM U ero 04ncTka —
3T0 ycnoBue becnepeboHOM 3KCNAyaTaLum 1N ru-
rMeHnYyHoCcTU nprubopa.

PeKOMeHyeMble UHTEpPBasibl OYUCTKU 1 yX0[a
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/YXa U BOAbI, @ Takxe OT
$haKTUYeCcKon NPOA0MIKUTENLHOCTI PABOThI.

N9 04UCTKN BPYYHYIO PEKOMEHYETCHA NCNOb30-
BaTb MATKYI0 candeTky, C(PefcTBO A8 MbiTbs NO-
Cyabl N ryeKy N8 NoCyabl.

Mepepn H3ayanoOM QYUCTKN BCEraa oTcoenu-

HANTe npubop oT 3nekTpoceTu! Hecobnto-
[leHne LAHHOro NpaBufia MoXeT NPUBECTU K NO-
P3XEHUIO 3NEKTPNYECKM TOKOM 1 NpefCcTaBnseT
yrpo3y Ans Xn3Hn!

Mpun oyncTtke 6apabaHa v nogaoHa B nocyno-

MOEYHOI MalluHe TeMnepaTypa He A0JXKHa
npesblwaTtb 50 °C, MHa4Ye NNacTMaccoBbIE AeTanu
MOryT 4edOopMMpOBaTHCS.

525

PEKOMEHAYEMASA NEPNOONYHOCTb OHNCTKN

WHTepBan Cnoco6 yctpaHeHus

Ecnnnpnbop He 6biN B3KCNAyaTa-  OMNOPOXHWUTL NOAA0H, 33aM0NHUTL CBEXEN BOA0I
LU TPU OHA 1 A0NbLIe

Kaxnable 2 Hegenu 0YMCTUTL NOAA0H, 6apabaH 1 yBAAXHAOLLNIA XONCT-OUNLTP
AWZ200

MpoMbIBKa GUNbLTPA NPeABAPUTEILHON OYUCTKYN

ExerogHo 3aMeHa aHTNOAKTepnanbHOro cepebpsaHOro ctepxHa A7017 oT
lonic Silver Stick®

3amMeHa nbinesoro ¢punsTpa AH300

O0YNCTNTL BEHTUNIATOP N BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTN
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OYNCTKA NPUBOPA

OEMOHTAX U OYUCTKA
1. CHUMNTe BEPXHIOO YaCTb Npnbopa BONECO.

2. N3Bnekute 6apabaH ¢ yBRaxHawWuUM dub-
TpoM AW200.

3. 3BneknTe aHTMBaKkTepuanbHbIi cepebpsiHblii
cTepxeHsb lonic Silver Stick”A7017.

4. NoBepHuTe 06a Ancka Ha 6apabaHe aong ux ot-
coefunHeHus. Mpy 3TOM CefnTe 33 METKaMm ¢
HapYXHOW CTOPOHBI AUCKA.

6. MpousseanTe 04MCTKY NoadoHa u GapabaHa
BPYYHYIO WM B NMOCYAOMOEYHOR MalwmnHe npu
Temnepartype He Bbilwe 50 °C.

7. Cobepute npnbop BONECO B 06paTHOI nocne-
[0BaTeNIbHOCTH.

5. CHUMUTe yBRAXHAWMUA dunbTp AW200 c 6apa-
6aHa.




OYUCTKA YBNAXHAKLLEIO ®UJIbTPA AW200

NOAPOBHEE Ob YBNAXHAKLLEM ®UNbTPE
AW200

YBRAXHAWMNNA GunbTp AW200 MOXHO CTUpaTb B
CTUPaNbHOK MawwnHe. Ncnonb3yiiTe 06bIYHOE MO-
follee cpeacTBo.

PekoMeHAYyeTCAa NOMOXNTb YBAAXHAOWMNA GUNbTP
AW200 B Mewwok ans 6enbs navm nocTnpaTth €ro oT-
NenbHO, NHaYe OH 33a6beTcs BOJIOKHAMM OT ApYro-
ro 6enba npu ctupke.

HaTarueas yBnaxHawwmin punstp AW200 nocne
CTUPKKN Ha 63apabaH, cnenuTe 33 NPAaBUIbHOCTbLIO
ero nocagku:

CTUPKA B CTUPAJIbHOI MALLUHE

VYBN3XHAOWMNA GunbTp AW200 MOXHO CTUPaTh B
CTUPANbHON MawwnHe. Wcnonb3yiiTe B KavyecTBe
no6aBkm 06bIYHOE MOtOLLee CPeCcTBO.

YBRaxHawowmii dunbtp AW200 MOXHO CTU-
paTb Npu TemMnepaTtype He Bbiwe 40 °C.

He cywmTe yBRaxHawowmin punstp AW200 B
CYWWAbHOW MallnHe.
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PYYHAA CTUPKA

1

. TwlaTeNbHO NOCTUPAATE YBAAXHALWMNGA GUALTP

AW200 B Tennon Boae c gobasneHnem Hebonb-
LLIOr0 KOJINYeCTBa MOKOLLLEro CpeacTBa.

. MpoMbIBaliTe yBAAXHAWWMNA dunstp AW200 B

Tennaon YnCTon Boae A0 Tex nop, Noka He npe-
KpaTuTCs neHoobpa3oBaHue.

. Daiite yBnaxHsawowemy Gunbtpy AW200 BbiCOX-

HYTb, NPeXAe 4eM HaTArNBaTb ero Ha 6apabaH.
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MPOMbIBKA ®WUJIbTPA MPEABAPUTENbLHON OYUCTKA

NHO®OPMALNS O ®UNBTPE MPEABAPUTENBHONA
O4YNCTKN

OUNbTP NpeaBapuUTeNbHON OYUCTKN 3a4epXuBa-
eT KpynHble YacTuubl Nbiav. NMpoMbiBaiiTe GUALTP
npeaBapuTeNbHOM 04NCTKI, €CAIN OH 336UT NblNbO
NN 33T PA3HEH.

NPOMbIBKA ®UNbTPA NPEABAPUTEJSIbHON

O4YNCTKN

1. MocnenoBaTelbHO HAXMUTE HA BCe YeThlpe yrna
KPbILWKKN, 4TO6bl Pa3610KNPOBATH ee.

2. CHAMUTE GUNBLTP NpeaBapuUTenbHON OYNCTKN,
NOTAHYB €ro 33 NJ1aHKY B LLEHTPe BBEPX.

3. MoA cTpyeii BOAbI NpOMOiTe GubTp Npeasapu-
TeNbHOW 04NCTKN. YA06HO 3TO AenaTb C NOMO-
b0 LeTKN.

4. MpoTpute dunbTp candeTkon.

6. YCTaHOBUTE KPbILLKY.




3AMEHA [ONONHUTENIbHBIX NPUHALJIEXXHOCTEN

3AMEHA AHTUBAKTEPWANbHOIO CEPEBPAHOIO
CTEP)XXHAI A7017 OT IONIC SILVER STICK®
[eiicTBue aHTWOAKTEpPUanLHOro cepebpsaHoro

CcTepXxHsA A7017 oT lonic Silver Stick® ocHOBaHO Ha
AHTUMUKPOGHBLIX CBOMCTBAxX cepebpa. OH B 3HAYN-
TeNbHON Mepe cnocobcTByeT 06€333paxXnBaHUI0
BOAbl. CTEPXEHb HAYMHAET AeiiCTBOBATL C MOMEH-
T3 BCTYNJIEHUS B KOHT3KT C BOLOW, aXe ecn yB-
JIAXHUTENb BbIK/OYEH.

Ons noanepxXaHuss aHTUMUKPOBHOTo aeicTeus
cnepyeT 3amMeHaTb A7017 oT lonic Silver Stick® exe-
rofHo.

AHTWGAKTEpUaNbHbIA  CepebpsHbli  CTepXeHb
A7017 oT lonic Silver Stick®, ncyepnaBLuwnii CBOW pe-
CYPC, MOXHO YTUNN3NPOBATH C 0BbIYHLIM 6bITOBLIM
MYyCOpOM.

3AMEHA NbIJIEBOT0 ®UJIbTPA AH300
04ncTka nbinesoro d¢unbTpa AH300 He NpegycMo-
TpeHa.

e Hanuyume 3arpA3HeHN 9BNAETCA HOPMOI U NOA-
TBepXA3aeT3ddeKTUBHOCTL NbINEBOro GuabTpa
AH300.

e 33MeHanTe nbinesoin GunbTp AH300 exerop-
HO ANA NOAAEePXaHUs NPOWU3BOANTENbHOCTYH
0YNCTKN.

e Mbinesoil GunbTp AH300, ncyepnaBlWNA CBON
pecypc, MOXHO yTUAN3MPOBATL C BbITOBLIM My-
COpoM.
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BO3MOXXHOCTb NCNOJIb30BAHUA
LONONHUTENbHbLIX MPUHALJIEXXHOCTER

Bbl MOXeTe 3aMeHNTb OTCAYXNBLUNE, @ TaKXe Npu-
06pecTn 4ONONHNTENbHbIE NPUHAANEXHOCTN:

e Y annepa BONECO
e Hacalte www.shop.boneco.com

e HenocpencTBeHHO Yepe3 npunoxeHne «BONECO
healthy air».
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HENOJMALKW U YCTPAHEHUE HEMCMPABHOCTEN

Mpo6bnema

BO3MOXHaA npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Bo3ayX HENPUATHO NaxHeT

3acTon BOAbI B NOAL0HE

ONOPOXHUTL NOAA0H, O4NCTUTL NPUBOP 1 YBIAXHAKD-

Wit xonct-dunbTp AW200

KauecTBO BO34yXa He ynyyluaeTcs

OTKPbITble OKHA K ABepn

3aKpoiiTe OKHa n ABepun

CeBeTtoaunop pexuma «<KAUTO» Hanpnbope
MUraeT KpacHbIM LLBETOM

MogaoH nyct

HanonHuTe N0400H

He ypaeTtcs MCNonb30BaTb NPUNOXEHUE
AngynpaeneHns npnbopom. OTKpbiBaeT-
ca coobweHne «Nonck ...» «HegOCTYNHO»

Npnbop 3abnokNpoBaH CApPYyroro cMapTdoHa

33KpbITb NPUIIOXEHVE HAa BTOPOM CMapThOoHe

CeBetoaunop pexunma «KAUTO» muraert

LOOCTUTHYTa UM NpeBbilleHa 3343HHAs BN1IaXHOCTb
BO34yXa

He TpebyeTcs

Tekywasa nHANKALNA MUraeT Nnpu NonNbIT-
KaxynpaBneHusa

Vnpas/ieHne 3a6/10KNPOBaHO

OTKJIYNTb B NPUIIOXEHUN DYHKLMIO 610KMPOBKN

NHAMKauMA 0CTaeTcd TEMHOMN

SIPKOCTb CBETOLNOL0B CINWKOM CUTbHO CHUXKEHA B
npunoxXxeHnn

YBeNIMYnTb B NPUIOXEHNN SPKOCTL CBETOANOL0B




3ABOOCKUE HACTPONKMW

NOAPOBHEE 0 3ABOJACKNX HACTPONKAX

Ecnn Bam He yoobHa cucTema ynpaseHuns Bawum
npnbopom BONECO mnm ecnn Bbl XoTuTe yoanutb
BCEe H3CTPOWKK, Bbl MOxeTe CBPOCUTL HACTPOIKN
npn60opa L0 33aBOACKUX. [P 3TOM BCE HACTPOKN 1
YCT3aHOBKM BYAYT yA3NEHbI.

Mocne nepesarpyskn HeobX04WMO CHOBA

YCTAaHOBUTb coefunHeHne npubopa BONECO
C0 CMapTPOHOM, 4ToObl MOXHO 6bIN10 YNPaBAATbL
npnbopoM yepes NpuoxeHue.

CBPOCHACTPOEK NPNBOPA

(6pocbTe HacTpoiiky nprbopa BONECO go 3aBof-
CKUX, HaXaB 1 YAEPXMNBASA YEPHYIO KHOMKY Ha Npu-
6ope B TeyeHue npumMepHo 30 cekyHf, Noka cse-
TOAVOAbLI HE 3aropaTCa KpacHbIM cBeToM. Tenepb
npu6op BONECO uMeeT Te e HacTPOKK, CKOTOPbI-
MU OH 6bl/1 BBEEH B 3KCMJIYaTaLNIO.
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BABIE
BAREIE
iR R4 BONECO H300
BE 220-240 V ~ 50-60 Hz
fe L 0.6 W

14 36 W

6 2% 9.6 W
MMEERSANE 350 g/h**
Bifi4 cADR B <90 m3/h
RAEA@R 50 m? / 125 m®
FhERKAE 45 7t
R+t EXBEXS 280 X 280 X 465 mm
HEE (T8 5.3 kg
TERET 14 28 db(A)

6 & 51 db(A)

* {RE U AIAF]
*%230 V ~ 50 Hz A
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